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Daer en boven isser oock toegevallen door som- 
mighe gheesten aen weder zijden seker misverstandt 
ende swaricheydt tusschen de Coninginne van Enge- 
land ende de Gouvernante oft emmer des Coninckx 
Raedt der Nederlanden, daer door de ghemeene on- 
dersaten een heel jaer grootelick sijn ghefrusteert ghe- 
weest van heure ghewoonlicke neringhe ende hante- 
ringhe, twelck hen passien seer heeft verbittert ende 
hen alteratien noch vele meer vermeerdert, bysonder 
so de voorgaende oorsaecken altijdt bleven duerende. 

Bor. Oorsprongk der Nederlandsche Beroerten. 



AAN IVIIJN OUDERS. 



Een enkel woord tot inleiding. 

Allereerst tot f/, Prof, blok, mijn hooggeschatten 
Promotor, Gij zelf weet beter dan iemand anders ^ 
hoeveel ik U verschuldigd ben. Van het oogenblik af,, 
dat ik mij onder Uw leerlingen heb geschaard^ waart 
Gij mij steeds een beminnelijk leermeester, In de col- 
legekamer wist Gij bij mij de liefde voor de weten- 
schap ^ die Gij aan onze Universiteit op zoo waardige 
wijze vertegenwoordigt ,^ levendig te houden en aan te 
wakkeren. En waar Uw lessen niet toereikend wa- 
ren ter verklaring van alle bijzonderheden , daar stond 
steeds Uw studeervertrek voor mij open , waar , op de 
meest humane wijze , mijn bezwaren werden opgeheven , 
duistere punten werden opgehelderd. Doch Gij waart 
mij meer dan een welwillend Hoogleer aar — Gij waart 
m^ij een hartelijk en belangstellend vriend. Aanvaard 
van mij de verzekering , dat ik de uren , in Uw tegen- 
woordigheid doorgebracht ,^ nimmer zal vergeten en dat 
ik m.ij altijd gelukkig zal rekenen^ U als leidsman 
m^ijner studiën op mijn levenspad te hebben ontmoet. 
Dat ik Uw bekende hulpvaardigheid ook bij de be- 
werking van dit proef schrift mocht ondervinden ,^ daar- 
voor m,ijn bijzonderen dank. 

Dat alles legt mij de verplichting op ^ om voort te 



bouwen op de grondslagen , door U gelegd. Houd 
U verzekerd^ dat het mij aan ijver en lust daartoe 
niet zal ontbreken^ vooreerst in Engeland ^ waar mij 
op Uw aanbeveling door de Regeering een eervolle 
zending is opgedragen ; later ter plaatse , waar mijn 
plicht mij zal roepen. Slechts wil ik daaraan den be- 
scheiden wensch toevoegen , dat mij ook in 7 vervolg 
Uw zeer gewaardeerde raad en steun niet zal worden 
onthoiiden. Steeds houd ik mij in Uw belangstellende 
vriendschap aanbevolen. 

Ook £/, Hooggeleerde Heer en sijmons , van helten 
en SPEYER, ben ik een woord van dank verschtddigd 
voor de welwillendheid^ die Gij mij steeds hebt betoond. 
Met de wetenschap , dat mijn liefde elders geplaatst 
was, hebt Gy\ voor zoover de Wet het toeliet.^ het 
mogelijk gemaakt^ dat ik de Geschiedenis nooit uit het 
oog behoefde te verliezen. 

Aan U allen., wier vriendschap ik aan deze Aca- 
demie heb mogen genieten , de verzekering , dat het mij 
zwaar valt te scheiden uit een samenleving ., waarin ik 
m^ij zoo geheel thuis gevoelde en waarin ik mijn schoonste 
levensjaren heb Tnogen cborbrengen. Bij het verlaten 
van Uw gelederen een hartelijk woord van afscheid^ 
een heilwensch voor U allen., mijn vrienden, tevens 
voor ons geliefd » Vindicat atque Polif\ Vaarwel., 
maar ook — naar ik van harte hoop — tot weerziens. 



INLEIDING. 



De geweldige strijd , door onze vaderen meer dan 
300 jaren geleden voor hun onafhankelijkheid gevoerd, 
is hoogst belangrijk voor de ontwikkeling van ons 
volksbestaan. Daardoor kwam uit tot dusverre slechts 
door den dynastieken band der Habsburgers zeer 
los samengebonden hertogdommen , graafschappen en 
heerlijkheden een inniger vereeniging voort van bond- 
genooten, waarvan wel het grootste gedeelte weer 
werd losgescheurd , maar waarvan toch een kern , een 
middelpunt bleef vaststaan , waarom zich de Republiek 
der Geünieerde Provinciën kon vormen. Toen voor 
het eerst vertoonde zich onder de wapperende Oranje- 
vaan en bij de tonen van het Wilhelmus hier te lande 
een gevoel van onderlinge verknochtheid en van innige 
verwantschap , van nationaliteit , dat voor dien tijd zich 
niet in die mate vertoont. Tot dusverre hadden steeds 
Holland en Utrecht , Friesland en Groningen vijandig 



tegenover elkander gestaan; vroeger had Holland 
nauwere betrekkingen met Vlaanderen dan met Gro- 
ningen , en stond dit laatste dichter bij Friesland over 
de Eems dan bij de overige gewesten , die thans het 
koninkrijk der Nederlanden vormen. Sedert is het an- 
ders geworden. Wel sprak men tot 1795 van de Ver- 
eenigde Nederlanden en heet thans nog onze vorstin 
koningin der Nederlanden, doch sedert het gemeen- 
schappelijke gevaar, dat allen van hun opperheer 
dreigde, alle gewesten de handen ineen deed slaan, 
leerden zij een deel ten minste van hun souvereiniteit 
afstaan aan en ter wille van het gemeenschappelijk 
Vaderland. 

Terecht heeft de geboorte van den Nederland- 
schen staat de aandacht van tijdgenoot en nakome- 
ling, van landzaat en vreemdeling tot zich getrok- 
ken. Ten allen tijde zijn er mannen geweest, die 
zich met de wordingsgeschiedenis van de Nederland- 
sche natie hebben beziggehouden. Geen wonder voor- 
waar ! We zien hier een volk , klein in zielental , den 
strijd aanbinden en zegevierend voleindigen tegen den 
machtigsten monarch van het toenmalige Europa, 
den vorst, die niet alleen over de Spaansche konink- 
rijken , over Zuid-Italië , Milaan , Franche-Comté en de 
Nederlanden gebood, maar wien ook de nieuwe 
wereld schatten opleverde om den oorlog krachtig 
door te zetten , den man , op wien de Katholieken in 



Engeland , Schotland , Frankrijk en Duitschland hoop- 
vol het oog gevestigd hadden. Schier plotseling, 
onder den dubbelen druk van godsdienstige en poli- 
tieke dwingelandij, openbaart zich bij het geheele volk 
een krachtsinspanning als nog nooit te voren was aan- 
schouwd. Het volk , dat Alva als boter tusschen zijn 
ijzeren handen dacht te kneden, bood weerstand, 
werd wel telkens weer geslagen, maar hield vol. 
De Zeeuwsche wapenspreuk Luctor et emergo , past 
volkomen op ons volk in het begin van den strijd om 
de onafhankelijkheid. Wel veroverde de landvoogd 
stad op stad, die den koning was afgevallen, wel 
overwon hij keer op keer de legers, die Oranje in 
't veld bracht , wel liet hij het bloed der edelste Ne- 
derlanders op 't schavot stroomen, doch hij bleek mach- 
teloos tegenover deze volksbeweging , gelijk twee en 
een halve eeuw later Napoleon tegenover de guerilla 
van het Spaansche volk. We zien hier den altijd be- 
langwekkenden strijd van David tegen Goliath, van 
Griekenland tegen Perzië naar het Westen verplaatst , 
den kamp van het kleine vrijheidlievende volk tegen 
den machtigen despoot. Men kan bijna niet van kin- 
derjaren van den Nederlandschen staat spreken; zoo 
krachtig vertoont hij zich dadelijk na zijne geboorte 
voor onze oogen; zoo spoedig is hij opgegroeid en 
neemt hij een eervolle plaats , welhaast een der eerste 
plaatsen, in in het Europeesch concert. 
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Het zoude evenwel verkeerd zijn , de oorzaken van 
die plotselinge grootheid alleen in de eigen kracht 
des volks te zoeken. Slaan wij b.v. Motiey's »Rise 
of the dutch Republic" op, een boek, dat geen Ne- 
derlander ongelezen moest laten. De talentvolle Ame- 
rikaan koesterde een innige liefde voor ons volk, en 
had een diepe bewondering opgevat voor onzen vrij- 
heidskamp en zijne helden. Vandaar dat zijne be- 
schrijving daarvan ons telkens weer boeit en aantrekt. 
Hij is plastisch , hij is dramatisch , waar hij de bange 
worsteling der eerste jaren beschrijft. Hij doet ons 
medeleven met het verdrukte volk , hij doet ons met 
wrok in het hart de terechtstelling van Egmond en 
Hoorne bijwonen, hij juicht bij den > triomf der pira- 
ten" in den Briel, hij lijdt met Haarlem en Leiden, 
hij boezemt ons een diepe vereering in voor den Va- 
der des Vaderlands , hij legt een lauwerkrans op zijn 
graf. Doch zijne voorstelling van den loop der zaken 
kan ons op een dwaalspoor brengen. Wij bemerken 
o.a. bij hem , ten minste in de eerste deelen , niet genoeg 
van de buitenlandsche betrekkingen, getrokken als 
zijn oog werd door het grootsche schouwspel binnen- 
lands. En toch zijn die van ontzaglijk groot belang. 
Zeer zeker zou onze geschiedenis geheel anders zijn 
geloopen, zoo niet in Frankrijk de strijd tusschen 
Guises en Hugenoten den Spaanschen koning genoopt 
had dikwijls zijn gewicht in de schaal der Katholieken 



te leggen -, en zoo niet de Fransche monarch had in- 
gezien, dat de strijd tegen Spanje ook zeer goed 
met behulp van ketters kon worden gevoerd, en hij 
daarom de opgestane Nederlanders nu en dan onder- 
steunde , al werd hem soms de vrees voor het Calvi- 
nisme te sterk. Geheel anders zou het zijn geloopen , 
zoo wij in het Oosten niet tal van Duitsche Protes- 
tantsche vorsten hadden gehad , die wel is waar meestal 
slechts met gebeden en fraaie beloften hielpen , maar 
toch ook toestonden, dat Oranje's werfofficieren steeds 
tal van soldaten vonden en dat de expedities tegen 
Spanje ook in hun gebied werden beraamd. 

Eindelijk, wat zou er van de Nederlandsche vrij- 
heid zijn geworden, zoo daar niet aan den overkant 
der zee eene koningin op den troon had gezeten, 
wispelturig en coquet, het is waar, maar tevens on- 
afhankelijk van geest en begaafd met een juisten 
staatsmansblik , zuinig en niet altijd even toeschietelijk , 
maar toch Protestantsche genoeg zich gevoelend, om 
in de Nederlandsche Protestanten haar geloofsgenoo- 
ten te zien, die verdrukt werden om der conscientie 
wille en daarom aanspraak konden maken op haar 
krachtdadigen steun. Het kan niet onbelangrijk zijn , 
na te gaan, hoedanig de invloed geweest is, dien 
Elizabeth gehad heeft op het begin van onzen strijd 
om het bestaan. 

Het zoude intusschen verkeerd zijn, dien invloed 



te overschatten. Ten minste in de jaren, waarover 
ons onderzoek zich zal uitstrekken, is die nog niet 
groot. De verklaring van dat feit ligt voor de 
hand. Elizabeth moest Philips nog te vriend houden 
en kon daardoor onmogelijk een zeer werkzaam aan- 
deel nemen in de troebelen hier te lande. Haar troon 
stond nog niet zoo vast, dat zij met hoop op succes 
een botsing met Spanje kon uitlokken. Tal van 
Katholieken telde men in Engeland, die zich slechts 
noode schikten in de regeering van een kettersche 
vorstin. De Katholieke Maria Stuart, haar verwante, op 
den Schotschen troon was een voortdurend gevaar voor 
de veiligheid van Elizabeth, het zwaard van Damo- 
cles boven haar hoofd. In Duitschland vond zij bij 
de Luthersche vorsten weinig, bij de Katholieke na- 
tuurlijk absoluut geen steun. Alleen bij de Fransche 
Hugenoten kon zij op sympathie rekenen, die zij er 
dan ook vond, totdat zij als voorwaarde van hare 
hulp vervreemding van Fransch grondgebied (Havre) 
stelde. 

En wat de Nederlanden betreft , zeer zeker zou het 
in Engeland's belang geweest zijn, de heerschende 
ontevredenheid daar aan te wakkeren , het smeulende 
vuur aan te blazen tot een heldere vlam. Doch juist 
in den tijd , toen hier te lande de oppositie tegen het 
Spaansche bestuur een vasten vorm aannam in de 
ligue tegen Granvelle , in de herhaalde gezantschappen 



naar Madrid, ten slotte in het Compromis — juist 
toen ontstonden heftige geschillen met Engeland over 
een punt , waarover ook vroeger al veel te doen was 
geweest, over den handel. En hierin handelde de 
regeering te Brussel zeker in het belang dezer ge- 
westen en kon zij verzekerd zijn van aller steun , toen 
zij aan de aanmatigingen der Engelschen paal en 
perk poogde te zetten. Voor Philips II was het een 
voordeel, dat men quaestiën met Engeland had, die 
zelfs aanleiding waren, dat alle handel en verkeer 
met dat * kettersche land ongeveer een jaar stilstond. 
Doch aan den anderen kant is het begrijpelijk, dat 
in dezen tijd Elizabeth's invloed op de gebeurtenissen 
hier te lande niet groot was. 

De geschiedenis van onze betrekkingen met Enge- 
land in de jaren vóór den Sojarigen oorlog is dan ook 
in hoofdzaak de geschiedenis der handelsbetrekkingen. 

Om de geschiedenis van vandaag te begrijpen, 
moet men die van gisteren kennen. Om de houding 
van Engeland tegenover ons in de i6de eeuw te 
begrijpen, moeten wij naar de Middeleeuwen terug. 

Engeland heeft altijd tegenover het overige Europa , 
het zoogenaamde » Continent" een eigenaardige positie 
ingenomen. Sterk door zijn insulaire ligging en daar- 
door nimmer in grensgeschillen gewikkeld, kon het 
zooveel notitie nemen van de groote Europeesche 
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verwikkelingen als het zelf verkoos. Niet dat het er 
onverschillig voor was , wat er aan de overzijde van de 
Noordzee voorviel , maar toch was het niet zoo nauw 
betrokken bij alle gebeurtenissen. Het kon veelal de 
rol van belangstellend toeschouwer op zich nemen. 
Vandaar dan ook dat Engeland, hoewel niet altijd 
betrokken bij de groote quaestiën op het vasteland, 
toch, als tusschen de partijen in staande, dikwijls groo- 
ten invloed kon oefenen op den gang van zaken. 

Het springt evenwel in het oog , dat er ook dingen 
waren, waarbij Engeland's belangen nauwer waren 
betrokken. Zoo het lot van de lage landen aan de 
zee, van de >Low-Countries*\ Het kon den Brit 
niet onverschillig zijn, in wiens hand de landen wa- 
ren, die tegenover zijn kusten lagen, hoe ze wer- 
den bestuurd en hoe zijn belangen hier werden be- 
hartigd of geschonden. Immers boden deze landen 
hem een gemakkelijke gelegenheid aan op het vaste- 
land betrekkingen aan te knoopen en aan te houden , 
die van zoo groot belang voor zijn buitenlandschen 
handel waren. Het was meer dan een gevoel van 
belangstelling, dat Engeland drong, voortdurend het 
oog op deze landen gevestigd te houden. Een zeer 
reëel belang, dat van den buitenlandschen handel, 
was er mede gemoeid. 

De Engelsche handel in deze gewesten was sedert 
de vroegste tijden zeer belangrijk. Reeds in den tijd 



der Romeinen vinden wij er melding van gemaakt. 
Gedurende de geheele Middeleeuwen was steeds een 
Nederlandsche haven de stapelplaats voor den Engel- 
schen handel met het vaste land. Wij weten , dat in 
de 13de eeuw de wolstapel te Dordrecht gevestigd 
was en in 1295 ^^.ar Brugge werd verplaatst. Uit 
het oogpunt van handelspolitiek was het ook, dat 
Eduard III , gelijk beneden zal blijken , de Vlaamsche 
poorters steunde in hun strijd tegen hun graaf. En 
toen na de verovering van Calais door de Engel- 
schen in 1347, deze stad de stapelplaats werd van 
den Engelschen handel, waren het weder meest Ne- 
derlandsche kooplieden, die hier ter markt kwamen, 
om de Engelsche producten van daar naar heinde en 
verre te verspreiden ^). 

Wij zien dan ook Engeland gedurende zijn latere 
geschiedenis deze gedragslijn volgen: Steeds te zor- 
gen, hier op het vaste land een pied-a-terre of an- 
ders een machtigen invloed te verkrijgen; of, zoo 
dat niet gelukte, ten minste te verhinderen, dat een 
ander dien hier bemachtigde. Beschouwen wij uit dat 
oogpunt de Engelsche politiek van vroegeren tijd ten 
opzichte van de Nederlanden. 

De oudste politieke betrekkingen ^) , die Engeland 



^) Zie over den stapel te Calais: Blok, Een Holl. stad onder de Bour- 
gondisch-Oostenrijksche heerschappij , blz. 306 vlg. 

^) Wanneer ik hier spreek van oudste betrekkingen , dan wil dat zeggen , 
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in deze streken had , zijn die met Vlaanderen , en wel 
vijandige. Immers telkens wanneer Engeland en Frank- 
rijk met elkaar overhoop lagen, stond Vlaanderen 
meestal aan de zijde van zijn leenheer , den Franschen 
koning. Daarentegen is het bekend , dat Willem de 
Veroveraar bij zijn zoo welgeslaagde onderneming 
tegen Engeland, ook den Vlaamschen graaf onder 
zijn medestanders telde. 

Het oudste bekende voorbeeld van een ingrijpen 
der Engelschen in de Noord-Nederlandsche geschie- 
denis zien wij in 1203, toen in Holland de bekende 
troonstrijd woedde tusschen Willem I en Lodewijk van 
Loon. Toen koos de koning van Engeland , destijds 
de bekende Jan zonder Land, een tijd lang partij 
voor Lodewijk. Zelfs sloot hij met hem een ver- 
bond , het oudste , volgens Wagenaar , dat met Enge- 
land is gesloten.^) Doch veel geluk bracht het den Loon- 
schen graaf niet aan. Hij moest het land ontruimen en 
zich met zijn vorstendom in de Kempen tevreden stellen. 

Jan zonder Land, die gedurende zijn gansche re- 



voorzoover wij weten. Het valt in het oog , dat de handelsbetrekkingen met 
Engeland veel ouder moeten zijn; reeds ten tijde der Romeinen bestonden 
zij en het was reeds zeer vroeg waar wat een later kroniekschrijver zegt: 

Ghi sout mi selden ene goede stat toenen, 
Daer Inghelse niet in en wonen. 
Zie Vanderkindere , Siècle des Artevelde, p. 381. Bovendien is het bekend, 
dat de meeste christenpredikers in ons land van over de Noordzee kwamen. 
*) Wagenaar, II, blz. 330. 
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geering zich in moeilijkheden gewikkeld zag , geraakte 
ook weldra in strijd met den koning van Frankrijk, 
Philips August. Deze vorst had hem namelijk al zijne 
Fransche bezittingen ontnomen en nu zocht de Engel- 
sche koning hulp tegen dezen roof op het vasteland. 
Weldra schaarden zich van de Nederlandsche vorsten 
o.a. Johanna van Vlaanderen en Willem I van Hol- 
land aan zijne zijde. Vol moed trok Jan met zijne 
bondgenooten Frankrijk binnen. Doch de slag bij 
Bouvines in 1 2 1 4 deed al zijn verwachtingen in rook 
vervliegen en twee jaren later liet Jan zijn doornenkroon 
na aan zijn zoon Hendrik III. Deze had gedurende 
zijn geheele regeering zooveel te doen met binnen- 
landsche onlusten, dat van invloed op het vasteland 
geen sprake kon zijn. Zijn broeder evenwel , Richard 
van Cornwallis , die hooge aspiratiën had en de Duit- 
sche keizerskroon begeerde, die hij evenwel nooit in 
zijn bezit kreeg, zocht steun in de Nederlanden. 

Anders werd het onder Eduard I. Toen op het 
einde der 13de eeuw de oorlog tusschen Engeland 
en Frankrijk weder was losgebarsten, vond de En- 
gelsche koning een bondgenoot in Floris V , die hem 
echter spoedig weer afviel, toen gene in Frankrijk 
meer heil zag (1296). 

Van dezen tijd af, toen geheel West-Europa meer 
dan een eeuw lang in vuur en vlam gezet werd door 
den steeds hernieuwden Fransch-Engelschen oorlog. 
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zien wij immer de Engelsche politiek er op gericht 
zich hier te lande een sterke partij te verschaffen. 

Dat Jan I van Holland, gehuwd met Eduard's doch- 
ter , persoonlijk aan Engeland verknocht was , spreekt 
wel van zelf. De Avesnes, graven van Henegou- 
wen , op wie de HoUandsche gravenwrong overging : 
Jan II, Willem III en Willem IV, waren getrouwe 
vrienden van Engeland, mede door de oude veete 
van hun geslacht met de Vlaamsche gravendynastie 
der Dampierres, die zich steeds aan Frankrijk hiel- 
den. Ook op Gelre kon Engeland rekenen. Reinoud 
de Zwarte, gehuwd met Eleonora, de zuster van 
Eduard III , die de politiek van zijn grootvader Edu- 
ard I krachtig doorzette, was geheel voor Engeland 
gewonnen. Daarenboven had Artevelde zich met zijne 
Vlaamsche poorters onder Eduard' s bescherming ge- 
steld, zoodat de Engelsche koning de voornaamste 
gewesten der Nederlanden, behalve Brabant, onder 
zijne hegemonie had. Doch deze sterke combinatie 
verdween spoedig. De moord van Artevelde (1345) 
leverde Vlaanderen weer in handen van den Fransch- 
gezinden graaf. En toen Willem IV onder de han- 
den der Friezen bij Staveren zijn leven gelaten had 
(1345), was ook Holland aan verwarring ten prooi. 
Wel trachtte Eduard zijne positie in Holland te hand- 
haven, maar het einde van den strijd was, dat met 
Willem V de Fransche politiek er weer de overhand 
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kreeg. Ook Gelre ging voor Engeland verloren. Na 
Reinoud de Zwarte was dit land onder zijn zoon Rei- 
noud III geheel in het Fransche vaarwater geraakt. 
De slag bij Tiel (1371) leverde Gelre echter weer 
aan Engeland over , daar de nieuwe hertog , Eduard , 
altijd steun had gezocht en gevonden bij zijn Engel- 
schen oom en naamgenoot. 

De laatste levensjaren van Eduard III gingen zon- 
der oorlogen voorbij ; Engeland' s positie op het vaste 
land verzwakte. En onder Richard II was Engeland 
te veel aan woelingen van godsdienstigen en socialen 
aard ten prooi, om zich veel om het Continent te 
bekommeren. 

Eerst met het huis Lancaster (1399) begint de En- 
gelsche Luipaard weer begeerige blikken te werpen naar 
den overkant der zee. Gelijk meer vorsten en vorsten- 
huizen zocht de nieuwe dynastie den pas opgerichten 
troon door uiterlijken glans te versterken. Nog was 
men niet vergeten , dat Engeland eens bijna de helft 
van Frankrijk had bezeten , nog droeg de Engelsche 
koning den titel »Roy de France'* ; nog klonken na- 
men als Crécy en Poitiers den Engelschman in de 
ooren als een herinnering aan de grootsche daden 
van het voorgeslacht. En wat was voor het nieuwe 
koningsgeslacht gemakkelijker dan de dagen van wel- 
eer nog eens te doen herleven, nog eens Frankrijk 
te overstelpen met zijn onoverwinnelijke boogschut- 
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ters, nog eens, en nu voor goed, Frankrijk in het 
hart te tasten. 

De gelegenheid was bijzonder gunstig. Terwijl 
koning Karel VI in krankzinnigheid nederzat, bestre- 
den de twee partijen, de Armagnacs en de Bourgon- 
diërs elkander te vuur en te zwaard. Engeland sloot 
zich aan bij den machtigste, den Bourgondiër. Deze 
bezat immers behalve zijn stamland , ook Vlaanderen 
en Artois, terwijl een zijtak in Brabant en Limburg 
regeerde. En wat Holland betreft, wij behoeven 
slechts den naam Jacoba van Beieren te noemen , om 
ons te herinneren , wat daar gaande was. Intusschen was 
juist deze HoUandsche successiequaestie oorzaak, dat 
er een tijdelijke verkoeling ontstond in de hartelijke 
vriendschap van Philips den Goede en den Engel- 
schen koning Hendrik V. Nadat zij te zamen geheel 
't Noorden van Frankrijk hadden bezet en Hendrik 
V reeds te Parijs zijn intocht had gedaan , stak plot- 
seling Jacoba in 1422 over naar Engeland. Daar 
vond 's konings broeder, Humphrey van Glocester, 
behagen in de jonge vorstin en misschien nog meer 
in haar erflanden. Philips, die na Jacoba's dood Hol- 
land hoopte te verkrijgen , was woedend toen hij het 
hoorde. Vandaar een breuk in de » entente cordiale." 

Doch Humphrey onttrok zich spoedig aan Jacoba , 
toen hij zag, dat haar bezit hem geen blijvende po- 
sitie verschafte, en bovendien kon Engeland Bour- 
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gondië op den duur niet missen, temeer daar zijn 
positie in Frankrijk steeds benarder werd. In den 
oorlog van de Rozen verloor Engeland het geheele 
Fransche gebied behalve Calais. 

Naarmate Albion daalde , steeg Bourgondië. Philips 
verkreeg Brabant en Limburg, Namen en Luxem- 
burg, Holland, Zeeland en Henegouwen. In 1435 
verzoende hij zich met Frankrijk. Hij kon een der 
machtigste vorsten van West-Europa heeten. 

De Rozenoorlog eindigde met de nederlaag van de 
Roode Roos. (1461). De Witte van York bloeide krach- 
tig op. Haar drager, Eduard IV, zocht de oude Bour- 
gondisch-Engelsche vriendschap weer aan te knoopen , 
hetgeen hem gelukte. Karel de Stoute huwde in 
1468 Eduard*s zuster Margareta en Karel's vriend- 
schap kwam hem zeer te pas, toen hij als smee- 
keling een schuilplaats onder diens gastvrij dak kwam 
zoeken. Doch zijne vernedering duurde niet lang. De 
Roode Roos van Lancaster, die zich nog eens voor 
't laatst uit het stof verhief, had geen innerlijke kracht 
meer om zich staande te houden. En toen Eduard 
met Karel' s hulp in Engeland landde, was hij weer 
spoedig meester van den toestand. 

De vriendschap met Karel de Stoute bleef onver- 
zwakt. Eduard steunde Karel in zijne ondernemingen 
tegen den listigen Lodewijk XI. Heeft Eduard ge- 
hoopt zijn nog altijd niet zeer hechten troon — en 
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welke Engelsche troon stond vast in de 15de eeuw? — 
door een buitenlandschen oorlog te schragen, gelijk 
eens Hendrik V? Hoe dit zij, te zamen voerden 
Karel en Eduard den oorlog tegen Frankrijk. 

Doch Karel de Stoute sneuvelde voor Nancy en 
zijn dochter Maria bleef zonder bescherming achter. 
Ten minste Eduard IV was niet in staat haar de hand 
boven 't hoofd te houden. Wel was er vroeger 
sprake geweest van een huwelijk van zijn broeder 
Clarence met Maria. Doch het stond geschreven, 
dat van dezen bond nooit iets zou komen. Clarence 
toch was wegens hoogverraad in den Tower opge- 
sloten en had daar volgens de overlevering den dood 
gevonden in een vat malvezij. En wat Eduard IV 
zelf betreft, hij stierf reeds een jaar na Maria, in 
1483. De geschiedenis der twee volgende jaren is 
uit Shakespeare's bloeddrama Richard III bekend. 
Met Richard's dood was eindelijk de reeks van bur- 
geroorlogen in Engeland gesloten en kon het weer 
de plaats en den rang in Europa innemen, waarop 
het recht had (1485). 

Hendrik VII , de eerste Tudor , de eerste , die En- 
geland weer krachtig maakte en aan het geteisterde 
land de lang gewenschte rust schonk, zette de poli- 
tiek van Eduard IV voort. Hij steunde Maximiliaan 
van Oostenrijk, den vader en voogd van Philips de 
Schoone, in diens aanspraken op Bretagne, 'tgeen 
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evenwel niet belette , dat dit land bij Frankrijk werd 
ingelijfd. Een breuk veroorzaakte kort daarna het op- 
treden van den avonturier Perkin Warbeck, die zich 
uitgaf voor een zoon van Eduard IV en wien de 
weduwe van Karel de Stoute haar hulp schonk. De 
vrees voor de Fransche overmacht verzoende evenwel 
Hendrik weer met de Nederlanden, een goede ver- 
standhouding, waarvan de bekende Intercursus Mag- 
nus (1496) het gevolg was, het handelsverdrag, dat 
tot Cromweirs tijden de grondslag van Engelsch- 
Nederlandsche handelspolitiek is geweest. 

Daar deze Intercursus ook in den loop van ons 
verhaal een gewichtige plaats inneemt , is het van be- 
lang de voornaamste bepalingen er van kortelijk te 
vermelden . 

Het stuk bevat 36 artikels. Het eerste stelt eeuwi- 
gen vrede vast tusschen beide vorsten en hun onder- 
danen ; in dier voege , dat ieder ten allen tijde vrijen 
toegang in het rijk van de andere partij zal hebben 
en recht om er te koopen en te verkoopen, zonder 
daarvoor speciale vergunning te behoeven. Art. 4, 
5 en 6 regelen de uitlevering van rebellen aan elkan- 
der. Art. 10 bepaalt, dat kooplieden in wol, leer, 
victualiën en andere koopmansgoederen, benevens 
hun vertegenwoordigers, agenten en dienaren, te 
paard of te voet, ongewapend of gewapend (maar 
dan niet meer dan bij 40 te zamen) veilig en vrij 
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kunnen gaan, koopen en verkoopen, zonder eenige 
belemmering in het land van den ander, evenwel 
met inachtneming der plaatselijke veror- 
deningen. Art. 1 1 voegt daarbij , dat alle kooplie- 
den, benevens hun dienstpersoneel, vrij kunnen binnen- 
vallen in havens, door den landsheer aangewezen, 
d. i. die havens, waar ambtenaren zijn aangesteld om 
op den in- en uitvoer toezicht te houden. Zij zullen 
de rechten moeten betalen, die vóór 50 
jaar zijn vastgesteld, en geen andere. Zijn 
eigen onderdanen kan ieder vorst ad libitum belasten ; 
ook kan hij noodwendigheidshalve in- of uitvoer ver- 
bieden. Art. 1 2 veroorlooft het dragen en aan boord 
hebben , ook in vreemde havens , van wapenen. Art. 
13 verbiedt, dat eenig koopman nadeel of schade 
wordt berokkend. Art. 14. De visscherij is vrij in 
alle wateren. In een vreemde haven mag een visscher 
geen overlast worden aangedaan. Art. 15 verbiedt 
het ondersteunen van zeeroovers, terwijl Art. 16 de 
schadeloostelling regelt voor verliezen, door zeeroo- 
verij geleden. Art. 1 7 schrijft voor , dat zoo een schip 
een haven uitzeilt , de overheid van den eigenaar een 
borgstelling moet verlangen ter grootte van de dub- 
bele waarde van het schip , dat de bemanning aan de 
onderdanen der bevriende mogendheid geen schade 
zal toebrengen. Art. 20 verbiedt het bemoeilijken van 
schepen, die uit het Oosten komen. Art. 21 beveelt 
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een welwillende opneming van een schip, dat door 
noodzaak een vreemde haven moet aandoen. Art. 25 
bewilligt, dat kooplieden in den vreemde vast goed 
mogen bezitten. Art. 26. De visitatie der schepen 
in de havens moet met de vereischte zorgvuldigheid 
en zonder ruwheid geschieden. Art. 28 verbiedt het 
nemen van represaillemaatregelen aan onderdanen, 
zoo een der beide partijen schade heeft geleden. Art. 
32 beveelt, dat munten en gewichten, die gebruikt 
worden bij de innning der tolgelden, goed moeten zijn. 

Ziedaar de belangrijkste bepalingen van dit beroemde 
handelsverdrag % 

Doch den » eeuwigen vrede" bracht het niet. 

De tijden veranderden. Engeland geraakte tus- 
schen twee groote mogendheden in de klem. Aan 
den eenen kant had met verrassende snelheid^ de Fran- 
sche monarchie zich uit den jammer van den hon- 
derdjarigen oorlog verheven tot een krachtigen staat , 
waar de koning alle macht aan zich getrokken had 
en die reeds in Italië blijken gaf van zucht tot uit- 
breiding van grondgebied. Aan den anderen kant 
was de heer der Nederlanden ook nog koning van 



*) Van Meteren, ed. 1748, I, 271 vlg. Er is geen bezwaar deze uitgave 
te gebruiken, daar de text van dit ofHciëele stuk en later bijzonderheden 
van de handelsquaestie met Engeland in 1562 en volgende jaren, wel niet 
door de Staten zullen zijn veranderd. Zie over de uitgaven van Van Meteren , 
een stuk van Prof. Fruin in Nijhoff's Bijdragen, Nieuwe Reeks, IV, 83. 
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Spanje , Napels en Sicilië geworden en welhaast kei- 
zer van Duitschland. Voorzichtigheid was voor den 
jongen koning van Engeland, Hendrik VIII, de bood- 
schap. Vandaar, dat wij Engeland in den spoedig 
losgebarsten oorlog tusschen Karel V en Frans I een 
zeer gereserveerde houding zien aannemen. Geholpen 
door zijn kanselier Wolsey, volgde Hendrik een 
politiek van de vrije hand, van op zien komen; 
een zorgvuldig vermijden van alles, wat een van 
beide partijen ergernis kon geven , een steeds bedacht 
zijn op eigen voordeel, een neiging om den voor 
't oogenblik machtigste de hand te reiken , maar te- 
gelijk een voorzichtig zich wachten, dat de onderlig- 
gende partij niet alle hoop op ondersteuning van de 
overzijde van het Kanaal verloor — ziedaar in groote 
trekken de politiek van Hendrik VIII. Men kan 
haar aarzelend, weifelend, onbetrouwbaar, egoïstisch, 
ja wat niet al , noemen , -zoo men maar tevens erkent , 
dat het metterdaad de eenige gedragslijn was, die 
hij kon volgen, geplaatst als hij was tusschen twee 
vuren, die hem beide bedreigden; slechts deze poli- 
tiek heeft Engeland er voor behoed tusschen hamer 
en aanbeeld verpletterd te worden. 

Hendrik's zoon Eduard VI speelde geen rol in de 
verwikkelingen op het vaste land. Anders zijn oudste 
zuster Maria, in de Engelsche geschiedenis gebrand- 
merkt als »bloody Mary.'' In tegenstelling tot haar 
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broeder was zij devoot Katholiek en had zich tot le- 
venstaak gesteld het Katholicisme in Engeland weer in 
den ouden luister te herstellen. En wat was daarvoor 
dienstiger dan een verbond met de mogendheid, die 
voor geheel Europa als den voorvechter van het Paus- 
dom gold , met Spanje ? Maria ging nog verder. Zij 
opende de onderhandelingen over een huwelijk met 
den jongen troonopvolger , welhaast Philips II , die 
hetzelfde einddoel beoogde als zij zelve. Philips aan- 
vaardde met graagte deze vermeerdering van macht 
en 25 Juli 1554 werd het huwelijk voltrokken, dat 
de geheele Protestantsche wereld met den ondergang 
bedreigde. Engeland geraakte onvoorwaardelijk in het 
zog der Spaansche politiek. Het werd als een sloep 
door het groote Spaansche fregat medegesleept. 

Lang evenwel duurde de samenwerking niet. Het 
Engelsche volk kon deze slaafsche politiek niet verkrop- 
pen, Philips was in Engeland gehaat en toen nu de 
oorlog, door Maria op verzoek van Philips aan Frankrijk 
verklaard , Engeland op het verlies van Calais te staan 
kwam , liep de maat over. Zelfs al had Maria langer 
geleefd, zij zou hare Spaansche politiek niet hebben 
kunnen vervolgen. Doch 17 November 1558 overleed 
zij en liet den troon na aan haar zuster Elizabeth. 

Een nieuwe aera brak aan voor Engeland en ook 
voor zijne betrekkingen met de Nederlanden. 



HOOFDSTUK I. 



ENGELAND EN DE NEDERLANDEN IN DE EERSTE 
JAREN VAN ELIZABETH's REGEERING. 

Op den morgen van den 17 November 1558 opende 
het Lagerhuis zijne zitting, toen een boodschap van 
het Hoogerhuis haar stoorde. De Commons ver- 
schenen more maiorum voor de balie der Lords en 
daar werd hun medegedeeld, dat een nieuwe koningin 
den troon van Engeland had bestegen. 

Het was hier niet het gewone : la reine est morte , 
vive la reine. Het was niet enkel een persoonverwis- 
seling. Het beteekende meer: het beteekende een 
verandering van systeem. 

Elizabeth, de tweede dochter van Hendrik VIII, 
verloochende haar geboorte niet. Van haar vader 
had zij de beminnelijkheid en genaakbaarheid in den 
omgang met haar volk , die haar zoo populair maak- 
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ten en die, evenals bij Hendrik, menige tyrannieke 
daad door de vingers deden zien. Want tevens had 
zij van hem de despotieke en heerschzuchtige natuur 
geërfd, die Hendrik zoo onderscheidde. Doch dat 
alles ging gepaard met een zeldzamen staatkundigen 
blik, die haar nooit bedroog in de taxeering van de 
hulpmiddelen van hare vijanden en vooral van haar 
eigene , die haar haar krachten nooit deed overschat- 
ten, doch steeds het bereikbare van het gewenschte 
deed onderscheiden. Zij was, als een echte Tudor, 
geboren alleenheerscheres : evenmin als onder haar va- 
der , had het Parlement onder haar grooten invloed op 
den gang van zaken. Doch het Engelsche volk ver- 
droeg dat alles , omdat het zijn koningin vertrouwde , 
omdat zij geheel in den geest der natie regeerde , om- 
dat zij steeds het waarachtig belang haars volks be- 
oogde. Daarbij bezat zij een zelfvertrouwen , dat haar 
sterk maakte tegenover het Parlement, tegenover 
haar ministers en vooral tegenover het buitenland, 
een zelfvertrouwen, dat zelden door de uitkomsten 
werd beschaamd. Een , dikwijls al te groote , bedacht- 
zaamheid in het handelen onderscheidde deze merk- 
waardige vorstin, die in een veelbewogen tijdperk 
Engeland heeft geregeerd op een wijze, die nog 
ieder Engelschman hare nagedachtenis doet zegenen. 
Geplaatst op den gevaarvoUen voorpost van het 
Protestantisme , heeft zij dien wakker verdedigd , nog 
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meer: versterkt. Gedurende haar geheele regeering 
door binnen- en buitenlandsche vijanden bedreigd, 
heeft zij moedig den kamp bestaan. Doch juist het 
zwakke van haar positie maakte , dat zij dikwijls niet 
openlijk den vijand kon bestrijden maar haar toevlucht 
moest nemen tot listen en intrigues, tot een woelen 
en tegenwerken in 't geheim , dat ons dikwijls tegen- 
staat , maar haar door de harde noodzakelijkheid werd 
geboden. ^) 

Inderdaad, zelden heeft een vorst een zwaardere 
taak op zich genomen dan Elizabeth , toen zij op dien 
Novembermorgen te Hatfield, waar zij in een soort 
gevangenschap leefde, de tijding ontving van den 
dood harer zuster , die haar op den Engelschen troon 
riep. Zelden heeft een vorst onder ongunstiger om- 
standigheden den troon bestegen. 

Het land was vernederd door den buitenlandschen 
oorlog; in het binnenland dreigden overal onlusten, 
door de bloedige geloofsvervolgingen van Maria ont- 
staan. De in haar eer en in haar geloof gekrenkte 
natie moest bevredigd worden; vrede en verzoening 
moest het wachtwoord der nieuwe regeering zijn. En 
zeer spoedig schonk Elizabeth aan haar land de rust 
terug, die het zoo zeer behoefde. In overeenstem- 
ming met de groote meerderheid van het Engelsche 

^) Men zie de voortreffelijke karakteristiek van Elizabeth bij Green, Short 
Ilistory of the English people, p. 370 vlg. 
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volk , dat aan den eenen kant vast besloten was zich 
voorgoed aan den Paus te onttrekken maar aan den 
anderen kant de uitspattingen der fanatieke Protestan- 
ten , de voorgangers der latere Round-heads , vreesde , 
voerde zij een kerkorde in door de bekende Acts of 
Uniformity and of Supremacy, die uitstekend aan de 
behoefte bleken te voldoen en den godsdienstigen 
vrede herstelden. Met Frankrijk sloot Elizabeth vrede 
te Chateau-Cambrésis , waar een einde gemaakt werd 
aan een oorlog , dien Maria slechts ter wille van Phi- 
lips II had ondernomen en die door Engeland met groo- 
ten tegenzin werd gevoerd. Wel kreeg Elizabeth Calais 
niet terug, doch zij voldeed aan den algemeen ge- 
koesterden wensch van haar volk. 

De vrede van Chateau-Cambrésis, den 3 April 1559 
gesloten , is een keerpunt in de geschiedenis van ge- 
heel Europa. Bekend is het verhaal van de jacht 
van den prins van Oranje met den Franschen koning 
Hendrik II, eenige maanden na den vrede, te Vin- 
cennes. De koning, met den prins van het overige 
jachtgezelschap afgedwaald , onthulde hem eenige ge- 
heime artikelen van het vredesverdrag , waardoor Phi- 
lips en Hendrik elkander wederkeerig hulp toezeiden 
tegen de Protestanten. Dat beteekende een begin 
van verandering van de Spaansch-Fransche politiek; 
tot dusver vijanden kwamen zij door het gemeen- 
schappelijke gevaar nader tot elkander. Het huwe- 
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lijk van Philips II met Elizabeth van Valois bekrach- 
tigde deze nieuwe combinatie. Eigenaardig is het, 
dat juist dat huwelijk de » entente cordiale" (want een 
eigenlijk verbond was het niet) weer op veel lossere 
schroeven deed staan. Immers bij de feesten ter eere 
van de echtverbintenis gegeven, werd Hendrik II in 
een tournooi gekwetst en stierf aan zijn wond (26 
Juli 1559). Doch de grond was gelegd voor samen- 
werking van Spanje en Frankrijk. Een nieuw element , 
het godsdienstige , begon in 't vervolg hun betrek- 
kingen te regelen; de dynastieke antipathie trad op 
den achtergrond. 

Dat alles zou voor de jonge Engelsche koningin een 
nog grooter gevaar geweest zijn, zoo de Fransche 
koning de vrije beschikking over zijn krachten had 
gehad. Intusschen ontbrak daar veel aan. Kon Phi- 
lips in Spanje de Protestanten gemakkelijk vernieti- 
gen , in Frankrijk vormden de Hugenoten een mach- 
tige partij , die tegen den koning dikwijls met succes 
kon optreden. In deze verdeeldheid vond Elizabeth 
dus een voortreffelijk middel om hare macht op hech- 
ter grondslagen te vestigen. Zij heeft dat dan ook 
niet ongebruikt gelaten. 

Niet alleen Frankrijk , ook Schotland was door gods- 
diensttwisten verdeeld. Daar regeerde sedert 1542 
Maria de Guise voor hare dochter Maria Stuart, die 
in Frankrijk werd opgevoed. Zij was streng Katho- 
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liek en duldde geen andersdenkenden. Doch zij had 
bijna het geheele Schotsche volk tegen zich. Diep 
was hier de hervorming doorgedrongen. John Knox, 
de prediker van het Calvinisme, was schier mach- 
tiger dan de koningin-moeder. Geen wonder, dat 
de Schotsche Protestanten hoopvol uitzagen naar den 
overkant van de Tweed , waar hun hulp beloofd werd 
bij een eventueel krachtig optreden der koningin tegen 
het nieuwe geloof. 

En in de Nederlanden? Ook daar had het Hu- 
manisme den bodem geëffend voor de nieuwe leer. 
Steeds sterker werd het verzet tegen de heerschende 
kerk. En al trachtte Karel V door scherpe plakkaten 
zijn erflanden vrij te houden van de ketterij, weder- 
om bleek , dat eene beweging in de hoofden en har- 
ten der menschen niet door vervolging is tegen te 
gaan. Na iedere terechtstelling werden de geloovi- 
gen meer in hunne overtuiging gesterkt , iedere brand- 
stapel staalde de wankelmoedigen in hun strijd tegen 
den dwang der inquisitie. Vooral het uit Frankrijk 
binnengekomen Calvinisme vond weldra onder de 
Nederlanders talrijke aanhangers. Het ligt dus voor 
de hand , dat er tusschen een vorst als Philips II , die 
de instandhouding der Katholieke kerk als zijn hoog- 
sten plicht beschouwde en elke afwijking van de leer als 
een hoofdzonde verafschuwde, aan den eenen kant, 
en een partij , die in de Roomsche kerk een vat vol 
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ongerechtigheid en in den Paus den levenden Antichrist 
haatte , aan den anderen kant , geen duurzame vrede 
mogelijk was. Want, al is het waar, dat Philips 
evenals zijn vader de privilegiën schond, vreemde 
troepen in het land hield en de burgerij op allerlei 
manieren met hooge beden lastig viel, toch is en 
blijft de godsdienst , vooral later , een machtige drijf- 
veer van onzen opstand, gelijk hij in de zestiende 
eeuw in geheel Europa op den voorgrond treedt. 
De godsdienst beheerschte ook de politiek, gelijk zij 
in alle andere verhoudingen ingreep. 

Het is gezegd , — de opmerking is van Ranke ^) — 
dat dikwijls de algemeene wereldhistorische belangen 
worden doorkruist door die der afzonderlijke staten. 
Zoo ook in dezen tijd. 

Hoezeer ook Philips II afkeerig was van een konin- 
gin, die alle banden met Rome had verbroken, hij 
kon niet anders dan haar rechten erkennen. En dat 
niettegenstaande zij volgens het canonieke recht een 
bastaard was. Doch zoo Elizabeth niet de wettige 
vorstin was, dan was het Maria Stuart, de jonge 
koningin van Schotland, de Dauphine, welhaast de 
koningin van Frankrijk. Een vereeniging van deze 
rijken met Engeland onder één hoofd kon voor Spanje 
niet gewenscht zijn. Dat was dus al dadelijk een 



*) Englische Geschichte I, S. 373. 
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quaestie, dié Spanje en Frankrijk verdeelde. Aan 
den anderen kant werd de oude antipathie tusschen de 
vorstenhuizen van Frankrijk en Spanje niet zoo spoedig 
tot zwijgen gebracht door het gemeenschappelijk ge- 
vaar. Nog steeds gevoelde Frankrijk zich tusschen de 
armen van den Habsburgschen kolossus beklemd ; nog 
betreurde het het verlies van Milaan en Piémont, al 
stond daartegenover de aanwinst van Calais, Metz, 
Toul en Verdun. Dit alles, gevoegd bij de wanke- 
lende politiek der Fransche regeering , geslingerd als 
zij werd door de heftige partijschappen der Guises 
en der Hugenoten, maakten het gevaar voor Eliza- 
beth althans minder dreigend. 

Elizabeth's komst op den troon werd door Philips 
II om de bovengenoemde redenen zoo al niet met 
vreugde , dan toch zonder tegenzin aanschouwd. Zoo- 
dra hij de zekerheid had, dat koningin Mary den 
dood tegemoet snelde , had hij zijn gezant te Londen , 
den hertog van Feria , gelast , de toekomstige konin- 
gin van zijn bijzondere ingenomenheid met haar te 
verzekeren. Zelfs moest hij haar overtuigen, dat zij 
niet aan haar zuster, maar aan zijn bemoeiingen de 
erkenning harer rechten verschuldigd was ^). Intus- 
schen is het te betwijfelen , of dat wel volkomen waar 



^) Kervijn de Lettenhove , Relations politiques des Pays-Bas et de 1' An- 
gieterre I, 280. In de Rel. pol. is steeds de bladzijde, niet het nummer 
van den brief aangehaald. 
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was; want, al erkende Elizabeth zelve, dat de ko- 
ning dikwijls haar voorspraak was geweest, toen zij 
nog gevangen zat ^) — het waren de goede verwach- 
tingen, die men van haar koesterde, die het Engel- 
sche volk haar eenigszins dubieuse geboorte door de 
vingers deden zien , geenszins de invloed van Philips , 
die immer in Engeland zeer gering was geweest. 

Dadelijk nadat Mary den geest had gegeven , zond 
de nieuwe koningin lord Cobham naar de overzijde van 
de Noordzee , om de alliantie , die Spanje en Engeland 
verbond , te bevestigen *). Trouwens een andere ge- 
dragslijn was niet wel mogelijk. De vredesonderhan- 
delingen tusschen Engeland , Spanje en Frankrijk wa- 
ren te Cercamp in vollen gang. Allen verlangden 
den vrede, omdat allen waren uitgeput. Frankrijk 
was geheel verslagen ; Philips verlangde naar zijn ge- 
liefd Spanje terug en de Nederlanden konden geen 
geld meer opbrengen. De eenige moeilijkheid was 
de quaestie van Calais. 

Deze stad, die Engeland 250 jaar bezeten had, 
een overblijfsel van de Engelsche bezittingen in 
Frankrijk tijdens den honderdjarigen oorlog , zou niet 
zoo gemakkelijk worden opgegeven. En Frankrijk 
wilde het veroverde evenmin weer afstaan. Ook ,in 
de hernieuwde instructiën, door Elizabeth aan haar 



1) Ibid. 

*) Zie de instructie van Cobham. (Relations politiques I, 301). 
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gezanten te Cercamp gegeven, werd de teruggave 
van Calais als voornaamste voorwaarde van Engeland' s 
zijde genoemd *). Philips ondersteunde dezen eisch *). 
Frankrijk weigerde evenwel en zoo werden de onder- 
handelingen verdaagd. De goede verstandhouding 
van Engeland en Spanje liet niets te wenschen over. 
Een nog nauwer verbond lag in Philips' plan. Ter- 
nauwernood had zijn tweede vrouw, koningin Mary, 
de oogen gesloten, of hij zag uit naar een derde. 
En wat lag dan meer voor de hand , dan dat hij den 
ouden band hernieuwde door de jongere zuster te 
huwen, nu de oudere hem ontvallen was. Philips 
haastte zich met zijn aanzoek voor den dag te komen. 
Feria vroeg Elizabeth's hand, maar op conditiën "). 
Zij moest den Katholieken godsdienst belijden en 
ook haar onderdanen daartoe dwingen. Van Philips 
is het te verklaren , dat hij van zijn Katholiek stand- 
punt deze voorwaarden stelde. Ook was het nog 
niet zoo zeker , dat Elizabeth zou voortgaan met haar 
tot dusverre gevolgde gedragslijn ten opzichte van 
den godsdienst. De Kerk, die zij had gesticht of 
liever bezig was te stichten *) , was een middending 
tusschen Protestantisme en Katholicisme, meer een com- 



») t. a. p. I, 304 vlg. 

*) t. a. p. I, 293. 

3) t. a. p. I, 399 vlg. 

*) De Acts of Uniformity en of Supremacy zijn van April 1559. 
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promis dan een afzonderlijke godsdienstvorm. Van- 
daar, dat door Philips een verzoening van Engeland 
met Rome in den eersten tijd niet voor onmogelijk 
werd gehouden en — de volgende jaren hebben het 
bewezen — door Elizabeth evenmin ^). Toch sloeg 
zij zijn aanbod af *). Philips was in Engeland zeer 
impopulair , dat wist zij • en al had zij er niets tegen , 
wat haar geloof betreft, den Spaanschen koning te- 
gemoet te komen, zij zag zeer goed in, dat een 
herhaling van de geloofsvervolging , gelijk onder Mary 
had plaatsgehad, niet door het Engelsche volk zou 
worden geduld. Elizabeth bleef dus voorloopig onge- 
huwd of liever — zooals zij eens zeide — zij huwde 
zich uit aan het Engelsche volk. 

Het gevolg van deze weigering was, dat bij de 
opnieuw — en nu te Chateau-Cambrésis — geopende 
onderhandelingen, de Spaansche gezanten niet zoo 
hard meer op de teruggave van Calais aandrongen 
als vroeger en , daar Frankrijk volhardde bij zijn wei- 
gering het terug te geven, zag Elizabeth zich ge- 
dwongen het hoofd in den schoot te leggen. Calais 
bleef in handen der Franschen. Evenwel werd be- 



1) In 't algemeen werd vóór de sluiting van het concilie van Trente 
(1563) van verschillende kanten op een verzoening aangedrongen. Keizer 
Ferdinand I en later zijn zoon Maximiliaan II waren zeer daarvoor. Vgl. 
ook Blok, Lodewijk van Nassau, blz. 23 vlg. 

2) Relations politiques I, 438. 
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paald , dat Frankrijk voorioopig 8 jaar in 't bezit 
van de stad zou blijven en dat in dien tijd zou wor- 
den uitgemaakt , wien in 't vervolg Calais zou toe- 
behooren ^). Een bepaling, waardoor waarschijnlijk 
niemand zich om den tuin liet leiden , maar waardoor 
tenminste de schijn gered werd. Frankrijk bleef ook 
na die 8 jaren de gelukkige bezitter van Calais. 
De vrede kwam' zoo 2 April 1559 tot stand. 

De vrede van Chateau-Cambrésis maakte een einde 
aan den langdurigen strijd , dien Habsburg en Valois 
ongeveer 70 jaren lang om het bezit van Italië, 
om de suprematie over Europa hebben gevoerd. 
Oogenschijnlijk had Philips gewonnen. Zuid-Italië en 
Milaan bleven in zijn hand; Piémont kwam aan den 
geheel van hem afhankelijken Emanuel Philibert; in 
Parma regeerde Ottavio Farnese , de echtgenoot van 
zijn zuster Margareta, door een Spaansch garnizoen 
in bedwang gehouden. Aan den anderen kant even- 
wel had Frankrijk zijn gebied afgerond en zich in 
Calais tegen Engeland, in Metz, Toul en Verdun 
tegen Duitschland bolwerken veroverd. Alleen Enge- 
land had niets gewonnen. Geen wonder dus, dat 
men zich daar niet zoo vast meer aan de Spaansche 
alliantie hechtte. 

Evenwel — het was Engeland's belang , niettegen- 

^) Zie het vredesverdrag: Papiers d'état de Granvelle. V, p. 538 vlg. 
Het is voorioopig 12 Maart vastgesteld en 2 April onderteekend. 

3 
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staande deze groote teleurstelling , zich voorloopig bij 
Spanje aan te blijven sluiten. Immers gelijk boven 
gezegd is, de koningin van Schotland, dat steeds 
vijandig tegen Engeland stond, was tevens dauphine 
van Frankrijk. In Schotland regeerde nu Maria de 
Guise als regentes geheel onder Franschen invloed. 
Frankrijk was dus op 't oogenblik de gevaarlijke 
vijand. 

Ook Philips kon een vereeniging van Frankrijk , met 
Schotland, misschien zelfs met Engeland niet dulden. 
Wel is waar sloot hij vrede met Frankrijk , wel werd 
deze vrede bezegeld door zijn huwelijk met Elizabeth , 
de dochter van Hendrik II , wel waren de beide ko- 
ningen het volkomen met elkaar eens , dat de ketterij 
moest worden uitgeroeid , maar van een eigenlijk ge- 
zegd verbond was geen sprake. Daarvoor liepen 
beider belangen te zeer uiteen. 

De dood van Hendrik II (26 Juli 1559) op het 
bekende steekspel vergrootte het gevaar voor Enge- 
land. Frans II van Frankrijk en Maria Stuart na- 
men, daar Elizabeth volgens het kanoniek recht een 
bastaard was en zij zich dus als erfgenamen mochten 
beschouwen, ook het wapen van Engeland aan en 
lieten zich bij feestelijke gelegenheden als koning en 
koningin van Frankrijk, Engeland en Schotland be- 
groeten. 

Frans II stierf reeds in December 1560. Daar- 
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door werden de Europeesche verhoudingen weer ver- 
anderd. Schotland werd daardoor wel van Frankrijk 
gescheiden, doch Maria Stuart, die in Augustus 1561 
naar haar vaderland terugkeerde , bleef steeds met de 
Guises in verbinding. Deze laatsten echter waren 
voor Katharina de Medici weinig meer dan kaarten, 
die nu en dan tegen de Hugenoten werden uitge- 
speeld. 

De moord van Frangois de Guise (Februari '63) 
kwam haar politiek om over en door beide partijen 
te heerschen, zeer te stade. Vandaar, dat Philips 
bij haar weinig samenwerking vond in zijn strijd tegen 
de ketterij en zich dus wel genoodzaakt zag van de 
kettersche . Elizabeth veel door de vingers te zien. 

Philips II bleef tot 26 Augustus 1559 in de Neder- 
landen. Toen verliet hij het land , dat hem nooit had 
aangetrokken, dat hem geheel vreemd was, welks 
belangen hij niet begreep of niet wilde begrijpen , om 
het nooit terug te zien. Zijn vaderland Spanje , waar 
hij als een goed en wijs koning werd gewaardeerd, 
ontving hem met gejuich , gelijk men hem in de Ne- 
derlanden met vreugde had zien gaan. 

Voor beide was reden , want Philips liet zich steeds 
door het belang van Spanje en dat zijner eigene on- 
beperkte heerschappij , ten slotte door zijn sterke 
gehechtheid aan de Kerk van Rome leiden, belan- 
gen en neigingen, die niet steeds ook de belangen 
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en neigingen van de Nederlanden waren. Vandaar 
een botsing , die te heviger werd , daar niet alleen twee 
volken, niet alleen vorst en onderdanen, maar, bij 
het steeds krachtiger optreden van het Calvinisme in 
onze gewesten , ook twee godsdiensten tegenover el- 
kaar stonden, wat den strijd het karakter van een 
godsdienstoorlog gaf. Doch dit laatste openbaarde 
zich nog niet dadelijk. Het Spaansche karakter der 
regeering , hare kleinachting der privilegiën waren het 
aanvankelijk alleen , wat ontevredenheid verwekte en 
de Nederlandsche gewesten tegen haar in 't harnas 
joeg. En juist de verhouding tot Engeland is zeer 
geschikt om het anti-nederlandsche van het gouver- 
nement van Margareta en Granvelle in 't licht te 
stellen. 

Een waarlijk nederlandsche regeering toch had 
als nummer i op haar programma van buitenland- 
sche politiek moeten plaatsen : vrede met Engeland ^). 
Dat was ook de wensch der Engelsche regeering, 
voornamelijk van Cecil. Het handelsbelang gaf daarbij 
den doorslag. Oorlog tusschen Engeland 'en Neder- 
land beteekende, hier als daar, stilstand van handel 
en nijverheid, duurte, malaise, algemeene achteruit- 
gang. En op dat punt gingen hier vorst en onder- 



*) Dat is ook door de groote staatslieden der latere Republiek, door 
Oldenbarnevelt en De Witt, Willem III en Heynsius, Slingelandt en van 
de Spiegel steeds als een staatsmaxime beschouwd. 
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danen geheel uiteen : terwijl Philips Engeland wegens 
de daar heerschende ketterij haatte, wezen de Ne- 
derlandsche grooten op het eilandenrijk, als Neder- 
land's bondgenoot en vriend ^). 

Daarbij kwam nu ook nog godsdienstige sympathie 
tusschen Engeland en vele Nederlanders ^). Want al 
was het Anglicanisme voor den Nederlandschen Cal- 
vinist geen ideaal, het stond toch scherp tegenover 
Rome. Elizabeth had wel niet veel op met de Pu- 
riteinen , maar vervolgde ze toch nog niet en duldde , 
dat vreemde Protestanten, die om des geloofs wille 
naar Engeland uitweken, daar een schuilplaats von- 
den. Al was zij aanvankelijk niet zeer met deze ver- 
meerdering van bevolking ingenomen, ze joeg de 
vervolgden toch niet weer weg. Van het begin ha- 
rer regeering af vinden wij dan ook Nederlandsche 
vluchtelingen in Engeland. Reeds 18 Juni 1559 meldt 
de Spaansche gezant, de la Quadra, die Feria was 
opgevolgd, zijn koning, dat het getal Nederlandsche 
ketters in Engeland steeds toeneemt; er komen ge- 
heele huisgezinnen over met vrouwen en kinderen ; 
ook zijn er predikanten onder hen *). 



*) Chaloner aan Elizabeth, 23 Aug. 1559. Relations politiques, I , p. 612. 

2) De Calvinisten vormden nog in 1600 slechts ^/a der bevolking van 
het land benoorden de Maas, doch zij stelden zich aan het hoofd van den 
opstand en hun vurig geloof verleende hun een kracht , die ter overwin- 
ning voerde. 

^) t. a. p. I, blz. 541. 
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Sedert hare troonsbestijging werd koningin Eliza- 
beth door vriend en vijand beschouwd als het hoofd 
van het Protestantisme. En dat was zij inderdaad 
ook, al is het verkeerd haar voor te stellen als een 
geestdriftige kampioen , die overal , waar haar geloof 
onderdrukt wordt, zonder aarzelen zich in den strijd 
werpt en zonder bijbedoelingen slechts de eere Gods 
op het oog heeft. Om zulk een geloofsheldin te zijn 
was zij te veel doordrongen van het staatsbelang en 
had te weinig sympathie voor het Calvinisme, zooals 
dat zich in Schotland, Frankrijk en de Nederlanden 
vertoonde. Bovendien was zij niet voor ondersteu- 
ning van onderdanen tegen hun vorst, daar immers 
deze theorie ook door hare Katholieke onderdanen 
tegen haar zelve kon worden- gebruikt. Zij had als een 
echte Tudor een hoog denkbeeld van de vorstelijke 
waardigheid en stond dus lijnrecht tegenover de ideeën 
van volkssouvereiniteit , die het Calvinisme meer en 
meer huldigde ^). 

De praktijk was evenwel dikwijls anders dan de theo- 
rie. Zoo zij de Schotten tegen hunne regentes steunde , 
het was om de Franschen uit Schotland te verdrijven , 



^) Men denke aan de gedragslijn der Schotten tegenover Maria Stuart, 
der Nederlanders tegenover Philips II, der Engelsche Puriteinen tegenover 
Karel I. Het is niet overbodig er op te wijzen , dat juist in de tweede 
helft der i6de eeuw het „droit divin" der vorsten door de Fransche ju- 
risten is uitgewerkt, om aan de kroon tegenover de partijen meer kracht 
te geven. 
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wat haar bij het verdrag van Leith (6 Juli 1560) vol- 
komen gelukte. Zoo zij den Hugenoten een hulpleger 
zond , het geschiedde om Calais terug te krijgen , wat 
haar evenwel ontging , daar Condé niets van afstand 
van Fransch grondgebied wilde weten en zelfs den 
koning hielp om de Engelschen uit het door hen be- 
zette Havre te verdrijven (Juli 1563). Dat een der- 
gelijke hulp ook aan de ontevredenen in de Neder- 
landen niet ten deel viel ^ lag slechts hieraan , dat hier 
vóór 1567 geen openlijke opstand tegen den koning 
uitbrak. 



Zoo vinden wij in de eerste jaren van Elizabeth's 
regeering Engeland met Spanje en de Nederlanden 
schijnbaar eendrachtig samenwerken op den grondslag 
van gemeenschappelijke belangen. Dat zou evenwel 
niet lang meer duren. Zoodra Spanje en Engeland 
in botsing kwamen, v was het in het belang der Ne- 
derlanden onzijdig te blijven , wat natuurlijk niet kon , 
zoolang de koning van Spanje tevens heer der Ne- 
derlanden was. En hier zien wij juist het onnatuur- 
lijke der Spaansch-Nederlandsche vereeniging , daar 
een Engelsch-Nederlandsch verbond voor de Neder- 
landen een levensquaestie was, voor Spanje daaren- 
tegen toen een onmogelijkheid. Wij zullen zien , hoe 
spoedig deze botsing 'ontstond. 
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Immers — al waren de beide regeeringen nog 
bevriend, de strijd tusschen de Engelsche en de Spaan- 
sche kooplieden over de hegemonie ter zee en het 
monopolie der overzeesche bezittingen was reeds kort 
na Elizabeth's troonsbestijging in vollen gang. De re- 
geeringen waren verbonden, zij hadden eikaars vriend- 
schap noodig, zij hadden er beide belang bij met 
elkaar in vrede te leven — dat was het gevoelen , aan 
den eenen kant van Chaloner , den Engelschen gezant 
te Brussel ^) , aan den anderen kant van de la Quadra , 
den Spaanschen gezant te Londen *). Zoo b.v. in 
de Schotsche quaestie. Daar was het volk tegen de 
Regentes opgestaan, de Hervormde godsdienst als 
staatsgodsdienst aangenomen. Gesteund door Eliza- 
beth, joeg men de bitter gehate Fransche troepen 
het land uit. Dat laatste was voor Philips niet onaan- 
genaam. De verdrijving van het Katholicisme zal hem 
minder naar den zih geweest zijn. Toch kwam hij 
niet tusschenbeide ; wel drong de la Quadra aan op een 
spoedig ingrijpen in de zaken van Groot-Britannië ') , 
wel dreigde Philips een oogenblik met interventie *) , 
— waarschijnlijk zijn met het oog ook daarop de hier 



^) Chaloner aan Cecil, 23 Nov. en i Dec. 1559. Rel. pol. II, blz. 102, 108. 
-) De la Quadra aan Granv. , 5 Oct. 1559, t. a. p. II, blz. 56. 
^) De la Quadra aan Philips bij Froude, History VI, blz. 332. 
*) Relations politiques II, blz. 274 vlg. (Instructie van den gezant de 
Glajon). 



41 

zoo verafschuwde Spaansche troepen zoo lang in Zee- 
land gebleven ^) - - maar toch liet hij de zaken in 
Schotland stil haar gang gaan. En ook in de jaren, 
die op het verdrag van Leith ^) volgden , bleven de 
regéeringen , behoudens verschillen , vrij wel samengaan. 
Er waren anders genoeg punten, waar de politiek 
van beide landen wel moest uiteenloopen. Daar was 
in de eerste plaats de godsdienstige quaestie, en 
haar gevolgen. Wij wezen er boven op, hoe de la 
Quadra reeds in 1559 klaagde over den steun, door 
Engeland aan Protestantsche uitgewekenen verleend *). 
De klachten houden in de volgende jaren niet op — 
integendeel. In November 1559 verzekert Elizabeth 
aan haar omgeving, dat zij de uitgewekenen uit Vlaan- 
deren en Holland zal steunen *) ; onder hen wordt 
vermeld de bekende Jan Utenhove, de psalmberij- 
mer *) ; naar Engeland vluchtte de martelaar Fabricius , 
die vandaar uit naar de Nederlanden ging om het 
evangelie te prediken *) , totdat hij den moed zijner 



') Ik vermoed dat ook op grond van een brief van Gresham , t. a. p. II , 
blz. 244, 246. 

2) Zie boven blz. 38. 

3) Zie blz. 37. 

*) De la Quadra aan Feria 18 Nov. 1559. Rel. pol., II, blz. 98; vgl. 
ook Correspondance de Marguérite d'Autriche I , blz. 63. 

^) De la Quadra aan Marg. , 27 Aug. 1560. Rel. pol. II, blz. 527. 
^j De la Quadra aan Granv. 6 Maart 1562, t. a. p. II, blz. 674. 
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overtuiging met den brandstapel moest betalen ^) ; in 
Londen hadden de ketters een kerk , de Vlaamsche , de 
grootste onder die der kettersche sekten , vertelt d' As- 
sonleville *) ; zij verheugen zich over de Spaansch-En- 
gelsche geschillen ') ; uit de Nederlanden gevluchte 
monniken trekken een talrijk gehoor*). Bekend is 
ook het feit , dat de vurige evangelieprediker Dathe- 
nus , wiens psalmberijming meer dan 2 eeuwen dienst 
heeft gedaan , in Engeland verblijf heeft gehouden *). 
En Elizabeth was volkomen in haar recht deze vluch- 
telingen in haar rijk toe te laten ; immers Philips zelf 
deed hetzelfde met geestelijken, die na den dood van 
koningin Mary naar Vlaanderen waren gevlucht , voor 
wier lot hij, die dat aan de nagedachtenis van zijn 
vrouw verplicht meende te zijn , zich bijzonder interes- 
seerde en wier belangen dikwijls een onderwerp van 
briefwisseling waren tusschen hem en de landvoogdes *). 



^) Marg. aan Perez, 21 Juli 1564. Correspondance de Philippe II, I, 
blz. 306. Vgl. Bave aan Granv., 19 Oct. 1564. Papiers d'Etat VIII, blz. 442. 

*j Memorie van d' Assonleville , 9 April 1563. Rel. pol. III, blz. 307. 

^) D' Assonleville aan Granv., 17 April 1563, t. a. p. III, blz. 337. 

*) De la Quadra aan Granv., 19 Juni 1563, t. a. p. III, blz. 494. 

^) Van en over deze Nederlandsche ballingen in Engeland zijn talrijke 
brieven, alle uit het archief der Nederlandsche kerk te Londen, uitgegeven 
door Hessels in zijne : Epistulae Ortelianae en Epistulae et Tractatus Reforma- 
tionis Historiam illustrantes. Mijn bestek gedoogt mij evenwel niet verder 
hierover uit te weiden.- Vgl. ook over de vreemde Protestanten in Engeland : 
Dalton, Johannes a Lasco, blz. 336 vlg. , 376 vlg. 

ö) Zie Corr. de Marg. d'Autriche I, blz. 49, 60, 140, 214, 262, 289, 
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Het waren niet alleen de vluchtelingen, die een 
voortdurend gevaar waren voor de handhaving van 
het Katholicisme in de Nederlanden. Leeringen wek- 
ken , maar voorbeelden trekken en het voorbeeld , dat 
Elizabeth aan de Nederlandsche ketters gaf, boe- 
zemde der Spaansche regeering de grootste ongerust- 
heid in. Granvelle zag het gevaar volkomen duide- 
lijk in, toen hij schreef: >De zaken in Engeland 
berokkenen mij veel zorg \ ik zie het land te gronde 
gaan en vrees, dat wij er in medegesleept worden" ^). 
Ook de la Quadra luidde te Londen nu en dan eens 
de alarmklok , om koning en landvoogdes wakker te 
houden: volgens hem is Elizabeth best in staat de 
ketterij in Vlaanderen aan te moedigen «) ; onder in- 
vloed der tijdingen uit Schotland, wijst ook Marga- 
reta Philips op de besmettelijkheid der ketterij , wan- 
neer die zoo in de nabijheid woedt '). > Uwe Hoogheid 
kan verzekerd zijn", schreef de la Quadra somber aan 
de Gouvernante *) , > dat , als dit kwaad hier zoo 
voortgaat , het door dien nieuwen godsdienst alle na- 



332, 446, 455, 492, 519; II, blz. 50, 53, 73 en Corr. de Phil. II, I, 
blz. 351. 

^) Granv. aan Philips, 9 Dec. 1559. Papiers d'état V, blz. 667. 

2) De la Quadra aan Phil., 13 Aug. 1559. Rel. politiques I, blz. 596. 

3) Marg. aan Phil., 6 Jan. 1560. Corr. de Marg. d'Autriche I, blz. 90. 
*) Rel. pol. II, blz. 194. Zie verder nog t. a. p. II, blz. 682, III, 

blz. 138. 
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burige rijken zal vernietigen en dat niemand in de 
nabijheid veilig zal zijn/' Voor zulke profetieën had 
hij intusschen niet altijd reden. Dikwijls heeft hij Eliza- 
beth ook geprezen, toen zij in 1560 en '61 onder 
zijn invloed toenadering toonde tot Spanje, om zich 
daar steun te verschaffen voor haar huwelijk met Dud- 
ley ^) , dat in Engeland niet gewild was *). Doch al 
spoedig daarop mengde zij zich, vooral onder in- 
vloed van haar leidenden minister Cecil , in den Fran- 
schen burgeroorlog , die echter voor haar slechts een 
nederlaag werd: zelfs Calais kon zij niet terugkrij- 
gen '). 



*) Dudley werd eerst October 1564 graaf van Leycester. Cecil aan 
Smith, 4 October 1564. Wright. Queen Elizabeth and her times. I , blz. 177. 
*) Zie hierover in bijzonderheden Froude, History, VI, Chapt. 39. 
^) Vrede van Troyes, 11 April 1564. 
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SIR THOMAS GRESHAM, AGENT VAN ELIZABETH TE 

ANTWERPEN. 

Merkwaardig verschijnsel in dezen door den gods- 
dienst in twee kampen verdeelden tijd: een vrouw 
als Elizabeth, die volstrekt geen Calvinist was, die 
slechts noode den weg opging , door Cecil haar aan- 
gewezen , wordt hoe langer hoe meer door de omstan- 
digheden naar . den kant van het Calvinisme gedron- 
gen, ja wordt door haar eigenaardige positie in dien tijd 
het hoofd van het Protestantsche Europa, de vorstin, 
van wie stllen redding verwachten. Zoo was het in 
Schotland en Frankrijk gegaan; zoo ging. het in de 
Nederlanden. 

Wij zagen boven , dat ons handelsbelang vrede met 
Engeland voorschreef ^). Mede hebben wij er met een 



^) Inleiding passim, ook blz. 36. 
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enkel woord op gewezen , dat hoewel de r e g e e r i n- 
gen — voor het oog ten minste — eensgezind wa- 
ren , toch de Spaansche en Engelsche kooplieden 
den strijd begonnen op hun gemeenschappelijk element : 
de zee ^). 

Het is hier de plaats niet , uitvoerig bij dezen strijd 
stil te staan en na te gaan, hoe de vrijbuiterij der 
Engelsche kustbewoners welig bloeide in het Kanaal , 
hoe ze zich langzamerhand ook daarbuiten begon 
te vertoonen ^ de heldendaden van den grooten pira- 
tenhoofdman John Hawkins, die door Elizabeth met 
geld en schepen ondersteund werd, behooren tot de 
Engelsche geschiede^nis ^). Maar wel is het voor ons 
van belang aan te wijzen , dat de kamp tusschen En- 
geland en Spanje ook de Nederlanden meesleepte, 
dat ook deze de slachtoffers werden van een strijd, 
die hun eigenlijk niet aanging. Wij vernemen dan 
ook talrijke klachten over schade, door den handel 
geleden tengevolge van den Engelschen kaapvaart. 
Froude vermeldt eenige gevallen, waarin Nederlan- 
ders betrokken waren: een Antwerpsche brik wordt 
bij Lowestoft geplunderd ; evenzoo een rijk koopvaar- 
dijschip bij Landsend ^). Willem van Oranje , toen 
nog koninklijk gouverneur van Holland, bericht aan 



1) blz. 39. 

2) Zie daarover uitvoerig Froude, History, VIII, Chapt. 47. 
8) Froude, History, VIII, blz. 19. 
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Margareta, dat een visschersschuit van Rotterdam is 
buit gemaakt ^). Gelijke klachten werden vernomen 
uit Delft , Schiedam , en Dordrecht ^). En men be- 
hoeft slechts de > Relations politiques" te doorblade- 
ren, om deze gevallen met vele andere te kunnen 
vermeerderen *). 

Het bleek, dat de belangen van de Nederlanden 
en Spanje in deze niet te vereenigen waren. Wat 
de Landvoogdes ook aan Engeland schreef, zij kreeg 
slechts vage beloften van Elizabeth, die persoonlijk 
aandeel had in vele van deze vrijbuitersondernemin- 
gen en dus de zeerooverij door de vingers zag. 

Er waren meer punten van verschil tusschen de 
koningin en de regeering te Brussel , weldra zoo vele 
punten van aanraking tusschen Elizabeth en de Ne- 
derlanders. Van 't begin af, toen de troebelen in 
de Nederlanden een aanvang namen , . had Elizabeth 
zich van alles op de hoogte gesteld en , waar 't noo- 
dig scheen, partij gekozen, meestal tegen de Re- 
geering. 

Agent der Engelsche regeering in de Nederlanden 
was Sir Thomas Gresham , de stichter der Londensche 
Beurs. Hij was een man , volkomen bekend met de 
economische verhouding der zeemogendheden. Hij had 



') Correspondance de Guillaume Ie Taciturne I, blz. 447, 451. 

2) t. a. p. I, blz. 453. 

3) Zoo b.v. II, blz. 10, 15, 18, 21, 37, 180, 213, 230, 231, enz., enz. 
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een open oog voor de handelsbelangen van beiden. 
Hij was de financiëele raadgever der Engelsche re- 
geering en behartigde te Antwerpen de stoffelijke be- 
langen zijner koningin. Daar sloot hij leeningen 
en inde voorschotten, daar verdedigde hij Elizabeth 
tegen dikwijls — en niet ten onrechte — lastige en 
indringerige schuldeischers. Doch zijn zending had 
nog een ander doel. De Engelsche regeering was 
zeer slecht voorzien van allerlei oorlogsbehoeften^) 
en nu was Gresham de man, die in de Nederlanden 
en Duitschland , waar hij kon , wapenen kocht en van 
Antwerpen uit naar Londen expediëerde ^). De Brus- 
selsche regeering zag dat met leede oogen aan ^) ; 
toch deed zij er weinig tegen , daar Engeland immers 
een bevriende mogendheid was *). En Gresham redde 
den schijn : hij zond in 't vervolg zijn oorlogsmateriaal 
onder den naam van ladingen laken, fluweel en an- 
dere onschuldige stoffen over de Noordzee *) ! 

Doch het voornaamste deel van Gresham's werk- 
zaamheid te Antwerpen was , dat hij de regeering te 



*) Zie over Engeland's weerloosheid bij 't begin van Elizabeth's regee- 
ring, Froude, History, VI, blz. i68. 

2) Rel. pol. II, blz. 74, 143, 208, 211, 291, 328, 334, 384, enz., enz. 
Zie ook zijn Instructies t. a. p. II, blz. 7, 139. 

^) Chaloner aan Eliz. , 29 wSept. 1359. Rel. pol. II, blz. 44 (waar de 
uitvoer tijdelijk verboden werd , daar er oorlogsgevaar was. 

*) Gresham aan Parry, 16 Juni 1560, t. a. p. II, blz. 459. 

^) t. a. p. II, blz. 457, 459, 472, 477, 486, 494, enz., enz. 
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Londen voortdurend op de hoogte hield van alles, 
wat hier gebeurde, van de wassende ontevredenheid 
met het Spaansche bestuur, van de stemming onder 
de leiders der beweging. Tot dat doel bediende hij 
zich van verschillende agenten , die eigenlijk uitgezon- 
den werden met het boven vermelde oogmerk, om 
wapenen te koopen , maar die ook onder de hand wel 
een en ander te weten kwamen omtrent veel, wat 
voor hun regeering van belang was. Hij betaalde 
hier ^) verschillende personen , die hem allerlei nieuws 
deden toekomen en ook financiëele zaken behandelden. 
Zoo vinden wij als zoodanig werkzaam John Leigh ^) , 
John Waddington ^) , Richard Payne *) , John Brigan- 
tine *j , Michel van der Over ^) , Henri Garbrand ^) , 
Robert Hogan ®) en — last not least — Richard Clough ^). 
Deze Clough was een merkwaardig man. Hij had , 
voor hij met Gresham in aanraking kwam, al veel 
gezworven. Hij was uit Wales afkomstig. Hij had 



') De la Quadra waarschuwt Granvelle tegen 


deze 


agenten in een brief 


van 23 Oct. 1561. Rel. politiques II, blz. 638. 






*) t. a. p. II, blz. 256. 






3) t. a. p. II, blz. 381, 422. 






4) t. a. p. II, blz. 386, 415, 424, 444, 447, 


448, 


449, 458,466, 467, 


480, 489, 492. 






B) t. a. p. II, blz. 533. 






^) t. a. p. II, blz. 414. 






^) t. a. p. II, blz. 424, 493. 




- 


8) t. a. 0. II, blz. 24. 






®) t. a. p. II, blz. 176, 381, 586, 596, 601, 


655 > 


672. 
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een reis naar Jeruzalem gemaakt, waar hij Ridder 
van het Heilige Graf was geworden, een waardig- 
heid , die in dezen tijd zeker weinig meer beteekende. 
Hoe hij met Gresham in aanraking is gekomen , schijnt 
onbekend te zijn. Doch zeker is het, dat hij weldra 
diens geheele vertrouwen genoot. Hij werd zijn rech- 
terhand bij alle onderhandelingen. Hij wist de niet 
altijd gemakkelijke schuldeischers van Elizabeth tevre- 
den te stellen en te houden. Hij was in alle zaken 
geheel en al ingewijd en wanneer Gresham naar En- 
geland was overgestoken , 't geen nog al eens ge- 
beurde ^) , dan was Clough de man , die hem overal 
en bij alle onderhandelingen verving *). 

In de eerste jaren van zijn verblijf in de Neder- 
landen was Gresham te Antwerpen gevestigd. Ant- 
werpen, de grootste handelsstad van dien tijd, het 
Londen der i6de eeuw, was zeker wel de plaats 
voor een agent om alle mogelijke inlichtingen uit alle 
wereldstreken te verkrijgen. Zoo kreeg Gresham het 
laatste nieuws omtrent den Paus uit Rome, Napels, 
of Venetië, omtrent den Grooten Heer uit Konstan- 
tinopel of Tripoli , omtrent Spanje uit Sevilla of To- 
ledo; dan voortdurend berichten uit alle havens van 



^) In een brief van 3 Oct. 1563 zegt Gresham, dat hij nu al voor de 
24ste maal de zee oversteekt, sedert Elizabeth regeert, dus sedert 5 jaar. 
Rel. politiques III , blz. 536. 

*) Zie Burgon, Life and Times of Sir Thomas Gresham I, blz. 235 vlg. 
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Zweden, Denemarken, Duitschland en Frankrijk^). 
En bovenal — met Antwerpen stonden alle groote 
steden der Nederlanden in connectie; te Antwerpen 
kwamen Nederlanders uit alle provinciën hunne han- 
dels- of andere zaken afdoen. Antwerpen was een 
haard van ketterij, de plaats, waar de belijders der 
nieuwe leer zich het gemakkelijkst schuil konden hou- 
den en van waar zij onopgemerkt weer konden ver- 
trekken; waar een verlichte magistraat geen gewe- 
tensdwang duldde, getuige zijn hardnekkig verzet 
tegen den hem toegedachten bisschopszetel ^). 

Gresham kon dus geacht worden volkomen bekend 
te zijn met de toestanden in de Nederlanden en met de 
Engelsche belangen aldaar. Geen wonder , dat hij de 
man was, die door Elizabeth werd aangewezen om, als 
gezant te Brussel , de opvolger te worden van Chaloner , 
wien de ambassade te Madrid was opgedragen '). 

De Engelsche politiek, tegenover Nederland, was 
een onderdeel van de algemeene politiek. Deze alge- 
meene politiek droeg een beslist anti-Roomsch karak- 



^) Burgon t. a. p. I, blz. 361. 

2) Zie het krachtig protest van Antwerpen : Gachard , Correspondance de 
Marguérite d' Autriche II, blz. 106; Philips' antwoord: t. a. p. II, blz. 307. 
Een ander verzoek aan den koning: t. a. p. II, blz. 399. Antwoord daarop: 
t. a. p. II, blz. 509. Nader request in 't algemeen tegen de inquisitie: t. a. p. 
II, blz. 509. Antwoord: t. a, p. II, blz. 512 en 513. 

^) Zie Gresham's geloofsbrief van 22 December 1559: Rel. politiques II, 
blz. 142, en Chaloner's instructie: t. a. p. II, blz. 143. 

4* 
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ter. De leider er van was de bekende Sir William 
Cecil, later door Elizabeth tot lord Burghley verhe- 
ven. Hij was reeds onder Eduard VI in staatsdienst 
geweest , doch om zijn godsdienstige beginselen door 
Mary ontslagen. Reeds drie dagen na Mary's dood 
verhief de nieuwe koningin , Elizabeth , hem tot staats- 
secretaris, een betrekking, die hij tot zijn dood (1591) 
bekleedde. Steeds stond hij haar ter zijde in de bui- 
tenlandsche politiek. Hij was de geschikte persoon 
voor Engeland in dezen moeilijken tijd. Hij begreep 
volkomen, dat Engeland in zijn strijd tegen Spanje 
beginsel tegenover beginsel moest stellen, dat Eliza- 
beth slechts aan het hoofd van het Protestantisme 
zich tegen den machtigen mededinger kon handhaven. 
Het karakter van Elizabeth , dat weifelend was , zoo- 
wel in het godsdienstige als in het staatkundige , vond 
een gelukkige aanvulling, ja steun, in dat van Cecil, 
die overtuigd Anglikaan was en een man, die wist 
wat hij wilde. Dikwijls had hij niet het oor der ko- 
ningin, doch in de meest beslissende oogenblikken 
van haar regeering was hij toch de man , die de rich- 
ting van het schip van Staat aangaf en het in de vei- 
lige haven deed aankomen. Vandaar dat de geschie- 
denis van Elizabeth tevens die van Cecil is. Hoe 
dikwijls zij ook afweek van den door hem aangewe- 
zen weg , steeds kwam zij toch weer bij hem terug , 
dien zij als haar betrouwbaren leidsman kende. 



53 

Zijn buitenlandsche staatkunde, tegen Spanje en 
het , op die mogendheid vooral steunende en met haar 
nauw verbonden, Katholicisme gericht, had als hoofd- 
middel om den vijand afbreuk te doen , de verbinding 
met Protestanten op het vasteland. Gelijk Cecil aan- 
knoopingspunten zocht in Duitschland bij de Protes- 
tantsche vorsten ^) , gelijk hij de Hugenoten steunde 
in Frankrijk (ofschoon , gelijk wij boven zagen ^) , niet 
zonder bijbedoelingen ')) , evenzoo verbond hij zich in 
de Nederlanden met de hoofden der nationale partij 
en stelde hij zich tegenover het Spaanschgezinde be- 
stuur van Granvelle en Margareta. 

Ook hier — het behoeft geen nader betoog — 
was het geen liefde voor, geen onbaatzuchtige toe- 
wijding aan de goede zaak van het Protestantisme 
en de vrijheid van geweten, ten minste niet alleen en 
niet in hoofdzaak , wat Engeland deed ingrijpen in de 
woelingen in de Nederlanden, maar vooral het zeer 
materiëele belang van den Engelschen handel. Sedert 
Engeland Calais , de stapelplaats op het vasteland *) , 
had verloren , moest het naar nieuwe débouchés zoe- 



') T. a. p. II, blz. iio, 113, 374, 384,492,686. De hulp uit Duitsch- 
land heeft nooit veel beteekend, omdat daar genoeg te doen was om de 
aandacht der vorsten bezig te houden. 

*) Zie boven pag. 38. 

^) Men zie over den strijd van Elizabeth tegen Frankrijk vooral Froude 
History, VI, 579 — 604 en VII, 60—73. 

**) Zie boven blz. 9. 
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ken voor den zich steeds uitbreidenden handel. Als 
zoodanig kwamen natuurlijk in de eerste plaats de 
Nederlanden in aanmerking, zoo gunstig gelegen te- 
genover de Engelsche emporia. Het kan ons aan 
den anderen kant niet verwonderen, dat van deze 
landen uit pogingen werden gedaan om den Engel- 
schen handel naar hier te trekken. 

Doch nu waren deze landen in handen van Spanje , 
Engeland' s doodsvijand ter zee. Wat was nu natuur- 
lijker , dan dat Elizabeth er op bedacht was , aan de 
Nederlanden meerdere vrijheid van beweging te ver- 
schaffen , den band , die ze aan Spanje knoopte , los- 
ser te maken, en, zoo het mogelijk was, te ontbin- 
den. Dit wil niet zeggen, dat Elizabeth van meet af 
voornemens is geweest aan den anderen kant der 
N oordzee zich een onafhankelijken concurrent te schep- 
pen — allerminst ; want de scherpzinnigste staatsman 
kon in dezen tijd onmogelijk voorzien , dat de opstand 
zulk een omvang zou aannemen , hoe daaruit de Re- 
publiek der Vereenigde Nederlanden kon voortkomen. 
Maar het was voor haar een gebiedende noodzake- 
lijkheid , de Nederlanden te steunen in den strijd tegen 
Spanje, vooral toen — gelijk later zal blijken ^) 
— Spanje zijn en dus ook de Nederlandsche havens 
voor Engelsche schepen sloot. Vandaar, dat Eliza- 



') Zie beneden Hoofdstuk IV. 
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beth Granvelle's bestuur zooveel mogelijk tegenwerkte , 
vandaar, dat zij zijn tegenstanders steunde. 

De geschiedenis van de oppositie tegen den mach- 
tigen Kardinaal, is reeds zoo dikwijls en zoo goed 
beschreven ^) , dat het niet noodig is deze hier nader 
in 't licht te stellen. 

De hoofdquaestiën in dezen strijd waren: het ver- 
blijf der Spaansche troepen , de instelling der nieuwe 
bisdommen en de invoering of liever bestendiging en 
verscherping der inquisitie, drie uitvloeisels van de 
gehate Spaansche politiek. De eerste grieve werd 
in 1560 weggenomen; de beide laatste hebben de 
gewesten ten slotte tot opstand gebracht. 

Engeland' s optreden in deze woelingen begint om- 
streeks den zelfden tijd , toen het ook ingreep in den 
Franschen godsdienstoorlog (20 Sept. 1562. Verdrag 
van Hamptoncourt). Engeland kreeg toen Havre in 
bezit van de Hugenoten , om het later tegen Calais uit 
te wisselen. Doch gelijk Elizabeth Condé hulptroepen 
zond, zoo ook Philips II aan Karel IX. Een Spaansch 
hulpcorps overschreed de Pyrenaeën en bedwong de 
Protestantsche beweging in Zuid-Frankrijk. ^) Ook 



^) Zie vooral: Fruin. Het voorspel van den Sojarigen oorlog. Gids 
1859, IT, blz. 741 vlg. , en 1860, I , blz. 182, vlg. en blz. 379 vlg. 

^) Zie daarover Kervijn. Les Huguenots et les Gueux. I , blz. 163. Juist 
dit Spaansche hulpcorps besliste den slag bij Dreux ten nadeele der Huge- 
noten (19 December 1562.) 
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de Nederlanden moesten helpen; alzoo luidden Phi- 
lips bevelen. Doch daar ging het niet zoo grif als 
in Spanje. De Spaansche soldaten waren weg en 
over de inlandsche bandes d'ordonnance hadden de 
edelen meer gezag dan de koning. Van daar dat 
's konings bevelen werden in den wind geslagen, of 
slecht of niet uitgevoerd. ^) ^Zelfs de trouwste dienaren 
des konings, Barlaymont en Viglius, durfden dezen 
maatregel niet verdedigen. Het einde was, dat Phi- 
lips zich tevreden stelde met een som gelds, waar- 
mede hij zijn Spaansche troepen betaalde. 

Aan welke zijde Engeland in deze zaak stond, is 
aan geen twijfel onderhevig. De verhouding tusschen 
Engeland en Spanje was bovendien in 1562 zeer 
gespannen, daar Cecil er achter gekomen was, dat 
het Spaansche gezantschapshotel te Londen een mid- 
delpunt van samenzweringen tegen Elizabeth was. Hij 
liet daarom den Spaanschen gezant de la Quadra nauw- 
lettend bewaken en diens brieven onderscheppen ^). 

Welke houding de koningin in dit jaar en het vol- 
gende tegenover Granvelle en het Spaansche gouver- 
nement aannam , is duidelijk. Minder gemakkelijk is 

^) Nadere bijzonderheden bij: Kervijn, t. a. p. I, blz. 164 vlg. en Mot- 
ley, Rise I, blz. 358 vlg. 

^) Zie daarvoor Froude, VI, blz. 552 vlg. Dat het niet tot een oorlog 
kwam, was te danken aan de vredelievendheid van Philips, die nog niet 
op Frankrijk rekenen kon en in de Middellandschc Zee veel te doen had 
met de Turken (Belegering van Malta). 
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het aan te toonen , hoe ver zich haar invloed op den 
loop van zaken heeft uitgestrekt , waar zij heeft inge- 
grepen en waar niet ; even moeilijk is het aan 't licht 
te stellen , welke telkens haar invloed op een bepaald 
feit, bv. op het nemen van een bepaald besluit, ge- 
weest is. 

De impuls, aan de Engelsche regeering gegeven, 
om ook met de Nederlandsche troebelen zich in te 
laten , evenals met de Fransche , is uitgegaan van den 
Engelschen gezant te Parijs. Deze, Sir Nicholas 
Throckmorton , vertegenwoordigde zijn koningin sedert 
den vrede van Chateau-Cambrésis aan het hof der Va- 
lois. Hij was evenals Cecil een overtuigd Anglikaan , 
nauw met dezen verbonden en zijn getrouwe helper 
bij zijne anti-katholieke politiek. Ook met het oog 
daarop was hem de gewichtige gezantschapspost te 
Parijs toevertrouwd. Hij onderhield geregeld betrek- 
kingen met de hoofden der Hugenoten, Condé en 
Coligny, doch bleef tevens zeer in aanzien en gunst 
bij Katharina de Medici , wier politiek een handig balan- 
ceeren tusschen de partijen was. Eerst nadat de Huge- 
noten gewapenderhand tegen de regeering optraden en 
de hulp van Engeland inriepen , werd zijn positie te Pa- 
rijs zeer moeilijk en dubbelzinnig. In den slag bij 
Dreux bevond hij zich in het Protestantsche kamp en 
werd zelfs door Guise gevangen genomen , maar weer 
op vrije voeten gesteld. De Engelsch Fransche oor- 
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log (1563 — 64) maakte een einde aan zijn bemoeiin- 
gen in Frankrijk ten gunste van het Protestantisme. 
Het was deze diplomaat, die het belang van Enge- 
land bij een voortduring der Nederlandsche troebelen 
inzag en in dien geest zijn Regeering adviseerde. 
Hij wijst op het belang , dat een verbinding met de 
Nederlanden voor den strijd tegen Rome heeft ^). Eenige 
maanden later schrijft hij aan Cecil : > Het zou nuttig 
zijn, zoo men door eenige vriendelijke woorden den 
prins van Oranje en den graaf van Egmont de over- 
tuiging kon schenken, dat de koningin hen als haar 
vrienden beschouwt ^." Te Londen had men naar 
dergelijke raadgevingen wel ooren; daar zag men 
niet zonder genoegen de spanning in deze landen ver- 
meerderen. » Men ziet in Engeland met leedvermaak 
de troebelen te Valenciennes" schrijft de la Quadra '). 
» Men moet voorzichtig zijn in de Nederlanden ; anders 
zal Engeland ons nog veel last bezorgen", waarschuwt 
hij *). Hij heeft van Molembaix, een Henegouwsch 
edelman , vernomen , dat Bedford hem inlichtingen ge- 
vraagd had over den Nederlandschen adel , doch dat 



^) Throckmorton aan Cecil, 28 Jan. 1562. Rel. pol. III, p. XIII. 

•^) „ „ „ , 31 Maart 1562. Rel. pol. III, p. XIII. 

*') De la Quadra aan Granvelle, 9 Mei 1562 t. a. p. III, blz. 25. Met 
deze troebelen te Valenciennes zijn bedoeld de ongeregeldheden , ontstaan 
door de mislukte executie van Faveau en Mallart (op de zoogen. „journée 
des mau-brulez, 27 April 1562), Motley, Rise, I, blz. 345 vlg. 

'*) De la Quadra aan Margareta. 24 Mei 1562. Rel. pol. III, blz. 35. 
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Molembaix daarop niet was ingegaan i). Terzelfder 
tijd drong Throckmorton opnieuw aan op het aan- 
knoopen van vriendschapsbetrekkingen met de hoofden 
der nationale partij ^). 

Deze had ondertusschen gezegevierd in den quaestie 
van het zenden van hulptroepen aan de Guises: 4 
Augustus 1562 weigerde de Raad van State het be- 
vel des konings te vervullen. Margareta schreef niet 
langer dan twee dagen later dezen uitslag aan Phi- 
lips ^). En den i^^^" reeds meldt de la Quadra, dat 
Elizabeth hem spottend had gevraagd, of de Spaan- 
sche koning ook van uit de Nederlanden hulp zond 
aan Frankrijk ^). Hoe wist Elizabeth dat reeds voor 
I Augustus? Op deze vraag ligt het antwoord voor 
de hand: dat zij in zeer nauwe betrekking stond tot 
sommige leden der oppositie. Tot Oranje, Egmont c.s.? 
Het kan moeilijk anders. Alleen leden van den Raad 
van State konden bekend zijn met zulk een gewich- 
tig besluit , voordat het gemeen goed was geworden. 
En, dit vooropgesteld, wie konden dan anders de bron- 



^) De la Quadra aan Margareta. 4 Juli 1562 t. a. p. III, blz. 65. Deze 
Molembaix was een vriend van de la Quadra en dus niet precies de man 
om betrekkingen aan te knoopen met de ontevreden edelen. Zie over hem 
t. a. p. III, p. 44. 

'^) Throckmorton aan Cecil. 28 Mei 1562, t. a. p. III, p. XIII. 
„ „ ? 27 Juli 1562, t. a. p. III, p. XVIII. 

^) Margareta aan Philips. Corr. de Philippe II, I, blz. 210. 

■*) De la Quadra aan Margareta. Rel. pol. III, blz. 92. 
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nen zijn , waaruit Elizabeth haar inlichtingen putte , 
dan Oranje c.s. ? Granvelle en Viglius zeker niet. 

Van rechtstreeksche betrekking van de Engelsche 
regeering tot de ontevredenen kan echter geen sprake 
zijn. Hoe anders te verklaren , dat Windebank ^) nog 
den 16 Augustus aan Cecil schrijft, dat Throckmor- 
ton hem nog op 't hart heeft gedrukt , hem (Cecil) 
vooral te wijzen op het nut van de vriendschap met 
Egmont , Hoorne en Oranje ^) ? Dus geen directe , wel 
indirecte betrekkingen. Wie was dan de tusschen- 
persoon, de schijf, waarover deze connectiën liepen .f^ 
Wij moeten, ter beantwoording van die vraag, het 
volgende overwegen. 

Wij weten , dat Gresham in nauwe betrekking stond 
tot Gaspar Schetz , heer van Grobbendonck. Deze was 
lid van den Raad van financiën , agent van Philips in de 
Nederlanden en belast met diens financiëele operatiën ; 
hij had dus ongeveer denzelfden werkking als Gresham , 
maar was van minder onbesproken karakter '). Hij was 
zeer hebzuchtig en omkoopbaar en , daar hij in relatie 
stond met de meeste grooten*), bovendien geheel in- 
gewijd in den toestand der financiën , kon hij Gresham 

*) Deze Windebank was de opvoeder geweest van Thomas Cecil, den 
oudsten zoon van den grooten staatsman. Hij vergezelde dezen ook op 
een reis naar Parijs. Zie verder Burgon , I , blz. 422 vlg. 

2) Rel. pol. III, blz. 114. 

3) Motley, Rise I, blz. 400 vlg. 

■*) Te zijnen huize had het feestmaal plaats, waar de bekende tegen 
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menig bericht brengen , dat voor Elizabeth van hooge 
waarde was , hem menig besluit mededeelen , voordat 
het gemeen goed was geworden. Hij was bovendien 
de geldschieter der Engelsche schatkist. Het ging 
volgens den overouden regel: do ut des. Grobben- 
donck liet zich voor zijn diensten goed betalen. 
3 October 1559 schrijft Gresham, dat hij Schetz 
600 kronen beloofd heeft ^) ; hij leverde het volgende 
jaar wapenen aan de Engelsche regeering , terwijl de 
oorlog in de lucht hing *). Waarschijnlijk als beloo- 
ning daarvoor kreeg hij een gouden keten ter waarde 
van 500 kronen. Gresham adviseert hem er nog 
500 bij te geven, daar Schetz dankbaar, doch niet 
voldaan was *). Elizabeth machtigde daarop Gresham 
hem nog 4 of 500 kronen toe te kennen *). 

Al deze knoeierijen konden natuurlijk niet onbekend 
blijven. Men kreeg te Brussel lucht van deze on- 
derhandelingen. Van daar dat de naam van Schetz 
gemeden werd. Een cijfer vervangt zijn naam in 

Gran veile gerichte zotskaplivrei werd ingevoerd. Motley, Rise I blz. 401. 
vgl. Burgon I, blz. 276 vlg. 

ï) Rel. pol. II, 51. Ook Burgon, I, blz. 365. 

2) Memorandum van Clough. i Mei 1560, Rel. pol. II, blz. 381. 

3) Gresham aan Cecil 12 Mei 1560, t. a. p. II, blz. 395. De naam 
Schetz wordt daar niet genoemd. Dat hij de bedoelde persoon is, blijkt uit 
een anderen brief (geciteerd Burgon II, blz. 366), dien ik evenwel in de 
Rel. pol. niet heb kunnen vinden. 

*) Elizabeth aan Gresham 18 Mei 1560. Rel. pol. II, blz. 413. Eigen- 
aardig is, dat Elizabeth ook hier nog 100 kronen zoekt te beknibbelen. 
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Gresham's brieven. Wij vinden hem A genoemd ^). 
In 1560 blijft hij inlichtingen aan Gresham geven ^. 
Ongeveer een jaar later krijgt hij twee varkenskop- 
pen cadeau •). Dan verdwijnt zijn naam uit de 
correspondentie van Gresham, maar dat de betrek- 
kingen niet werden afgebroken , zien wij uit een brief 
van 9 Januari 1 5 64 , waar Gresham meldt , dat hij met 
een lid der bekende familie Fugger bij hem gedi- 
neerd heeft *). 

Waarom nu zoo lang bij dezen man stilgestaan? 
Omdat veel schijnt aan te duiden, dat Gresham de 
meeste -berichten, die hij kreeg van alles, wat te 
Brussel achter de coulisses gebeurde, van Schetz 
heeft ontvangen. Wel is het waar, dat wij na 1560 
(ten minste wanneer wij van de beide berichten van 
1561 en '64 afzien) geen bewijs hebben, dat Schetz 
met Gresham in betrekking heeft gestaan. Dat be- 
zwaar bestaat ; maar even waar is het , dat het voor 
den heer van Grobbendonck langzamerhand gevaar- 

*) Gresham aan Parry. 24 Juli 1560. t. a. p. II, blz. 476. Parry was 
Treasurer of the Queens household en verving Cecil , als deze afwezig was. 

^) Schetz aan Gresham. 27 Juni 1560. t. a. p. II, blz. 480. 

Gresham aan Parry. 29 Juni 1560 t. a. p. II, blz. 485. (Hier wordt 
hij A. genoemd). 

Gresham aan Parry. 2 Juli 1560 t. a. p. II, blz. 492. id. aan id. 4 Juli 
1560 t. a. p. II, blz. 493. 

Id. aan id. 7 Juli 1560 t. a. p. II, blz. 494. 

') Clough aan Gresham. 21 Juli 1561, t. a. p. H, blz. 586. 

*) Gresham aan Cecil. 9 Januari 1564, t. a. p. III, blz. 599. 
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lijk begon te worden , zich diep met den Engelschen 
agent in te laten. Wij zagen reeds , dat Gresham hem 
in 1560 als A. aanduidde. Is het nu niet waarschijn- 
lijk , dat , ten einde het geheim te bewaren , later zijn 
naam weggelaten is en Gresham, wat hij te weten 
kwam, berichtte, zonder zijn bron te vermelden? 

Het wordt tijd , dat wij tot ons uitgangspunt terug- 
keeren. Onwaarschijnlijk is het, dat Gresham on- 
middellijk op Oranje en zijn medestanders invloed 
heeft geoefend — ten minste voor dezen tijd. Waarin 
heeft Engeland's invloed dan bestaan? Een helder 
licht daarop werpt een belangrijke brief van «Clough 
aan Cecil van 23 Mei 1562 ^). 

Hij schrijft , dat hij Cecil's brief ^) heeft ontvangen , 
met de daarin gesloten schrifturen. De bevelen van 
den eenen brief zullen worden uitgevoerd-, met den 
anderen , die in het Vlaamsch moet worden vertaald , 
zal geschieden , gelijk Cecil heeft bevolen. Daar het 
van groot gewicht is, hoe >de zaak" gebeurt, heeft 
hij er echter nog eens over nagedacht, hoe die 
moet worden aangepakt. Hij heeft in Antwerpen 
vele kennissen , maar geen enkelen , geschikt om hem 
een dergelijke >zaak'' toe te vertrouwen. Hij moet 
voorzichtig zijn ; want onverschillig wie > het' ' doet , die 
persoon moet de stad en het vasteland ontvluchten. 

1) Rel. pol. 111, blz. 33. 

*) Deze brief staat niet in de Rel. pol. 
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Als »het" bekend wordt, zal een scherp onderzoek 
worden ingesteld en wie »het" uitbrengt, krijgt vergif- 
fenis en geld bovendien, maar de ander is de man, 
die het kind van de rekening wordt. Misschien zou 
het nog beter zijn, dat »het" gebeurde door een on- 
bekend Engelschman ; maar hij (Clough) zal zijn best 
doen »het doel'* te bereiken. 

Wat moeten wij nu onder deze vrij duistere berichten 
verstaan ? Wat is de zaak , die moet gedaan worden 
en die onbekend moet blijven ? Wat is het doel , dat 
moet bereikt worden ? Het begin van den brief geeft 
de oplossing en wij moeten vooral in de woorden »die 
in het Vlaamsch moet worden vertaald", den sleutel 
zoeken. Wij moeten n.1. denken aan geschriften, pro- 
clamatiën , die in *t Nederlandsch moesten worden ver- 
taald en in de Nederlanden verspreid. Kervijn de 
Lettenhove ^) brengt dezen brief in verband met een 
vinnig libel, dat in dezen tijd te Antwerpen is aan- 
geplakt en ook gevonden is onder CeciVs papieren ^). 
Het is inderdaad zeer waarschijnlijk, dat dit de door 
Clough bedoelde brief is , die in het Vlaamsch moest 
worden vertaald. Er zijn nog andere feiten , die wijzen 
op een bewerken van den volksgeest tegen de Re- 
geering te Brussel. In November 1562 werd te Va- 
lenciennes een vreemdeling gevangen genomen, die 

J) Rel. Pol. III, p. XIV. 
2) T. a. p. II, blz. 695. 
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verklaarde een dienaar te zijn van Dudley, genaamd 
Preudhomme, uit Lotharingen. Hoewel hij geen 
compromitteerende papieren bij zich had, kwam hij 
Granvelle zeer verdacht voor. Deze bracht zijn per- 
soon in verband met de vermoedens, dat de bewe- 
ging in de Nederlanden ook van buitenaf werd begun- 
stigd. De motieven , die de man opgaf voor zijn ver- 
blijf te Valenciennes , waren zeer wonderlijk. Hij 
zeide bekwaam te zijn in alle wetenschappen, deed 
aan zwarte kunst en was ook spion geweest. Hij 
was volgens zijn zeggen uit Frankrijk gekomen om met 
de verborgen wetenschap koningin Elizabeth groote 
diensten te bewijzen. ^) 

Deze geschiedenis klonk inderdaad tamelijk ver- 
dacht. Hoewel een alchimist in die dagen volstrekt 
geen zeldzaamheid was , was het toch een merkwaar- 
dig toeval , een dienaar van Dudley zonder eenige denk- 
bare reden ongeveer 20 dagen in Valenciennes, een 
brandpunt van ketterij ^) , aan te treffen. De la Quadra, 
aan wien Granvelle bovenstaande bijzonderheden. mede- 
deelde, wist er meer van. Preudhomme was met 
een collega , een zekeren kapitein Dees , naar Duitsch- 
land gegaan en vandaar naar Valenciennes. Toen 
de laatste van de arrestatie van Preudhomme hoorde , 
was hij ontvlucht. De la Quadra meende te weten, dat 

^) Granvelle aan de la Quadra. i8 Nov. 1562. t. a. p. blz. III, p. 193. 
2) Zie boven pag. 58, noot 3. 

5 
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de hoofdaanlegger van deze complotten een zekere 
Ayaceto was , die zich ook al voor alchimist uitgaf. ^) 
En het doel van deze machinatiën ? De oorlog met 
Frankrijk was voor Elizabeth niet voorspoedig en voor 
Condé was het zeer gewenscht, meer hulp te ver- 
krijgen, dan Elizabeth hem kon of wilde toekennen. 
Vandaar , dat Dudley de Nederlandsche steden wenschte 
te polsen over het zenden van hulptroepen aan de 
bedreigde Calvinistische broeders in Frankrijk. Voor 
dat doel werden deze zoogenaamde goudmakers uit- 
gezonden *). Voorloopig bleef Preudhomme in hech- 
tenis *) ; Dees keerde naar Engeland terug. *) En 
daarmede schijnt de zaak als afgeloopen te zijn be- 
schouwd. De gevangenneming van Preudhomme had 
in Londen indruk gemaakt *) ; de slag bij Dreux was 
door de Hugenoten verloren- Elizabeth begon zelfs 
voor Havre te vreezen en schijnt van verdere po- 
gingen om de Nederlanden in den Franschen gods- 
dienstoorlog te betrekken, afgezien te hebben. 



^) Zie over deze zaak verschillende brieven van de'la Quadra, Gran veile 
en Margareta in November en December 1562, Rel. pol. III, blz. 197, 
199, 203, 204, 206, 211. 

2) de la Quadra aan Marg. , 19 Dec. 1562, t. a. p. III, blz. 213. 

2) Gran veile aan de la Quadra, 27 December 1562, t. a. p. III, blz. 220. 

*) de la Quadra aan Marg., 19 Dec. 1562, t. a. p. III, blz. 216. 

^) „ „ „ „ 4 Januari 1563, t. a. p. III, blz. 224. 



HOOFDSTUK III. 



DE ZENDING VAN d'aSSONLEVILLE. 



Het is merkwaardig , dat juist in den tijd , toen En- 
geland zich uit den strijd op het vasteland, die in 
Frankrijk met de wapenen, in de Nederlanden door 
geheime onderhandelingen voor het Protestantisme 
werd gevoerd, begon terug te trekken, zijn betrek- 
kingen met deze landen hoe langer hoe meer ge- 
spannen werden, terwijl de goede verstandhouding 
met Frankrijk, toen dat eenmaal Havre terug had, 
spoedig weer hersteld was. De oorzaak daarvan 
lag in de verschillende belangen van Engeland en 
de monarchie der Spaansche Habsburgers •, wat deze 
landen betreft, in de handelsquaestiën. 

De klachten over den overlast, dien onze buiten- 
landsche handel had van de Engelsche vrijbuiters, 
waren in de laatste jaren niet verminderd. Van de 

5* 
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zeeroovers zag men in Engeland alles door de vin- 
gers ^); op de klachten van den Spaanschen gezant 
werd geantwoord, dat men een grondig onderzoek 
zou instellen *). Ook in dien tijd wist men , wat dat 
beteekende : hooge tollen bemoeilijkten den invoer in 
Engeland '). Tallooze gevallen vinden wij van be- 
roofde schippers. Een zekeren Pauwels wordt zijn schip 
ontnomen; hij krijgt het terug, maar de lading, be- 
staande uit vaten wijn, blijft in handen der Engel- 
schen *). Een schip met graan , de Roode Leeuw , 
bestemd naar Antwerpen , wordt buitgemaakt en naar 
een Engelsche haven gesleept *). Het werd nog er- 
ger, toen de Engelschen Havre bezetten en er een 
broeinest van kaperij van maakten. Want Philips II 
steunde Karel IX en dus werden, hoewel er geen 
oorlog was tusschen Spanje en Engeland, naar het 
aloude woord: »quidquid delirant reges, plectuntur 
Achivi' \ ook de Nederlanders het kind van de rekening ®). 
Een schip met aluin, toebehoorende aan den Ant- 



') de la Quadra aan Cecil, Mei 1562, t. a. p. Hl, blz. 29. 

^) „ „ „ Margareta, 27 Juni 1562, t. a. p. III, blz. 59. 

^) t. a. p. in, blz. 61 vlg. Memoriën van kooplieden. Vgl. nog: de la 
Quadra aan Marg., t. a. p. Ill, blz. 109, 178, 191. 

'*) Margareta aan de la Quadra, 18 Juli 1562, t. a. p. III, blz. 77. 

^) Granvelle „ „ „ „ 7 November 1562, t. a. p. IE, blz. 183. 

ö) Marg. aan de la Quadra, 15 Januari 1563, t. a. p. IE, blz. 234. de 
la Quadra aan Marg., 27 Januari 1563, t. a. p. III, blz. 243. 
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werpschen koopman Pruynen, wordt aangehouden ^). 
Groote verontwaardiging te Antwerpen *) ; de stad re- 
clameerde bij het hof van St. James ; ook Gresham 
steunde de klachten der kooplieden '). Elizabeth zag 
zich genoodzaakt bevel te geven , schip en lading weer 
uit te leveren *). Doch al moest zij in dat eene ge- 
val toegeven, zij schijnt zich niet al te veel moeite 
gegeven te hebben het euvel te bestrijden. » Het is 
een merkwaardig gezicht", schrijft de Spaansche ge- 
zant , » de soldaten der koningin in zeeroovers te zien 
veranderen, met een patent van de Fransche rebel- 
len" *). »De Council wil tot eiken prijs een breuk 
met Spanje vermijden en is bereid Philips met be- 
trekking tot de zeerooverij genoegdoening te ge- 
ven" "), heet het. Doch op denzelfden dag, dat 
de la Quadra dat schrijft, beklaagt Margareta zich 
bij Elizabeth zelve , dat aan een Middelburgsch koop- 
man een schip met wijn is ontnomen ^. 

Wat moest de koning nu tegen deze geweldena- 
^ rijen doen ? Een oorlog met Engeland was voor hem 



^) Marg. aan de la Quadra, 22 Jan. 1563, t. a. p. III, blz. 237. 

2) Clough aan Gresham, 28 Jan. 1563, t. a. p. III, blz. 244. 

^) de la Quadra aan Gran veile, 30 Jan. 1563, t. a. p. III, blz. 246. 

*) Elizabeth aan Warwick, 30 Jan. 1563, t. a. p. III, blz. 247. 

^) de la Quadra aan Margareta, 7 Febr. 1563, t. a. p. lil, blz. 248. 

®) de la Quadra aan Granvelle, 7 Febr. 1563, t a. p. III, blz. 250. 

^) Marg. aan Elizabeth, 7 Febr. 1563, t. a. p. III, blz. 252. Zie ver- 
der over deze kaperij : t. a. p. III, blz. 251, 253, 255, 257, 258, 261 vig. 
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onmogelijk , daar hij zijn leger in Frankrijk , zijn vloot 
in de Middellandsche zee tegen de Turken noodig 
had. Bovendien zou een breuk met Elizabeth de span- 
ning in de Nederlanden nog doen toenemen. Gran- 
velle zag den stand van zaken zeer goed in , toen hij 
aan zijn koning schreef: »De schade, die de ko- 
ningin van Engeland de Nederlanders doet lijden, 
is onhoudbaar; maar het is te vreezen, dat dit land 
liever alles doorstaat dan met haar te breken, daar 
het kan , noch wil deelen in de kosten , die een breuk 
met zich zou meebrengen" ^). Men zou dus maar eerst 
zijn toevlucht nemen tot het gebruikelijke middel 
der onderhandeling. Een speciale gezant zou voor 
dat doel naar Londen worden gezonden. Margareta 
gaf het Philips in overweging *) en deze vond het 
goed '). 

Wie zou nu de man zijn, die den handelsvrede 
tusschen beide volken weer kon herstellen ? De land- 
voogdes koos voor deze moeilijke zending Christophe 
d'Assonleville, een diplomaat, die reeds bij vroegere 
onderhandelingen zijn sporen verdiend had. In 1557, 



^) Gran veile aan Philips, 19 Nov. 1562. Corr. de Philippe II, I. blz. 227. 

2) Margareta aan Philips, 24 Nov. 1562. Corr. de Marg. d'Autriche II, 
blz. 411. 

^) Philips aan Marg., 22 Dec. 1562, t. a. p. Il, blz. 445. Zie ook t. 
a. p. n, blz. 535 en Corr. de Philippe II, I, blz. 232. Ook de la Quadra 
drong aan op het zenden van een specialen gezant. Rel. pol. III, blz. 243. 
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toen Engeland nog nauw met Spanje verbonden was , 
was hij naar Engeland gezonden, ten einde over de 
Schotsche aangelegenheden met koningin Mary te con- 
fereeren ^). Hij was de man geweest, die, toen Mary's 
dood ieder oogenblik kon worden verwacht , op bevel 
van zijn koning prinses Elizabeth had verzekerd van 
de bijzonder vriendschappelijke gevoelens van Philips II 
jegens haar ^). Hij moest dus Elizabeth wel aan- 
genamer zijn dan de la Quadra, dien zij voor een 
voortdurend gevaar in haar rijk hield. Hij was nu lid 
van den Geheimen Raad; hij kende de dirigeerende 
persoonlijkheden in Engeland, had van deze han- 
delszaken bijzondere studie gemaakt en daarover reeds 
verschillende rapporten ingeleverd '). Bovendien was 
hij een Nederlander en als zoodanig voor onzen han- 
del een beter vertegenwoordiger dan de Spanjaard, 
die sedert 4 jaren in Durham-palace zetelde. 

Aan d'Assonleville werd een breedvoerige instructie 
meegegeven*). Kortelijk samengevat behelsde deze 
instructie het volgende. 

^) Zie zijn instructie : Rel. pol. I , blz. 89. Over zijn zending : t. a. p. 
I , blz. 93 vlg. Nadere instructie : t. a. p. 1 , 234. 

2) d'Assonleville aan Philips. 14 Nov. 1558. t. a. p. I, blz. 282. Mary 
stierf 17 Nov. 

^) Margareta aan Philips, i April 1563. Corr. de Marg. d'Autricbe II , 
blz. 169 vlg. 

*) Rel. pol. III , blz. 277 , gedateerd „Ie XXIIIIe jour du mois de mars 
1562 avant Pasques": dus volgens onze tijdrekening 24 Maart 1563, daar 
het officiëele jaar hier in dien tijd „volgens de rekening van den hove" 
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Hij zal de koningin de lasten onder 't oog brengen, 
die de Nederlandsche handel van de Engelschen on- 
dervindt en trachten die belemmeringen uit den weg 
te doen ruimen. Hij zal de koningin er op opmerk- 
zaam maken , dat zij in strijd zijn met de tractaten , 
door de voorouders van beide vorsten met elkan- 
der gesloten, met name met .de handelstractaten 

Zoo in de eerste plaats met den Intercursus van 
1495, bevestigd door alle volgende vredesverdragen , 
waarbij bepaald was, dat slechts die tollen en inko- 
mende rechten van kracht zouden zijn, die 50 jaar 
voor dato hadden bestaan. 

Beide vorsten hadden den onderdanen van den an- 
deren plechtig bescherming toegezegd. ' Van den kant 
der Bourgondische vorsten heeft men zich steeds daar- 
aan gehouden. Van Engelsche zijde evenwel is het 
tractaat herhaaldelijk geschonden. Vooreerst zijn de 
tollen aanzienlijk verhoogd ; verschillende voorbeelden 
worden daarvan in de instructie aangehaald ; sommige 
rechten zijn zelfs verdubbeld. Verder zijn geheel 
nieuwe belastingen geheven, waarvan volgens den 
Intercursus geen sprake kan zijn. Dan worden de 
kooplieden gedwongen voor het geld , dat hun de in 
Engeland verkochte koopwaar opbrengt, Engelsche 



P.i5cheD begon. Gachard heeft lïch du5 vergist, loen hij (Corr. de 
g. d'Aiilriclie II, blz. 171) de instructie in 1562 plaatste, met den boven 
. ;i. )J'"Jt3) aangehaalden brief. 1'aschen viel in 1563 op 10 Aptil. 
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waren aan te koopen, tot groote schade van onzen 
handel. De goederen worden door de ambtenaren 
veel te hoog getaxeerd. De meest gewilde koop- 
waren, als lood, koper, leer, wol, kaas, boter en 
hout mogen de kooplieden niet meer in Engeland 
koopen , zoodat ze zich met allerlei onbruikbaar goed 
moeten tevreden stellen. Ook mogen ze geen goe- 
deren , die aan Engelschen toebehooren , laden en 
vervoeren. Plagerijen zijn aan de orde van den dag : 
de ambtenaren te Gravesend openen brieven en pak- 
ketten en leggen er beslag op, als het hun goed- 
dunkt. Ten slotte de zeerooverij, die van Engel- 
sche havens uit en met oogluiking der Engelsche re- 
geering gepleegd wordt , is voor den Nederlandschen 
handel een steen des aanstoots. Kooplieden , ook de 
Staten van Holland en Vlaanderen , hebben zich met 
deze klachten tot koning en landvoogdes gewend. 
De Regeering te Brussel, die het goed recht der 
klagers erkent, vraagt dus van Engeland i^ onmid- 
dellijk herstel der grieven , volgens de bestaande trac- 
taten; 2^. schadeloosstelling aan hen, die het slacht- 
offer zijn geworden der Engelsche geweldenarijen ; 
3^. bestraffing der schuldige ambtenaren en strenge 
tuchtiging van hen , die in *t vervolg zich aan derge- 
lijke misdrijven schuldig maken. Zoo de koningin 
hierin niet wil toestemmen , dreigt de koning met re- 
presaille-maatregelen. In geval evenwel Elizabeth wil 
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onderhandelen , schijnt Kamerijk of Chateau-Cambré- 
sis een geschikte plaats daarvoor. Ten slotte be- 
veelt de landvoogdes den gezant dringend de hand- 
having der goede betrekkingen tusschen de beide 
landen aan. 

Deze instructie geeft aanleiding tot eenige opmer- 
kingen. Vooreerst eene, waarop vroeger reeds is 
gewezen. Tusschen Spanje en Engeland was de 
strijd om de opperheerschappij ter zee uitgebroken, 
vooral sedert het begin der regeering van Eliza- 
beth, toen de Engelsche handel krachtig zijn vleu- 
gels begon uit te slaan. Met hartstocht werd de 
kamp van beide zijden gevoerd; men gevoelde, dat 
het ging op leven en dood. Het Engelsche zoowel 
als het Spaansche volk wachtten blijkbaar slechts een 
woord van hun souvereinen om elkander als bul- 
honden naar de keel te vliegen ^). In dezen verbit- 
terden strijd werden de Nederlanden meegesleept. 
Zij, die nog met Engeland op den voet van vrede 
en vriendschap stonden, zooals de oude Intercursus 
voorschreef, zagen hun handel lijden onder de gevol- 
gen van oorzaken, die meerendeels buiten hen lagen. 

Meerendeels. Want zouden de Nederlanden, zoo 
zij een onafhankelijken staat hadden gevormd, in 
vrede met Engeland hebben kunnen blijven? Het 



^) Froude, History, VIII, blz. 41. 
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antwoord kan moeilijk anders dan ontkennend luiden. 
Zeer zeker had tusschen onze handeldrijvende gewes- 
ten en het krachtig zich verheffende Engeland even- 
eens de strijd niet kunnen uitblijven. De 17de eeuw 
heeft het bewezen, dat vrede tusschen beide rivali- 
seerende mogendheden op den duur onmogelijk was. 
Toen is de worsteling tusschen de beide staten aan de 
Noordzee losgebarsten, gelijk in de i6de eeuw tus- 
schen Spanje en Engeland; toen heeft, gelijk in de 
i6de eeuw Spanje, ook de Republiek het onderspit 
moeten delven , al is zij niet zonder eer en roem ge- 
vallen, al zullen de namen Tromp, de Ruyter, de 
Witt tot in verre eeuwen blijven getuigen voor den 
moed, waarmede onze kleine staat den strijd heeft 
gevoerd. 

Wanneer wij de instructie van d'Assonleville door- 
lezen en de grieven der Nederlandsche kooplieden 
in den wijdloopigen stijl der diplomatie van die dagen 
hooren opsommen , dan worden wij telkens herinnerd 
aan latere tijden , aan de 1 7de eeuw , aan de belem- 
meringen, toen onzen handel in den weg gelegd, 
aan de beruchte Acte van Navigatie. Doch zoover 
was men nog niet. De strijd om het bestaan moest 
eerst met Spanje worden gestreden; Engeland was 
nog niet de vijand; het gevaar, dat beiden, Enge- 
land en de Nederlanden , bedreigde , kwam uit Spanje. 
De eeuw , waarin wij ons bewegen , was niet de eeuw 
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der handels- en zeeoorlogen , maar die der godsdienst- 
oorlogen. En de godsdienst was het wederom, die 
aan Engeland's strijd met Spanje zulk een heftig, 
zulk een verbitterd karakter gaf. Naast , soms boven 
alle economische en politieke quaestiën heerschten nog 
op het einde der i6de eeuw de godsdienstige. 

En wat de zending van d'Assonleville zelve betreft, 
hij ging om de onverzoenbaren , Spanje en Engeland, 
te verzoenen, ten minste om een poging daartoe te 
doen. Had hij eenige kans van slagen ? Hij zelf en 
ook de Spaansche regeering hebben zich mogelijk 
illusiën gemaakt, doch a priori was het niet te 
verwachten. Eer het tegendeel. Of was het waar- 
schijnlijk, dat Elizabeth een andere houding tegen- 
over Spanje zou aannemen door een beroep op den 
Intercursus ? Ja zelfs , zoo de koningin het gewild had , 
was haar volk geneigd den tot dusverre met succes 
gevoorden strijd op te geven? Zelfe de machtigste 
vorst vermag weinig tegen de duidelijk uitgesproken 
neivjingen van rijn volk. En het was oorlog , wat het 
l\ngelsohe \x>lk wilde ^ oorlog met Spanje. 

Of zou de Encelsche reo^eerinor veel greven om de 
i^riovon dor XovlorUmders " Hei was evenmin aan te 
nomen. Hot is waar, in tegenstelling tot haar volk, 
was l* araboth w^ïstrokt niet oorlogszuchtig. Een be- 
vlr^^iv^u^.v^ mot vH^rloi^ rou ov^ haar waarschtinüik indruk 
jjrnuakt hoMvn, ma^ur oio bovirei^jig was niet in 



d'Assonleville*s last te vinden. Philips wilde geen 
oorlog met Engeland , allerminst ter wille van de Ne- 
derlanden. Want zijn invloed in Frankrijk was zeer 
gedaald. De moord van Frangois de Guise (24 Fe- 
bruari 1563) had zijn partij verzwakt, de verzoening 
van Katharina de Medici met Condé en de vrede van 
Amboise (19 Maart 1563) hadden haar uit elkander 
geslagen. Philips kon dus op Frankrijk niet meer 
rekenen en moest veel van Engeland door de vingers 
zien. Vandaar dat d'Assonleville niet krachtig kon 
optreden , vandaar dat zijn onderhandeling vruchteloos 
moest blijven. 

Eindelijk nog een opmerking over 't slot der In- 
structie, waar Elizabeth het aanbod gedaan wordt 
van een congres over deze zaak. Hier beging de 
Regeering te Brussel waarschijnlijk een fout. Zij 
kon krachtig voor haar rechten opkomen, krachtige 
eischen formuleeren en deze met de wapenen steunen ; 
dan was er op succes te hopen Doch het aanbod 
van een conferentie was een uitweg banen voor Eli- 
zabeth, haar een brug bouwen, waarover zij aan 
verdere eischen kon ontsnappen. In ieder geval kon 
daardoor de zaak op de lange baan geschoven wor- 
den, wat Elizabeth vurig wenschte. Ook door deze 
clausule in zijn lastbrief was d'Assonleville's zending 
met onvruchtbaarheid geslagen ^). 

*) Ook Granvelle verwachtte weinig van deze zending. Hij drong er 
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Ternauwernood had de gezant den voet op Engel- 
schen bodem gezet , of hij vernam , dat het Parlement 
aan vreemdelingen verboden had te laden, zoolang 
er een Engelsch schip disponibel was ^). De koningin 
ontving hem echter zeer vriendelijk als een ouden 
bekende *). Hij legde de grieven zijner Regeering 
bloot ; zij antwoordde , dat de koning in Spanje jegens 
haar evenzoo handelde. d'Assonleville merkte even- 
wel op, dat Spanje hem niets aanging; tusschen En- 
geland en de Nederlanden bestonden quaestiën, die 
een gevolg waren van schending van den Inter- 
cursus '). Elizabeth beloofde het gesprokene in ern- 
stige overweging te zullen nemen, maar verklaarde 
tevens, dat zij over deze dingen nooit klachten ge- 
hoord had en dat die wel overdreven zouden blijken 
te zijn*). Ook in den Council zette hij de moeilijk- 
heden uiteen, die aan de Nederlandsche kooplieden 



evenwel op aan, omdat men toch iets moest doen. Hij achtte het zeer 
wenschelijk, dat de gemoederen hier te lande verbitterd waren tegen Enge- 
land, ten einde alle betrekking ermede onmogelijk te maken en de Neder- 
landen zoo aan den verderfelijken invloed der ketters te onttrekken. Zie 
Granvelle aan Philips, 31 Maart 1563. Papiers d'Etat VII, blz. 6$, Vgl. 
ook Fruin. Voorspel passim. 

1) d'Assonleville aan Marg. i April 1563. Rel. pol. III, blz. 290. Zie 
ook t. a. p. III, blz. 333 vlg. 

2) d'Assonleville aan Marg. 9 April 1563, t. a. p. III,- blz. 296. 
8) t. a. p. III, blz. 297. 

*) t. a. p. III, l)lz. 298. 
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door Engeland werden in den weg gelegd ^). Cecil 
antwoordde, dat vele dezer moeielijkheden hem on- 
bekend waren en dat alles kwam van de vermetelheid 
van eenige ambtenaren; want de koningin wenschte 
den Intercursus in stand te houden. Hij wilde de zaak 
eerst laten rusten tot Paschen, waartegen ook d'As- 
sonleville niets kon hebben ^). Uitstellen was het wacht- 
woord der Engelsche regeering. Ook d'Assonleville 
begreep dat. »Ik twijfel niet, of ik ontvang hier 
zeer schoone beloften •, maar de moeilijkheid zit in de 
uitvoering ; en de ambtenaren en zeeroovers gaan hun 
gang. Ons eenig redmiddel zal zijn, dat wij hun 
schepen en koopwaren in beslag nemen ; want het is 
duidelijk , * dat Engeland geen maand den handel op 
de Nederlanden kan missen'' ^). 

De onderhandelingen werden na Paschen voortge- 
zet, maar ze bewogen zich meest op zijpaden; het 
voornaamste punt werd niet besproken. d'Assonleville 
hernieuwde de aanvraag om slaking van het schip met 
aluin, dat te Havre was vastgehouden*); de Council 



^) t. a. p. UI, blz. 299. 

2) t. a. p. III, blz. 300. Ook hier en vlg. eenige voorbeelden van be- 
roofde schepen, waaromtrent onderzoek werd beloofd. 

^) t. a. p. III, blz. 301. 

'*) Zie boven pag. 68. Zie ook de la Quadra aan Marg. 12 April 1563, 
t. a. p. III, blz. 318. d'Assonleville aan Marg. 12 April 1563, t. a. p. III» 
blz. 319. 



8o 



antwoordde , dat de koningin te Havre volstrekt geen 
souverein gezag uitoefende en er dus niets aan kon 
doen ^). 

De memorie, door d^AssonlevilIe tot den Council 
gericht, was in handen gesteld van een commissie, 
die een onderzoek instelde bij alle beambten der 
douane en officieren der Admiraliteit ^). Dag aan dag 
wachtte de gezant op antwoord ; het kwam niet. » Ik 
twijfel niet, of de koningin en de leden van den 
Council geven een bevredigend antwoord, maar de 
moeilijkheid zit in de schadevergoeding voor de roove- 
rijen , die zijn gepleegd ; want het voordeel , dat men 
er uit trekt is groot,'' schreef hij aan Granvelle ^). 
»Ik ben meer en meer overtuigd,'* luidt het iets 
later aan de Landvoogdes, » dat deze lieden met hun 
eigen figuur verlegen zijn, daar zij de gegrondheid 
der grieven van den koning moeten erkennen, maar 
aan den anderen , kant de voordeelen niet willen 
missen, die uit hunne onwettige handelingen voort- 
vloeien" *). 

Wachtens moede, begaf d'Assonleville zich opnieuw 
tot de koningin. Hij bracht haar onder 't oog , dat 
men hoofdzaak en bijzaken wel moest onderscheiden. 



^) t. a. p. III, blz. 325. Vgl. nog daarover t. a. p. UI, blz. 340, 341. 

2) d'Assonleville aan Marg. 17 April 1563, t. a. p. III, blz. 331. 

3) d'Assonleville aan Granvelle, 17 April 1563, t. a. p. III, blz. 336. 
*) d'Assonleville aan Margareta, 24 April 1563, t. a. p. III, blz. 350. 
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De hoofdzaak was de getrouwe naleving van den 
Intercursus ; en daarvoor was geen onderzoek noodig. 
Daarover kon men het dadelijk wel eens worden. 
Later kon een onderzoek naar de overtredingen en 
de daders ervan ingesteld worden. Hij drong aan 
op spoed. De koningin antwoordde, dat zij geen 
hoofdzaak en bijzaken verwarde; zij wenschte den 
Intercursus in stand te houden, die tot voordeel van 
beide volken strekte en kon zich niet begrijpen, dat 
de hertogin van Parma aan haar gezindheid in de- 
zen twijfelde. Maar men moest in de Nederlanden 
niet vergeten, dat men daar evenveel belang had 
bij hare vriendschap, als zij bij de hunne en mis- 
schien meer. Zij beval dadelijk de aanwezige minis- 
ters streng de hand te houden aan de verdragen. 
Zij voegde er evenwel aan toe, dat zij zeer goed 
begreep, dat de geheele zaak niet op touw was ge- 
zet door den koning of de hertogin, noch ook door 
een Vlaming, maar door een vreemdeling, die haar 
niet welwillend gezind was en wien het zou berouwen ; 
een verzekering, die zij op een antwoord van d'As- 
sonleville nog eens herhaalde ^). Wien zij met dezen 
> vreemdeling" ^) bedoelde, is natuurlijk aan geen twij- 



^) t. a. p. III, blz. 351 vlg. 

*) Zoo meen ik het best weer te geven: „quelqu'un de quelque nation", 
dat er staat. Granvelle wist ook zeer goed, dat hij de bedoelde persoon 
was. t. a. p. III, blz. 381 vlg. 

6 
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fel onderhevig. Granvelle was de man , dien zij altijd 
bestreden had en wiens Spaansche politiek in de Ne- 
derlanden in haar een krachtige bestrijdster vond. 
Elizabeth wenschte in de Nederlanden een regeering 
van inboorlingen , met wie zij gemakkelijker op goeden 
voet kon komen dan met Granvelle , die evenals zijn 
heer en meester Philips, steeds bijna uitsluitend de be- 
langen van diens monarchie in het oog hield. 

De oppositie tegen den kardinaal werd juist in het 
voorjaar van 1563 heftiger. Op den 11 Maart zonden 
Oranje, Egmont en Hoorne hun bekenden brief aan den 
koning , waarin zij verklaarden niet langer in den Raad 
van State te kunnen zitten , zoo Granvelle daar zitting 
had ^). De Vlaamsche vluchtelingen in Engeland vlei- 
den zich met de hoop, dat hun een spoedige terug- 
keer naar het vaderland zou worden vergund *). Zij 
verwachtten alles van den strijd der edelen tegen den 
kardinaal , wiens spoedig vertrek voor hen redding zou 
brengen '). En al was het volkomen waar , wat Gran- 
velle zelf aan d'Assonleville schreef, dat zijn positie 
niet zoo kritiek was als men in Engeland scheen te 
meenen *) , aan het hof te Londen bouwde men groote 



*) Correspondance de Guillaume Ie Taciturne II, blz. 35 vlg. 
») Rel. pol. m, blz 307. 
®) t. a. p. in, blz. 337. 

*) t. a. p. III, blz. 345. Granvelle vertrok eerst Maart 1564, dus ruim 
een jaar later. 
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verwachtingen op de troebelen in de Nederlanden ^). 

Het was dus alleszins verklaarbaar, dat Elizabeth de 
handelsgeschillen liet slepen. Want, gelijk Granvelle 
verwachtte *) , zouden de nadeelen , die men onder- 
vond van de Engelschen, hier te lande verbittering 
verwekken; doch niet tegen de koningin, maar tegen 
de Regeering, tegen den kardinaal zelf, die de be- 
langen der Nederlanders niet beter wist te behartigen. 
Te meer hoopte Elizabeth op een voortduren der Ne- 
derlandsche oneenigheden , daar zij in Frankrijk , niet- 
tegenstaande de verzoening van Condé met Katharina 
de Medicis ^) , nog steeds vasten voet had en van de 
Nederlanden uit inwerking op Frankrijk hoopte. 

Het was onder zulke omstandigheden niet te ver- 
wonderen , dat de onderhandelingen weinig voortgang 
hadden. De koningin kwam zelfs met dergelijke be- 
zwaren tegen de regeering te Brussel , als deze tegen 
haar zelve had ingebracht *). Het antwoord , dat 
d' Assonleville eindelijk den i Mei verkreeg op zijn 
memorie, die hij reeds 7 April had ingediend, was 
dan ook verre van bevredigend. Veel schoone woor- 
den en beloften : alle nieuwigheden , die met de trac- 
taten in strijd waren, zouden worden afgeschaft; alle 



1) t. a. p. III, blz. 358. 

^) Zie boven pag. 77, noot i. 

^) Zie boven pag. 77. 

*) Rel. pol. IlI, blz. 363. 
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bezwaren opgeheven ; maar wat de hooge invoerrech- 
ten betreft , die werden deels ontkend , deels gehand- 
haafd als steunende op overoude wetten, veel ouder dan 
de tractaten. Zeer juist merkt d'Assonleville op, dat 
dan aan Engeland te bewijzen viel, dat die rechten 
al langer dan 50 jaar vóór den Intercursus hadden 
bestaan ^). Hij raadt zijn lastgevers aan , tegenover 
Engeland streng op te treden en represaille-maatrege- 
len te nemen; want wanneer men den weg opgaat, 
dien de Council wil — namelijk gaat onderzoeken, 
welke tollen oud en welke nieuw zijn — dan zal er 
geen einde aan de zaak komen ^). 

Granvelle was het in dezen volkomen eens met 
d' Assonleville ; hij achtte het evenwel raadzaam Eliza- 
beth nog niet de duimschroeven aan te zetten, maar 
zich voorloopig tot dringende vertoogen te bepalen '). 
Voorloopig lag een breuk met Engeland nog niet in 
de lijn der Spaansche politiek. 

Doch men begreep te Brussel, dat een verdere 
onderhandeling, op dezen voet voortgezet, tot geen 
resultaat zou leiden. De hertogin van Parma gaf dus 
d'Assonleville bevel op een duidelijk antwoord aan te 
dringen, wat betreft de grieven, die geen nader on- 
derzoek behoefden en dadelijk uit den weg konden 



') d'Assonleville aan Margareta, i Mei 1563, t. a. p. EI, blz. 369. 
*) » » » I Mei 1563, t. a. p. III, blz. 370 vlg. 

») Granvelle aan d'Assonleville, 3 Mei 1563, t a. p. EI, blz. 381. 
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worden geruimd , en dan maar naar de Nederlanden 
terug te keeren ^). 

Hij was nog eens in den Council geweest , om mon- 
deling de bezwaren der Nederlanders toe te lichten ^). 
Een antwoord verwachtte hij niet spoedig; in Enge- 
land schoof men alles op de lange baan *). Een week 
later kreeg hij bericht, dat het stuk gereed was 
maar dat het nog in 't Fransch moest worden ver- 
taald *). 

Eindelijk, den 20 Mei kwam het antwoord van den 
Council. d'Assonleville was er alles behalve tevreden 
mee. Wel werd er bevel gegeven een opgebracht 
schip los te laten en aan een schipper het hem ont- 
roofde koren te vergoeden , doch overigens gaf Cecil , 
die het stuk had opgesteld, op sommige bezwaren 
een ontwijkend antwoord , terwijl hij over andere een 
diep stilzwijgen bewaarde '^). De gezant vroeg dan 



*) Margareta aan d' Assonleville , 8 Mei 1563, t. a. p. III, blz. 388. 
De hertogin schreef ook persoonlijk een brief aan Elizabeth, 9 Mei 1563, 
t. a. p. III, blz. 401. 

^) d* Assonleville aan Margareta, 8 Mei 1563, t. a. p. III, blz. 392. 

^) d' Assonleville aan Margareta, 8 Mei 1563, t. a. p. III, blz. 399. 

*) d' Assonleville aan Margareta, 15 Mei 1563, t. a. p. III, blz. 404. 
Aan het slot van dezen brief (t. a. p. III , blz. 407) zegt hij , dat men de 
schepen der Protestantsche Vlamingen spaarde. Dat is niet waarschijnlijk; 
want, gesteld al, dat ze geweten hadden, welke kooplieden Protestant wa- 
ren, zijn zeeschuimers gewoonlijk niet erg kieskeurig in het berooven van 
schepen. Men denke aan onze Watergeuzen. 

^) d'Assonleville aan Marg. , 21 Mei 1563, t. a. p. III, blz. 427. 
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ook dadelijk een nieuwe audiëntie aan bij den Council 
en bij de koningin. Bij den eersten zette hij nogmaals 
de grieven uiteen en wees hem op de gemakkelijke 
wijze, waarop zij konden worden uit den weg geruimd. 
De Council beloofde een spoedig antwoord ^). Bij de 
koningin vond hij wel als altijd vele woorden van 
vriendschap voor Philips II en beloften van handha- 
ving van den Intercursus , maar (als post-scriptum voegt 
hij dit aan zijn brief toe) men geloofde niet , dat de ko- 
ningin haar woord zou houden *). Doch ook al waren 
alle buitgemaakte schepen en alle geroofde goederen 
teruggegeven , de hoofdquaestie : de bemoeilijking van 
den Nederlandschen handel door tollen en knevelarijen 
van ambtenaren, bleef onopgelost. Deze zaak was 
geen stap verder gekomen •, de onderhandelingen wer- 
den afgebroken en d' Assonleville keerde naar zijn va- 
derland terug , waar hij den 6 Juni aankwam '). 



. ^) d'Assonleville aan Marg., 29 Mei 1563, t. a. p. III, blz. 445. 

*) d'Assonleville aan Marg., 29 Mei 1563, t. a. p. lU, blz. 446. 

^) d'Assonleville stelde een uitvoerig verslag op van zijn bevindingen 
in Engeland, in hoofdzaak bevattende, wat boven is medegedeeld volgens 
zijn correspondentie (t. a. p. III, blz. 453—479). Een résumé daarvan 
t. a. p. in, blz. 479—485- Vervolgens hebben wij nog een overzicht van 
de hoofdpunten van de handelsgeschillen (t. a. p. ID, 485—489) en, even- 
eens van de hand van d'Assonleville, een aanwijzing van de maatregelen, 
die tegen Engeland kunnen genomen worden (t. a. p. Dl, blz. 489). 



HOOFDSTUK IV. 



SCHORSING VAN DEN INTERCURSüS. 

De zending van d'Assonleville had dus tot niets 
geleid. Engeland zou op den weg, dien het sedert 
Elizabeth's troonsbeklimming had ingeslagen, voort- 
gaan. Een crisis in de handelsrelatiën van Engeland 
en de Nederlanden stond voor de deur. En alsof 
dat nog niet genoeg was voor de Regeering te Lon- 
den, zij werd ook nog gewikkeld in een oorlog met 
Frankrijk, daar men Havre niet aan koning Karel IX 
wilde teruggeven. Een maand na d'Assonleville's te- 
rugkeer (6 Juli) werd de oorlog door Frankrijk aan 
Engeland verklaard. 

Het schijnt op het eerste gezicht vreemd , dat Eli- 
zabeth, terwijl haar een krijg met Frankrijk boven 
't hoofd hing , het toch durfde wagen , Philips II te 
trotseeren en den haar aangeboden handelsvrede van 
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de hand te wijzen. Bij nauwkeurige beschouwing der 
tijdsomstandigheden is er geen reden zich daarover 
te verwonderen. 

Elizabeth wist, dat zij, door Spanje voor 't hoofd 
te stooten, weinig waagde. Het was haar niet on- 
bekend, dat in de Nederlanden de stemming haar 
zeer gunstig gezind was , dat de bevolking zeer tegen 
oorlog met Engeland was en dat dus de Regeering 
te Brussel weinig kracht aan haar eischen kon bijzet- 
ten. De verbitterde strijd met de Grooten had boven- 
dien het prestige van Granvelle verzwakt. En zelfs 
al had men te Brussel den oorlog gewild, dan was 
Philips nog niet de man om dien te verklaren. Het 
is waar, hij had zijne troepen naar Frankrijk gezon- 
den en den Franschen koning krachtdadige hulp ver- 
leend , maar Hugenoten en Guises hadden vrede ge- 
sloten en nu trokken beide partijen -schouder aan 
schouder op, om Havre te heroveren. En bij dezen 
strijd zag men ongaarne de tegenwoordigheid der 
Spaansche troepen; in Frankrijk was men bevreesd 
voor de wel wat indringerige vriendschap van Spanje. 
Bovendien verwachtte Elizabeth een herleving van de 
Hugenootsche beweging in Frankrijk en een opstand in 
de Nederlanden. In beide opzichten vergiste zij zich. 
De Hugenoten kwamen wel eenige jaren later weer 
in de wapenen tegen de Guises , maar toen was Havre 
voor Engeland verloren ; in de Nederlanden waren de 
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toestanden nog niet tot opstand gerijpt; het bleef 
vooreerst bij mokkende ontevredenheid en toenemen- 
den haat tegen Granvelle. 

Wat nu te doen , nu alle vertoogen bij de koningin 
niet hadden gebaat? 

Twee wegen stonden open : men kon een conferen- 
tie houden van commissarissen , om een herziening van 
den Intercursus te overwegen óf men kon tegen En- 
geland represaille-maatregelen nemen. Van het eerste 
middel verwachtte d* Assonleville niet veel heil ; het 
was reeds vroeger met betrekking tot veel onbelang- 
rijker zaken gebruikt en — onbruikbaar bevonden. 
Hij beval dus aan om tegen de Engelschen in de 
Nederlanden dezelfde maatregelen te nemen als de 
koningin tegen Philips' onderdanen had verordend of 
liever toegelaten. Nu was het niet waarschijnlijk , dat 
de Engelschen zich daarbij zouden neerleggen •, zij 
konden evenmin den handel met de Nederlanden op- 
geven; zij zouden dus te Brussel moeten komen om 
opnieuw, en nu met meer hoop op goeden uitslag, 
over de instandhouding van de tractaten te onder- 
handelen ^). 

Dat alles was duidelijk genoeg en d'Assonleville's 
advies was zeker het beste, dat in deze omstandig- 
heden te geven was. Maar een andere zaak was, 



O t a. p. III, blz. 486 vlg. 
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of er gevolg aan werd gegeven. De koning moest 
er natuurlijk over geraadpleegd worden; de stukken 
moesten dus opgezonden worden naar Spanje, waar 
zij gelezen en gecommentarieerd werden door den 
meest besluiteloozen koning, die er bestond. Het 
was dus te verwachten , dat de koninklijke rescripten 
tot het nemen van represaille-maatregelen nog wel 
eenigen tijd zouden uitblijven. 

Margareta moest de zaak eerst breedvoerig bespre- 
ken in den Raad van State % Zij zond daarna aan 
den koning een verslag van den stand van zaken met 
afschriften van alle gewisselde stukken. Zij heeft 
de zaak rijpelijk met den Raad van State overwogen 
en van verschillende kanten nauwkeurig bekeken. Drie 
middelen zijn er om tegen Engeland te gebruiken: 
vooreerst het houden eener conferentie; vervolgens 
het gelijkstellen van Engelschen met alle anderen 
in de Nederlanden; ten slotte het nemen van repre- 
saillemaatregelen tegen Engeland. Margareta stelt 
den koning voor tot het laatste, krachtige middel 
zijn toevlucht te nemen, gelijk ook d'Assonleville 
had aangeraden *i. Zij verwacht \'an dat middel een 
gunstig gevolg en vreest geen breuk met Engeland : 
Elizabeth is machteloos, kan onmogelijk den oorlog 

'"i !u>ri«cóe van Anwemeïws, n Aug. 15^3. Corr. de Marg. d'Autriche 
UI» h\:. 4v^. Vij!. evhïer heneviea }\ig. v\4 nvx>t 2. 
-"^ /ie Kneu |\\^. Svk 
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beginnen en heeft bovendien geen geld. Zij wijst 
tevens op de goede gevolgen, die een kras optre- 
den van Karel V tegen Hendrik VIII gehad heeft 
na den vrede van Crépy ^). 

Gelijk gewoonlijk, was Philips II niet zoo maar 
dadelijk met een antwoord, met een besluit gereed. 
Eenige weken later ziet de Landvoogdes zich dan 
ook genoodzaakt den koning nog eens aan de zaak 
te herinneren en tot spoed aan te manen ^). 

De Engelsch-Fransche oorlog intusschen werd voort- 
gezet. De jonge koning zelf, Karel IX, verscheen 
voor Havre , met Condé in zijn gevolg. Moedig bood 
de bezetting onder den graaf van Warwick tegen- 
stand , doch toen de Franschen een bondgenoot kre- 
gen in de pest , die zich onder de Engelschen begon 
te openbaren en het garnizoen weldra tot een klein 
hoopje deed slinken, was het met het verzet gedaan. 
Den 29 Juli 1563 capituleerde de stad en verloren 
de Engelschen voorgoed de hoop om Calais terug 
te krijgen. 

Een groote last was daardoor ook van de Neder- 
landsche kooplieden afgewenteld. Wij zagen boven , 
tot welke klachten de Engelsche bezetting van Havre 
aanleiding gaf. Het roofnest was nu uitgeroeid. De 



') Marg. aan Philips. 12 Aug. 1563. Corr. de Marg. d'Autriche III, blz. 
66 vlg. 

'^) Marg. aan Philips. 8 Sept. 1563. t. a. p. III, blz. 88. 
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vaart door het Kanaal werd veiliger , de gewone com- 
municatie ter zee met Spanje was weer zoo goed als 
hersteld. 

Een ander , schoon indirect gevolg van de inneming 
van Havre was zeer noodlottig voor Spanje. Het 
teruggekeerde garnizoen bracht de pest in Engeland ; 
de ziekte verspreidde zich bliksemsnel en onder de 
slachtoffers bevond zich de Spaansche gezant te Lon- 
den, Alvarez de Ia Quadra, bisschop van Aquila ^). 

Bijna van het begin van Elizabeth's regeering af had 
hij Spanje vertegenwoordigd bij het hof van St. James. 
De eer van zijn koning en zijn Kerk ging hem boven 
alles; hij had er in Engeland smaad, verguizing, on- 
beschoftheden voor getrotseerd. Hij was het middel- 
punt van de katholieke propaganda geweest en op 
hem hadden de Engelsche Katholieken al hun hoop 
gevestigd. Wegens zijn aangename vormen stond hij 
bij Elizabeth hoog aangeschreven -, op zijn aandrang had 
zij in 1560 en '61 een merkwaardige toenadering ge- 
toond tot Spanje en het Katholicisme. Doch hij had 
een tegenstander gevonden, zijner waardig, in den 
staatssecretaris Cecil. Deze , die vaak beter dan Eli- 
zabeth haar belang inzag, had hem uit haar gunst 
verdreven. De la Quadra verloor al zijn gezag aan 
het Engelsche hof Den laatsten tijd van zijn leven 



') 24 Auguiitus 1563. Corr. de Philippe II, I, blz. 269. 
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was hij bijna een gevangene geweest ; zijn hotel werd 
bewaakt, verborgen Katholieken er uit gehaald, de 
poort aan de Theems door schildwachten bezet. Strij- 
dende is hij gevallen; voor hem kon het grafschrift 
luiden: »Hij is met krijghsmans eere in 't harrenas 
gestorven/' 

In hem verloor de Spaansche wereldpolitiek een 
trouw dienaar, het Engelsche Katholicisme een steun 
en toeverlaat. De loopende zaken werden afgehan- 
deld door den secretaris Luis Roman , maar van een 
krachtige Spaansche actie te Londen kon vooreerst 
geen sprake zijn. 

De geheele zomer 1563 ging voorbij, zonder dat 
van onzen kant iets tegen Engeland werd onderno- 
men. Dat was wel daaraan toe te sclirijven, dat 
noch Philips, noch Margareta, noch Granvelle veel 
gewicht aan de handelsquaestie hechtten. De corres- 
pondentie van den koning met de landvoogdes loopt 
over allerlei , natuurlijk in hoofdzaak over de moeilijk- 
heden hier te lande, maar weinig over de handels- 
zaken^). En wat Granvelle betreft, hij, die zooveel 
mogelijk alle verstandhouding met Engeland wilde ver- 
nietigen, was zeker niet de man om van de eischen 



^) Zie de Correspondance de Philippe II en de Papiers d'Etat de Gran- 
velle. De door Gachard uitgegeven Correspondance de Marguérite d'Autriche 
geeft meer. Wat de Correspondance de Marguérite d'Autriche van Reiffen- 
berg vóór 1566 oplevert is van weinig belang. 
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van den handel een juist begrip te hebben ^). De 
geheime instructie van Armenteros, die Augustus 1563 
door Margareta naar Spanje werd gezonden, spreekt 
nergens van de Engelsche quaestie *). Granvelle wilde 
intusschen wel geene innige relatiën , maar toch vrede 
met Engeland; zoo heeft hij den Paus belezen, om 
Elizabeth niet te excommuniceeren ') , hoewel Engel- 
sche Katholieken er op aandrongen. Philips II was 
het in dezen volkomen met hem eens *). 

Vrede met Engeland wilden ongetwijfeld ook de 
edelen , de vijanden van Granvelle. Zij wilden vrede , 
ja, doch niet als Granvelle een algeheele afscheiding, 
die den Nederlandschen handel den doodsteek zou toe- 
brengen ; vrede , doch niet ten koste van de welvaart 
dezer landen ; vrede , doch met eerbiediging van elkan- 
ders rechten. In dat opzicht was d'Assonleville de 
juiste vertegenwoordiger van de heerschende stem- 
ming geweest. Tot zijne zending was besloten op 
aandrang der Staten dezer landen '^). Hij hield nu 
en dan Oranje en Egmont door afzonderlijke brieven 



^) Zie Fruin, Voorspel, Gids 1859, II, blz. 776 vlg. 

*) Zie deze geheime instructie van 12 Aug. 1563: Correspondance de 
Philippe II , I , blz. 265 vlg. De Fransche instructie d.d. 1 1 Aug. (Corr. de 
Marg. d'Autriche III, blz. 46 vlg.) memoreert de Engelsche zaken. Zie 
boven pag. 90 noot i. 

3) Papiers d'Etat, VII, blz. 112. 

*) t. a. p. VII, blz. 148. 

*) Granvelle aan d' Assonleville , 3 Mei 1563. Rel. pol. III, blz. 382. 
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van den stand der onderhandelingen op de hoogte ^). 
De vriendschap van Engeland was ook hun veel waard ; 
doch de Engelsche politiek had juist in Frankrijk een 
groote nederlaag geleden, zoodat Elizabeth van on- 
dernemingen op het vasteland afkeerig werd. Van- 
daar , dat men hier te lande de hoop verloor , om in 
Engeland een steun voor de anti-Spaansche beweging 
te vinden en met meer gemoedsrust een krachtig op- 
treden der Landvoogdes tegen het eilandenrijk te- 
gemoet zag. 

Margareta intusschen had ook in het binnenland 
moeilijkheden te over. Den 6 Juni kregen de drie 
heeren antwoord op hun brief ^). Daar dat volstrekt 
geen herstel van grieven beloofde, zonden zij 29 Juli 
een nader request aan den koning, waarin zij vol- 
hardden bij hun voornemen om zich te onthouden van 
zitting in den Raad van State ^). De positie van den 
kardinaal werd steeds moeilijker. 

Vraagt men nu , welken invloed Engeland op deze 
twisten heeft geoefend , dan moet het antwoord zijn : 
direct zeer weinig, indirect zeer veel. Personen, als 
Preudhomme en Dees *) , uitgezonden om de bevolking 
in beweging te brengen , treffen wij niet meer aan , nu 



1) t. a. p. III, blz. 311, 313, 338. 

*) Corr. de Guill. de Tacit. , II, blz. 41. Zie boven pag. 84. 

^) t. a. p. II, blz. 42. 

*) Zie boven pag. 64 vlg. 
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de zaken in Frankrijk voor Elizabeth zoo slecht liepen. 
De werkzaamheden van Gresham en zijn staf van agen- 
ten bepalen zich tot het sluiten van leeningen, het 
koopen van oorlogsmaterieel en het inwinnen van 
berichten omtrent handelszaken. Het is dan ook 
alleen tegen dergelijke praktijken van Engeland, dat 
d'Assonleville de Regeering waarschuwde op haar 
hoede te zijn ^). Hij noemt nog anderen , van wie 
Cecil berichten uit Vlaanderen krijgt: Frangois Berty 
en de Roeux, die in verbinding stonden met Simon 
Renard, den aartsvijand van Granvelle, aan wien 
deze de geheele beweging tegen zijn persoon toe- 
schreef ^). 

Maar grooter was Elizabeth' s invloed door 't geen 
zij toeliet, dan door 't geen zij deed. Zij liet toe, 
dat in Engeland pamfletten tegen de Spaansche re- 
geering werden gedrukt ') ; zij sprak zich zeer scherp uit 
over Granvelle. Door haar ingrijpen in de Fransche 
godsdienstoorlogen had zij duidelijk aan de wereld 
doen zien , aan welke zijde zij zou staan , wanneer een- 
maal de strijd tegen de Spaansche wereldmonarchie 
zou losbarsten. 

Doch nu bracht juist de handelsquaestie verdeeld- 



^) Rel. pol. III, blz. 441. 

*) t. a. p. III, blz. 439 vlg. Vgl. Clough aan Gresham, t. a. p. III, 
blz. 621. 

®) Zie boven pag. 63 vlg. 
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heid. De koningin , voor wie de vereeniging van de 
Nederlanden met Spanje zeer onaangenaam was , liet 
toe, dat haar onderdanen schepen niet alleen van 
Spanjaarden , maar ook van Nederlanders buit maak- 
ten. De vriendschap, die hier te lande steeds ge- 
heerscht had voor Engeland, werd door de handels- 
geschillen verstoord. Dat in dezen tijd Elizabeth's 
rechtstreeksche invloed dus niet groot was, kan ons 
niet verwonderen ^). 

Immers de ongerechtigheden van Engelsche zijde 
tegen ons hielden niet op. Een schip , de Maria van 
Antwerpen, toebehoorende aan Antoine Boot, werd 
buit gemaakt en opgebr^-cht te Dover *). Koeriers 
van den Spaanschen gezant werden aangehouden '). 
Stukley, de bekende zeeschuimer *) nam een Zeeuwsch 
schip in bezit ^) ; een zekere van Honchem werd be- 
moeilijkt, niettegenstaande hij alle invoerrechten be- 
taald had ®) ; twee Antwerpsche schepen , die uit 



^) De la Quadra vreesde na de capitulatie van H4vre een aanval van 
Engeland op de Nederlanden (Rel. pol. III, blz. 520). Ik acht dat zeer 
onwaarschijnlijk, daar Elizabeth toen zeer afkeerig van oorlog en daaren- 
boven zeer slecht bij kas was. 

^ Margareta aan de la Quadra, 6 Juni 1563, t. a. p. III, blz. 453. 

^) De la Quadra aan Marg. , 17 Juli 1563, t. a. p. III, blz. 510. 

4) Zie Froude, History, VII, blz. 525, VIII, blz. 35. vgl. Wright, Queen 
Elizabeth and her times I, blz. 150 vlg. 153 vlg. 

ö) De la Quadra aan Marg., 24 Juli 1563, Rel. pol. III, blz. 514. 

^) Marg. aan de la Quadra, 26 Juli 1563, t. a. p. III, blz. 514. 

7 
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Barbarije kwamen, werden te Portmouth opgebracht ^); 
een Middelburgsch schip, toebehoorende aan Pierre 
Simonet en geladen met wijn , evenzoo ^) ; een schip uit 
Ostende, geladen met haring en gedroogde visch 
werd geplunderd '). Deze lijst zou nog met vele an- 
dere voorbeelden kunnen vermeerderd worden ^). 

Dat dit alles te Londen door de vingers werd 
gezien, moet waarschijnlijk verklaard worden door 
het slepen der onderhandelingen met Frankrijk over 
den vrede , waarbij men nog altijd hoopte Calais terug 
te krijgen. In dat geval had Elizabeth de Nederlanden 
niet zoo noodig , daar zij dan een eigen stapelplaats op 
het vasteland had. De Regeering te Brussel even- 
wel moest wel veel op zich laten zitten , daar het ant- 
woord uit Madrid nog steeds zich liet wachten. 

Eindelijk kwam een brief uit Madrid , gedateerd 1 3 
October. Hij was geheel in den stijl van Philips II. 
Hij herhaalt eerst bijna woordelijk den brief van de 
Landvoogdes en komt dan tot dezelfde conclusie. Hij 
voegt bij de zijne een brief aan Elizabeth , waarin hij 
haar represaille-maatregelen , schoon met een bloe- 
dend hart, aankondigt, doch geeft Margareta vol- 

*) Marg. aan Elizabeth, 5 Aug. 1563, t. a. p. III, blz. 519. 

^ Marg. aan de la Quadra, 17 Aug. 1563, t. a. p. III, blz. 526. 

8) Marg. aan Elizabeth, 16 Sept. 1563, t. a. p. III, blz. 529. 

*) Zie t. a. p. III, blz. 534, 537, vlg. 540, 543, 548 vlg. enz. enz. Zie 
ook Froude, History VIII, blz. 34 vlg. Chaloner, Engelsch gezant te 
Madrid, schatte het aantal roofschepen in het Kanaal in 1563 op 400. 
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macht dien te verzenden of niet , al naar ze nuttig oor- 
deelt. Als de Koningin een conferentie wil, is hij 
ook niet daartegen. Hij laat de zaak over aan de 
prudentie van zijn zuster ^). 

Deze intusschen handelde geheel overeenkomstig 
haar oorspronkelijk plan. Zij zond den brief van Phi- 
lips aan Elizabeth en bereidde zich voor tot den eco- 
nomischen strijd. Eigenaardig is evenwel , dat zij nu 
reeds twijfelt aan de gezindheid der Antwerpsche koop- 
lieden om haar in dezen strijd te steunen *) , een twij. 
fel, die later bleek maar al te gegrond te zijn. 

Zij deed nu eerst pro forma een onderzoek naar 
de door Engeland voorgewende schending van den 
Intercursus ') , 't welk aan het licht bracht , dat deze 
klachten of ongegrond of ten minste zeer overdreven 
waren*). Nadat zij dus zoo het terrein voor haar 
deur had schoon geveegd, trad de Landvoogdes 
krachtiger op. De pest , die te Londen woedde , was 
een geschikte aanleiding. In Augustus reeds was de 
invoer van Engelsch bier verboden ^)^ 28 November 



^) Philips aan Marg., 13 Oct. 1563, Corr. de Marg. d' Autriche, III, blz. 
119 vlg. 

^) Marg. aan Philips, 12 Nov. 1563, t. a. p. III, blz. 138. 

^) Zie boven pag. 83. 

*) Antwerpen aan Margareta, 31 Juli 1563, Rel. pol. III, blz. 515. De 
brief van Margareta aan Antwerpen, d.d. 16 Juli, aldaar genoemd, is niet 
in de Rel. pol. te vinden. 

^) t. a. p. III, blz. 529. 

7* 
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volgde een edict, waarbij die van Engelsche manu- 
facturen werd geschorst tot Maria Lichtmis (2 Fe- 
bruari) ^). Clough , die het bericht er van naar En- 
geland zond, vermoedde, dat er iets achter zat, en 
bracht het in verband met het haastig vertrek van 
de post naar Spanje en met de bijeenkomst der ede- 
len, juist in dezen tijd te Brussel gehouden. Het 
schijnt evenwel , dat hij zich vergist en geheimen ziet , 
waar ze niet zijn. Nergens, noch in de Correspon- 
dance de Philippe II en de Marguérite d'Autriche, 
noch in de Papiers d'Etat is een aanduiding te 
vinden, dat met dezen maatregel een politiek doel 
moest bereikt worden. En wat de vergadering der 
edelen betreft, dat zal waarschijnlijk een bijeenkomst 
der ligue tegen Granvelle zijn geweest , hoewel noch 
Fruin noch Motley van zulk een comparitie in No- 
vember 1563 melding maken ^. Margareta's maat- 
regel was volkomen verklaarbaar als een poging om 
de Engelschen tot rede te brengen. 

O Clough aan Gresham, 30 Nov. 1563, t. a. p. Hl, blz. 536. Marg. aan 
Philips, 15 Dec. 1563, Corr. v. Marg. d' Autr. Hl, blz. 170. Vgl. Burgon 
n , blz. 45. Burgon , die den text van het verbod aanhaalt , schrijft „cloths 
and wools." Kervijn spreekt (t. a. p. UI, blz. 556, noot) van „laines." Ik 
vertaal dat door „manufacturen," hoewel Clough zegt, dat men niet wilde 
toelaten , „any man or gud to com alande." Misschien heeft de eerste schrik 
hem parten gespeeld. 

*) Vgl. echter Blok, Corresp. van Lod. v. Nassau, blz. 19. Tegen het 
einde der maand was een groote vergadering der staten te Brussel bijeenge- 
roepen en waren er dus vele edelen bijeen. 
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Het bericht van de sluiting der Nederlandsche ha- 
vens werd natuurlijk in Engeland met ontsteltenis ver- 
nomen. Juist zou de Engelsche handelsvloot uitzeilen ; 
de kooplieden wilden nu van de hertogin van Parma 
verkrijgen , dat zij hun schepen tijdelijk tot Maria 
Lichtmis in de haven van Bergen-op-Zoom mochten 
leggen ^) •, doch Elizabeth sloeg een anderen weg in : 
zij verbood hun de ankers te lichten vóór bovenge- 
noemden datum *). Blijkbaar wilde zij zich groot 
houden tegenover de Nederlanders. Zij schreef even- 
wel aan de Regentes, dat zij niets anders begeerde 
dan de handhaving der oude vriendschapsbanden , die 
de beide vorstenhuizen vereenigden ; zij zou dus voor- 
eerst haar ministers gelasten een nauwkeurig onder- 
zoek in te stellen naar de grieven der Nederlanders 
en verder een gezant naar Brussel zenden, ten einde 
die der Engelschen uiteen te zetten ^). 

Op denzelfden dag nu zond zij een brief aan den adel 
der Nederlanden , waarin zij hare welwillende gezindheid 
voor deze landen betuigde. Zij verzekert, dat zij te- 
gen de kwade praktijken, waaraan de Nederlanders 
zeggen bloot te staan , gerechtigheid heeft gedaan , waar 
zij kon, maar dat het ontbreken van een gezant te 
Londen oorzaak is van alle misverstand. Eenige bij- 



^ Roman aan Marg. ii Dec. 1563, t. a. p. III, blz. 563. 
*) Roman aan Granvelle. 18 Dec. 1563, t. a. p. III, blz. 567. 
3) Elizabeth aan Marg. i8 Dec. 1563, t. a. p. III, blz. 568. 
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zondere personen zijn oorzaak van de slechte gedach- 
ten , die omtrent haar bij de Regentes bestaan. Daarom 
wil Elizabeth den adel tegen deze valsche voorstelling 
van haar politiek waarschuwen ^). 

Een merkwaardige brief! Een beroep van Eliza- 
beth van de , waarschijnlijk verkeerd ingelichte , Land- 
voogdes op den Nederlandschen adel! Het is de 
eerste maal , dat zij zich op deze wijze tot de Neder- 
landers wendt , om hen van haar sympathie te verze- 
keren. Is het niet, alsof de koningin tot hen zegt 
(natuurlijk met alle hoogachting voor de persoon der 
hertogin): >Ziet, de Regeering, die thans aan uw 
hoofd staat , begrijpt uwe belangen verkeerd of kent 
ze niet. Hoe anders een vijandig optreden tegen En- 
geland te verklaren? Ge weet immers, dat dit land 
van oudsher uw vriend is geweest. De slechte raad- 
gevers der hertogin stoken tweedracht tusschen beide 
landen''? Bij deze slechte raadgevers >die slechts 
hun eigen belang zoeken", valt het moeilijk niet aan 
Granvelle te denken , hoewel zijn naam nergens wordt 
genoemd. 

De quaestie drong om oplossing. De Landvoog- 
des zond Jacques de la Torre naar Londen, om den 
door haar genomen maatregel te rechtvaardigen *). 



1) Elizabeth aan den Ned. adel, i8 December 1563, t. a. p. III, blz. 570. 

2) Marg. aan Philips, 6 jan. 1564. Corr. de Marg. d'Autriche IIÏ, blz. 
187 vlg. Ead. aan Elizabeth. 19 Dec. 1563. t. a. p. III, blz. 192 vlg. 
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Hij moest de koningin uiteenzetten, dat de klach- 
ten der Engelschen ongegrond waren ^). Dat de ko- 
ning en de hertogin zeer gaarne wilden onderhande- 
len over een wijziging van den Intercursus , maar dat 
het edict van 28 November benevens een nader van 
7 December (waarbij de uitvoer naar Engeland van 
metaal, leer, zijde enz. was verboden, en aan alle 
Engelsche schepen het verblijf in Nederlandsche ha- 
vens was ontzegd) , van kracht bleven *). 

Van Engelsche zijde werd Dr. Valentine Dale naar 
de Nederlanden gezonden. Hij was , volgens Burgon , 
een slim politicus en geheel vertrouwd met de kron- 
kelpaden der Spaansche intrigues ^). Zijn instructie *) 
gaat uit van de onderstelling , dat niettegenstaande de 
koningin alles gedaan heeft om aan de grieven der 
Nederlanders tegemoet te komen, de klachten niet 
hebben opgehouden ; zij schrijft dat ook toe aan den 
dood van de la Quadra , waardoor geen betrouwbare 
berichten meer naar het vasteland gaan. Dale moet 
eerst te Antwerpen informeeren naar de bezwaren, 
die de Engelsche kooplieden daar hebben. Hij moet 
dan de Regentes onder 't oog brengen , dat de ko- 



*) Zie boven pag. 99. 

2) Zie zijn instructie, 19 December 1563: Rel. pol. III, blz. 571 vlg. 

Corr. de Marg. d' Autriche III, blz. 194 vlg. 

^) Burgon II, blz. 49. 

*) vlg. 27 Dec. 1563. Rel. pol. IE, blz. 583. 
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ningin overal, waar zij kan, de tractaten eerbiedigt-, 
ja zelfs heeft zij haar onderdanen bevolen de Neder- 
landsche visschers tegen de Fransche vrijbuiters te 
beschermen , waartoe zij niet verplicht was. Een grieve 
van Elizabeth is, dat Vlaamsche schippers goederen 
uit Frankrijk, met welk land zij nog in oorlog is, in 
Engeland ontschepen. Zoo de landvoogdes klaagt 
over dingen , die gebeurd zijn vóór den dood van de 
la Quadra, dan moet daarop niet geantwoord wor- 
den; Dale komt slechts om te zeggen, wat sedert 
dien tijd in Engeland is voorgevallen. Wel moet hij 
Elizabeth' s verwondering betuigen over het edict van 
November , geheel in strijd met den Intercursus. Eigen- 
aardig is, dat zij den doctor beveelt geen lange uit- 
weidingen of redevoeringen te houden , zooals de ge- 
zanten in die landen gewoon zijn, maar die beter 
passen voor een rechtsgeleerde , dan voor een staats- 
man *). 

We zien dus het merkwaardig geval, dat beide 
regeeringen speciale gezanten naar elkaar zenden , om 
elkaar een zaak, die voor beide zoo helder als glas 
was, uit te leggen. Welk resultaat gaf nu die on- 
derhandeling ? 

De la Torre werd door Elizabeth zeer vriendelijk 
ontvangen; zij beklaagde zich zeer over de edicten 



ï) t. a. p. in, blz. 586. 
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van Margareta, te meer daar zij van haar kant er 
volstrekt geen aanleiding toe gegeven had. Hij wees 
op de oude klachten en verzekerde, dat de edicten 
zouden worden gehandhaafd. Eenige dagen later bood 
de koningin aan , de zaak door een conferentie te laten 
onderzoeken, waarvoor ieder dan twee of drie com- 
missarissen zou aanwijzen. De la Torre noemde Duin- 
kerken, Brugge of Chateau-Cambrésis als geschikte 
plaats daarvoor. Elizabeth verkoos een Engelsche 
stad : Dover of Canterbury ^). Zij deed ook het aan- 
bod van een conferentie in een eigenhandigen brief 
aan Margareta ^). 

Eenige dagen nadat deze brief was geschreven, 
kwam Dr. Dale te Antwerpen aan '). Hij vond daar 
natuurlijk alles in rep en roer. Gresham schrijft over 
den toestand daar: »Het is zeer duidelijk, dat de 
Regeering van deze stad met leedwezen het verbod 
van invoer van Engelsche goederen heeft gezien. De 
stad heeft meer te lijden , dan men wil bekennen ; 
ook het lagere volk begint zich te roeren *)." Een 
ingediend request om ten minste die goederen te mo- 
gen uitvoeren, waarvoor reeds vóór de uitvaardiging 



') de la Torre aan Marg. , 8 Jan. 1564, t. a. p. III, blz. 593. Vgl. ook 
Marg. aan Philips, 23 Jan. 1564, Corr. de Marg. d'Autriche III, blz. 224 vlg. 
*) Elizabeth aan Marg., 15 Jan. 1564, Rel. pol. III, blz. 607, 
^) Gresham aan Cecil, 22 Jan. 1564, t. a. p. UI, blz. 614. 
■*) „ „ „ , 16 Jan. 1564, t. a. p. III, blz. 610. 
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van het edict uitgaande rechten waren betaald , werd 
van de hand gewezen ^). 

De Engelsche afgezant werd te Brussel verwezen 
naar d'Assonleville en Hopperus om de quaestiën te 
behandelen ^). Hij vond hen zeer handelbaar en be- 
reid een conferentie te doen houden over de han- 
delszaken '). 

Men scheen het dus spoedig eens te zullen worden. 
De la Torre was uit Engeland teruggekeerd *) en had 
de Landvoogdes verslag van zijn bevindingen gege- 
ven *). Om evenwel Elizabeth niet te spoedig ter 
wille te zijn en haar aan den band te houden, 
verlengde Margareta den 27 Januari het verbod van 
invoer van Engelsche goederen, dat met 2 Februari 
afliep, tot Paschen •). Dat gaf te Antwerpen zulk 
een verbittering, dat de Magistraat de proclamatie 
niet durfde afkondigen uit vrees voor wanordelijkhe- 
den. Men verwachtte oproer wegens de groote el- 
lende, die er heerschte. Roof en diefstal waren aan 
de orde van den dag. Een bierbrouwerij werd door 
een bende volk 's nachts aangevallen , maar de stevige 

*) t. a. p. m, blz. 591 en 609. 

') Dale aan Cecil, 23 Jan. 1564, t. a. p. UI, blz. 618. 

^) Dale aan Cecil, 26 Jan. 1564, t. a. p. lU, blz. 620. 

*) Gresham aan Cecil 23 Jan. 1564, t. a. p. Hl, blz. 618. 

^) t. a. p. ni, blz. 624 vlg. 

^) Clough aan Gresham, 31 Jan. 1564 t. a. p. lU, blz, 634. Het werd 
den 29 Maart nog voor onbepoalden tijd verlengd, t. a. p. IV, blz. 32. 
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deur bood weerstand ^). Het werd tijd, dat er een 
einde kwam aan dezen toestand-, het dwangmiddel, 
tegen den Engelschen handel aangewend, bleek een 
tweesnijdend zwaard. 

Elizabeth deed daarom aan de Landvoogdes den 
voorslag, dat een conferentie zou bijeenkomen, om 
over alle geschilpunten te beslissen , zonder zich noch- 
tans in iets over de andere quaestiën uit te laten »). 
Tegelijkertijd zond zij een brief aan Philips II zelf, 
waarin zij , met veel omslag van woorden , alle schuld 
van het misverstand toeschreef aan het ontbreken van 
een Spaansch gezant te Londen '). 

De hertogin schreef spoedig een brief aan Elizabeth 
terug , waarin zij voorstelde Brugge als plaats der te 
houden conferentie aan te wijzen *). Daarmede was 
de taak van Dr. Dale afgeloopen *). 

Dat Elizabeth inzag , dat ook haar land leed door 
den verbroken handelsvrede , blijkt wel uit den spoed , 
waarmede zij een tweeden commissaris naar Brussel 
zond. Dat was John Sheres , maitre des requêtes. Zijn 



*) Clough aan Gresham, 31 Jan. 1564, t. a. p. III, blz, 636. 

2) Eliz. aan Marg. , 15 Jan. 1564, Corr. d. Marg. d'Autriche Hl , blz. 261 vlg. 

^) Ead. aan Philips. 14 Jan. 1564. t. a p. III, blz. 256 vlg. 

*) Marg, aan Elizabeth, 2 Februari 1564. Rel. pol. III, blz. 639. Corr. 
de Marg. d' Autriche III, blz. 263. vlg. 

^) Zie zijn verslag d.d. 11 Februari 1564. Rel. pol. III, blz. 645 vlg. 
Vgl. nog over de zending^ van Dale: Marg. aan Philips. 27 Febr. 1565. Corr. 
de Marg. d' Autriche III, blz. 244 vlg. 
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instructie week niet veel af van die van Dale *). 

De ordonnantie van 2 7 Januari was de aanleiding tot 
deze nieuwe zending. Nogmaals stemt de koningin 
toe in het houden van een congres. Doch zij wenscht 
herstel van den ouden toestand , totdat het congres zal 
zijn afgeloopen. Kort geleden zijn door het Parle- 
ment twee wetten uitgevaardigd, waarbij de invoer 
van zekere artikelen *) word verboden en het laden 
in een schip, dat niet aan een Engelschman toebe- 
hoort , zwaar wordt belast , 't geen volstrekt niet in 
strijd is met den Intercursus. Zoo nu de Landvoog- 
des haar ordonnantie wil intrekken , dan zal Elizabeth 
deze wetten weer opheffen. Dan kan de conferentie 
alles later regelen. Ten slotte moet Sheres dreigen , 
dat de Engelsche kooplieden, zoo hun handel in de 
Nederlanden bemoeilijkt wordt, wel eens andere ste- 
den zouden kunnen opzoeken voor hun waren '). 
Sheres' geloofsbrief is geteekend 3 Maart 1564. 

Voor hij zich evenwel van zijn last gekweten had , 
waren de omstandigheden geheel veranderd. 



*) d.d. 20 Februari 1564, t. a. p. III, blz. 652 vlg. 

^) „a certen kind of merchandises made by handy craftes men", t. a. p. 
III, blz. 654. 

^) Zie daarover een memorie van Clough. t. a. p. III, blz. 661, ook 
Burgon II , blz. 58 vlg. Clough wilde den stapel naar Engeland , bv. naar 
Huil of York , verleggen. De , nog al voor de hand liggende , bezwaren daar- 
tegen zijn uiteengezet in een memorie t. a. p. III, blz. 662 vgl. 



HOOFDSTUK V. 



POGINGEN TOT REDRES. 

Wat was toch de oorzaak, dat Elizabeth, die an- 
ders veel , van wat haar onderdanen ter zee uitvoerden 
door de vingers zag, zich nu zoo vredelievend be- 
toonde en al *t mogelijke deed om de schuldigen te 
straffen en verdere misbruiken te voorkomen ^)? 
Waarom greep zij nu met beide handen de confe- 
rentie aan als redmiddel uit den nood r Waarom zond ' 
zij gezant op gezant naar Brussel om een einde te 
maken aan de moeilijkheden, zij, die vroeger liefst 
alles in statu quo wilde laten? Dat alles wordt niet 
genoegzaam verklaard door het November-edict der 
Landvoogdes, hoewel het er zeker toe bijgedragen 



*) Zie o.a. een brief van Roman aan Marg. , 26 Febr. 1564 met bijbe- 
hoorend edict van Elizabeth, t. a. p. III , blz. 656 vlg. 
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heeft. Daartegen kon zij immers represaille-maatre- 
gelen nemen, gelijk wij beneden zullen zien. 

Neen, de zaak was, dat de Engelsche koningin 
eerst zich den Franschen oorlog van den hals moest 
schuiven en met Karel IX vrede moest sluiten, voor 
zij de breuk met Philips II verwijdde. Want wel was 
Havre weer door de Franschen veroverd, maar de 
onderhandelingen over den definitieven vrede sleepten 
langen tijd. De hoofdquaestie was natuurlijk weer 
Calais, dat Elizabeth niet wilde opgeven en Katha- 
rina de Medici niet wilde afstaan. Het bezit van Ca- 
lais was zoo nauw betrokken bij den handel met de 
Nederlanden , dat , voor die quaestie was uitgemaakt , 
aan geen krachtig optreden tegen Spanje kon wor- 
den gedacht. En omgekeerd dreven de moeilijkheden 
met de Spaansche regeering Elizabeth er toe Calais 
niet te spoedig op te geven. Zoo Calais weer kon 
worden, wat het vroeger geweest was, de stapel- 
plaats van den Engelschen handel op het vasteland, 
dan had de koningin niet zooveel belang meer bij de 
Nederlanden. Eerst moest die quaestie uit den weg 
geruimd en dan kon er sprake zijn van het aanne- 
men van een brusque houding tegenover de regeering 
te Brussel. Tot zoolang moest er onderhandeld wor- 
den; en wij hebben gezien, dat Elizabeth de zaken 
tot Maart aan den gang had weten te houden. 

Bij den vrede van Chateau-Cambrésis was bepaald , 
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dat Frankrijk Calais voorloopig voor 8 jaren zou be- 
houden ^). Die termijn eindigde dus in 1567. Nu 
men toch onderhandelde, vond Elizabeth het de ge- 
schikste gelegenheid er eens over te spreken, wat 
na dat jaar met Calais zou gebeuren. Neen, zeide 
de Fransche regeering , door den oorlog te verklaren 
en Havre te bezetten heeft de koningin haar recht 
op Calais verloren. Daarover liepen nu meer dan 
een half jaar de onderhandelingen. Engeland kon 
den oorlog niet voortzetten : Frankrijk wist dat. Zoo 
moest Engeland ten slotte toegeven. Het deed af- 
stand van Calais, maar bovendien ook nog van het 
half millioen kronen , dat Frankrijk voor de stad zou 
betalen. Op deze voorwaarden kwam 11 April 1564 
de vrede van Troyes tot stand ^). 

Een andere gebeurtenis , die in de Engelsche quaes- 
tie van weinig gewicht was , maar die op de geschie- 
denis van de Nederlanden een grooten invloed heeft 
geoefend, dient in dit verband even aangestipt te 
worden. In Maart 1564 verliet Granvelle op bevel 
van Philips deze landen, om ze nooit terug te zien. 
Met den kardinaal vertrok de man , die voor de Ne- 
derlanders in levenden lijve het Spaansche regeerings- 



^) Zie boven pag. 29 vlg. 

^) Zie Froude, History, VII, blz. 166 vlg. De vrede werd afgekondigd 
te Londen den 20 April. Cecil aan Smith, Wright I, blz. 172. Vgl. Cal. 
Dom. Edw. VI, pag. 239. 
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systeem vertegenwoordigde en die dan ook al den 
haat , dien dat systeem onze voorouders inboezemde , 
op zich had geladen. Men juichte over zijn aftocht ; 
toch was de winst , die men deed , betrekkelijk ge- 
ring. Ja, wanneer Philips met den persoon, die het 
belichaamde, tevens zijn Spaansche politiek uit de 
Nederlanden verwijderd , dan zou er een verandering 
van beteekenis te boeken geweest zijn. Doch al was 
de kardinaal naar Franche Comté vertrokken, hij 
behield steeds het oor van Philips II. 

En was het te verwachten, dat Elizabeth veel bij 
het gedwongen vertrek van den kardinaal zou winnen ? 
Zeker, de persoon, aan wien zij alle oneenigheden 
toeschreef en over wien zij zich meer dan eens zeer 
ongunstig had uitgelaten ^) , was uit de Regeering te 
Brussel verwijderd. Maar gaf dat veel ? Ja , zoo zijn 
plaats — niet in den Raad van State, maar als ad- 
viseur des konings — was ingenomen door de Neder- 
landsche staatslieden, als Oranje c.s. , dan zou de ko- 
ningin gemakkelijker tot een vergelijk zijn gekomen , 
't zij met behoud , 't zij met wijziging van den Inter- 
cursus. Doch dat geschiedde niet. Steeds bleef het 
zwaartepunt, de drijfkracht der Regeering te Madrid 
zetelen en niet te Brussel , en zoolang dat het geval 
was, bleef de verhouding tusschen Engeland en de 
Nederlanden gespannen. 

*) Zie boven pag. 8i vlg. 
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Wij zagen boven, dat als tweede afgezant Sheres 
naar de Nederlanden werd gezonden. In 't laatst van 
Maart kwam hij te Brussel aan. Na zijn eerste au- 
diëntie schreef Margareta aan Elizabeth, dat zij de 
vriendschappelijke betrekkingen wilde handhaven , maar 
dat de verbodsbepalingen van kracht bleven *). En 
toen dus ook deze missie zonder gevolg was geble- 
ven ^) , kwam het bericht van den gesloten vrede van 
Troyes. 

Dadelijk maakte Elizabeth gebruik van de vrije 
beweging, die deze haar gaf. In Maart nog vaar- 
digde zij een edict uit , dat alle schepen uit de Neder- 
landen uit de Engelsche havens weerde ^). 

^) Margareta aan Elizabeth, 29 Maart 1564, Rel. pol. IV, blz. 3, Corr. 
de Marg. d* Autriche, III, blz. 289 vlg. Ead. aan Philips, 29 Maart 1564, 
t. a. p. III, blz. 287 vlg. 

*) Viglius aan Granvelle, 29 Maart 1564, Papiers d' Etat, VII, blz. 444. 

^) Froude stelt het edict op begin Mei (History VIII, blz. 42). Burgon 
noemt geen datum (II, blz. 60). De Engelsche kooplieden te Antwerpen 
vragen reeds 12 April, dat aan de nieuwe proclamatie van de koningin streng 
de hand worde gehouden (Rel. pol. IV, blz. 5). Cobham vermeldt de pro- 
clamatie den 16 April (t. a. p. IV, blz. 5; vgl. ook beneden pag. 123, noot 2.) 
In de Instructie van de Silva lezen wij, dat het edict 23 Maart geteekend 
en 28 Maart afgekondigd is (t. a. p. IV, 32). Zie evenwel pag. 130, waar 
I April genoemd wordt; toen werd het zeker eerst in de Nederlanden be- 
kend. Vgl. nog Marg. aan Philips, 4 Mei 1564, Corr. de Marg. d' Autriche, 
in, blz. 312, waar ook 23 Maart genoemd wordt. De zaak wordt uitge- 
maakt door de proclamatie zelve (Cal. Dom. Edw. VI , pag. 236) , die op 
23 Maart gesteld is. Nog werden maatregelen genomen om den in- en uit- 
voer van en naar de Nederlanden door Frankrijk te belemmeren. Vgl. t. 
a. p., blz. 238, 243. 

8 
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Die proclamatie bracht natuurlijk groote verslagen- 
heid teweeg in onze handeldrijvende gewesten. Cob- 
ham, die in dezen tijd te Antwerpen was, schrijft: »De 
adel, die vroeger de koningin welgezind was, zegt 
nu , dat de eer van hun vorst beleedigd is en dat een 
vreedzame oplossing zeer onwaarschijnlijk is. De En- 
gelschen zijn nu even gehaat , als zij vroeger populair 
waren'' *). De Landvoogdes zelve maakte zich tot 
tolk der verbitterde kooplieden. Zij vond het zeer 
vreemd , dat terwijl zij nog in besprekingen was met 
Sheres, nu plotseling deze ongelukkige proclamatie 
haar op 't lijf kwam vallen. De schuld van het ver- 
breken van den Intercursus viel volgens de Land- 
voogdes op Elizabeth, niet op haar. 

Zij , de Landvoogdes , heeft slechts uit noodweer het 
November-edict uitgevaardigd en tevens om de pest , 
die te Londen woedde. Het eenige middel tot redres 
is het herstel van den Intercursus. De bezwaren tegen 
Brugge als plaats van samenkomst zijn door den 
vrede opgeheven '^). 

Nog voordat Margareta dezen brief naar Londen 
zond, had zij een verzoekschrift ontvangen van de 
regeering van Antwerpen. De magistraat wijst daarin 
op de groote ellende , die het gevolg is van de strem- 



1) Cobham aan Cecil, 22 April 1564, Rel. pol. IV, blz. 6. 

2) Marg. aan Elizabeth, 26 April 1564, t. a. p. IV, blz. 8. Corr. de 
Marg. d'Autriche, III, blz. 323. 
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ming van den handel met Engeland , op de armoede , 
die daardoor geleden wordt, en op de toenemende 
onveiligheid , nu zooveel menschen , die vroeger werk 
hadden door den handel, leegloopen zonder verdiensten. 
Ook is men te Antwerpen zeer bevreesd, dat Eliza- 
beth den stapel op het vasteland zal verleggen naar 
Emden, waartoe reeds voorbereidende maatregelen 
waren genomen. Antwerpen vraagt dus van de 
Landvoogdes de algeheele of, zoo dat onmogelijk is, 
tijdelijke opheffing van het invoerverbod^). Het be- 
hoeft zeker geen betoog , dat dit verzoek , als geheel 
in strijd met den tot dusverre gevolgden gedragslijn , 
door de hertogin van de hand werd gewezen *). 

Om intusschen de zaak wat te bespoedigen, zond 
Margareta nu Frangois Halewijn, heer vanSweveghem, 
als buitengewoon gezant naar Londen '). Hij ging 
onder voorwendsel van Elizabeth geluk te wenschen 
met het sluiten van den vrede met Frankrijk *). Hij 
zou inlichtingen vragen over het nieuwe edict en 
onder de hand de stemming der Engelschen, vooral 



^) Antwerpen aan Marg. , 17 April 1564, Corr. de Marg. d'Autriche 
III, blz. 319. 

*) t. a. p. III, blz. 323. 

^) Men zal zich herinneren, dat de post van Spaansch gezant te Londen 
sedert den dood van de la Quadra vacant was. 

*) t. a. p. IV, blz. 7 vlg. , Viglius aan Granvelle , Papiers d'Etat VII , 
blz. 551. 

8* 
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van de omgeving der koningin sondeeren en het ter- 
rein verkennen ^). 

Margareta's optreden tegen de aanmatigingen der 
Engelsche regeering was voorzeker volkomen gemo- 
tiveerd en geheel in 't belang des lands. Heeft Gran- 
velle haar daarin geadviseerd en gesterkt ? Het is wel 
aannemelijk te achten, daar haar praktijk volkomen 
in overeenstemming is met zijn theorie. Wij vinden 
immers in een brief, dien hij na zijn ontslag aan Phi- 
lips II richtte, de volgende beschouwingen. 

Treden wij handig tegen Engeland op en vragen 
wij herstel van onrecht, dan zal de koning EKzabeth 
zeker zonder oorlog noodzaken hem genoegdoening 
te geven (en misschien ook den katholieken godsdienst 
te herstellen, voegt Granvelle er bij, waarschijnlijk 
om zijn advies bij den koning aannemelijk te maken) ; 
toont men daarentegen het geringste spoor van zwak- 
heid , dan zal de koningin ons nog veel meer schade 
toebrengen en de handel van Vlaanderen te gronde 
gericht worden ^). 

De uitkomst heeft bewezen , dat Granvelle hier den 
toestand juist inzag. Hij wist zeer goed, dat Enge- 



^) Zie zijn instructie , Rel. pol. IV , blz. 1 1 vlg. Corr. de Marg. d'Autriche 
III, blz. 326 vlg. 

2) Granvelle aan Philips, 18 April 1564, Papiers d'Etat VII, blz. 499 
vlg. Vgl. ook Granvelle aan keizer Ferdinand, 8 Juni 1564, t. a. p. VIII, 
blz. 19. 
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land het niet zonder onzen handel kon stellen en dat 
alle dreigementen met het verleggen Van den stapel 
naar Emden of Hamburg slechts ijdele grootspraak 
waren. Van uit Besangon dringt Mj de Landvoogdes 
om toch niet toe te geven ^). En d'Assonleville, een 
man van groot gezag in deze handelszaken , was het 
volkomen met hem eens ^). 

De heer van Sweveghem kwam begin Mei te Lon- 
den aan. Elizabeth hield ook tegenover hem vol, 
dat zij alle maatregelen had genomen om de mis- 
bruiken , waarover de Nederlanders klaagden , te doen 
ophouden '), maar dat men in Spanje haar schepen had 
in beslag genomen. Zij verzekerde dat zij haar onder- 
danen verlof had gegeven , naar Hamburg en Emden 
te gaan om handel te drijven; de handelsvloot was 
op 't punt uit te zeilen *). Overigens had Spanje 
evenveel schuld als Engeland. De eenige concessie , 
die Sweveghem kreeg , was dat de schepen , die , door 
storm beloopen, in een Engelsche haven vielen, niet 
onder het edict zouden vallen *). Ongeveer hetzelfde 



^) Granvelle aan Marg. , 3 Mei 1564, Papiers d'Etat, VII, blz. 590. 

*) d'Assonleville aan Granv. , 15 April 1564, Corr. de Granv. I, blz. 
566 vlg. , 22 April 1564, t. a. p. I, blz. 569 vlg. 

^) Dat zal zeker volkomen goed gemeend zijn door de koningin, maar 
het bleef steeds waar, wat Clough eens opmerkte: „Er loopt veel water langs 
den molen, waar de molenaar niets van weet." Burgon, II, blz. 47. 

*) Vgl. van Meteren, ed. 1748, I, blz. 267 vgl. 

^) Sweveghem aan Marg., 6 Mei 1564, Rel. pol. IV, blz. 14 vlg.; ook 
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schreef ook Elizabeth aan de hertogin van Parma i). 
En verder kwam Sweveghem niet. 

De toestand werd inderdaad kritiek. In Antwer- 
pen was men zeer gedrukt onder den stilstand van 
den handel. Men wilde er voor alles herstel der goede 
betrekkingen , desnoods met eenige opofferingen. Men 
was zeer bevreesd, dat de handel zich zou ver- 
plaatsen naar Emden, te meer daar er een gerucht 
ging , dat de Landvoogdes ook allen handel met die 
stad wilde verbieden ^). De magistraat van Antwer- 
pen richtte tot Cecil een adres , waarin hij hem smeekte 
al zijn invloed bij de koningin aan te wenden ten 
einde den ouden toestand weer te doen herstellen ; 
zij zullen van hun kant bij de Landvoogdes stappen 
doen ^). Merkwaardig is , dat van eenige voorwaarden 
voor herstel van grieven geen sprake is; dat is een 
zaak van later zorg ; als maar de edicten worden af- 
geschaft. CeciFs antwoord kwam den 7 Juni. Hij 
was er zeer verwonderd over, dat men in de Neder- 
landen scheen te meenen , dat van Elizabeth de eerste 
stap moest uitgaan tot verzoening. Dat was volstrekt 

Papiers d'Etat, VII, blz. 6oi vlg. en Corr. de Marg. d'Autriche, III, blz. 
352 vlg. 

*) Elizabeth aan Marg., 7 Mei 1564, Rel. pol. IV, blz. 20, Corresp. de 
Marg. d'Autriche, III, blz. 356 vlg. 

-) Fitzwilliams aan Cecil, 6 Mei 1564, t. a. p. IV, blz. 18. 27 Mei 
1564, t. a. p. IV, blz. 24. 

3) 27 Mei 1564, t. a. p. IV, blz. 26. 
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niet zijn opinie : volgens hem moest de Regentes eerst 
de edicten intrekken en dan zou men verder zien ^). 
Cecil zag zeer goed in, dat het zaak was de onte- 
vredenheid te Antwerpen aan te wakkeren. Antwer- 
pen zou genoeg pressie op de Regeering te Brussel 
kunnen uitoefenen om deze te noodzaken den eersten 
stap te doen, meende hij. Vandaar, dat hij den 
schijn aannam van de beleedigde onschuld. 

Intusschen was , gelijk wij boven gezien hebben , het 
Spaansche gezantschapshotel te Londen sedert Augus- 
tus van het vorige jaar onbewoond gebleven. Philips 
II , besluiteloos als altijd , aarzelde lang met de keuze 
van een opvolger voor den bisschop van Aquila. En 
dat juist in dezen tijd, nu de handelsvrede tusschen 
beide volken geheel verstoord was en de gemoede- 
ren aan weerszijden van de Noordzee tegen elkaar 
verbitterd waren. Doch kort en goed beraden te 
zijn , dat lag niet in het karakter van den Spaanschen 
koning. 

Eindelijk werd de nieuwe dignitaris benoemd. Het 
was Diego de Guzman de Silva , kanunnik te Toledo. 
Hoewel hij, naar wij weten, reeds in Januari 1564 be- 
noemd was 2) , ging toch het gansche voorjaar voorbij , 
eer hij de reis naar zijn nieuwen post aanvaardde. 



^) t. a. p. IV, blz. 35. 

2) Philips aan Granvelle, 23 Januari 1564. Papiers d'Etat VII, blz. 335. 
id. aan Marg. , 19 Jan. 1564. Corr. de Marg. d'Autriche III, blz. 216. 
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Zijn komst in Engeland was vrede. In Frankrijk 
werden de beide partijen nog steeds door Katharina 
de Medici in balans gehouden , zoodat daar voor Phi- 
lips' katholieke , anti-Engelsche politiek geen steunpunt 
was te vinden. Van een krachtige actie tegenover 
Engeland kon geen sprake zijn , ook omdat in de Ne- 
derlanden de ontevredenheid met het Spaansche re- 
geeringsstelsel ook na den val van Granvelle niet 
verdwenen was. Wat Schotland betreft , het huwelijk 
van Maria Stuart met Philips' zoon don Carlos was 
juist afgesprongen ^) , zoodat ook van dien kant geen 
steun was te verwachten. Vrede en schikking, een 
modus vivendi te vinden , ook in de handelsgeschillen , 
was dus het doel van de zending van de Silva. 

De instructie ^), hem door Margareta medegege- 
ven, geeft een uitvoerig overzicht van de geschiede- 
nis der oneenigheden. Wij vernemen verder , dat de 
Landvoogdes op zware straffen allen handel met 
Emden , dat de Engelschen tot hun stapelplaats dreig- 
den te maken , had verboden , zoodat het boven ver- 
melde gerucht waarheid bevatte *). Wat de laatste 

*) Vgl, Froude, History, VII, blz. 51 vlg. bk. 77 vlg. biz. 96 vlg. 

O Rel. pol. IV, blz. 28 vlg. Ook Papiers d'Etat, VIII, blz. 6 vlg. 
Vgl. een , op bevel , des konings door Granvelle tot de Silva gerichten brief 
d.d. 28 Mei 1564 tot verduidelijking der instructie. Corr. de Granvelle,!, 
blz. 578. 

*) Vgl. ook Marg. aan Philips, 12 Juni 1564. Corr. de Marg. d*Autriche 
lU, blz. 339. 
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verlenging van het uitsluitingsedict betreft ^) , dat was 
eenvoudig een antwoord op de proclamatie van Eli- 
zabeth. Zoodra de koningin van haar kant die op- 
heft, zal de Landvoogdes volgen. Zij blijft op een 
conferentie aandringen. 

Zoo de Silva alleen deze instructie had meegekre- 
gen en door een regeering was afgezonden , die alleen 
met de belangen der Nederlanden had te rekenen en 
daardoor krachtig tegen Elizabeth had kunnen op- 
treden , dan voorzeker had zijn zending veel kans van 
slagen aangeboden Doch het was nu eenmaal het on- 
geluk van deze gewesten , dat zij vastgeketend waren 
aan Spanje en van uit Madrid werden geregeerd. 
Philips ging slechts met de belangen van Spanje te 
rade en die eischten den vrede. De nieuwe Spaan- 
sche gezant moest dus vredelievender zijn dan in 't 
belang der Nederlanden wenschelijk was. Ook hier 
werd de Nederlandsche handel het slachtoffer van de 
eischen der Spaansche politiek. Nu kan intusschen 
evenmin van de Antwerpsche kooplieden gezegd wor- 
den, dat zij hun belang goed inzagen. Volhouden, 
volharden bij het eens ingenomen standpunt was voor 
hen plicht geweest. Doch de vrees voor een ver- 
plaatsing van den Engelschen handel naar Emden 
zat hen in 't bloed en maakte hen geneigd om toe te 



*) Zie boven pag. io6, noot 6. 
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geven. Leden van den magistraat gingen naar Brussel ^) 
om CeciPs antwoord aan de Landvoogdes te toonen *). 
Alle handel stond stil ; men betreurde het zeer , vroe- 
ger , toen het nog tijd was , niet toegegeven te hebben. 
Een tweede adres werd door de Stadsregeering aan 
Cecil gezonden. Zij is zeer teleurgesteld over het 
antwoord op haar eersten brief. Zij heeft bij de Land- 
voogdes reeds stappen gedaan om het uitvoerverbod 
ingetrokken of ten minste geschorst te krijgen. Niets 
zou haar dus aangenamer zijn, dan dat Cecil in ge- 
lijken geest bij Elizabeth werkzaam was. De Land- 
voogdes heeft , op verzoek van Antwerpen , toegege- 
ven, dat het edict van kracht zou blijven, totdat 
dat van Elizabeth afgeschaft of geschorst zou worden. 
Ook heeft de stad de afkondiging van het plakkaat 
eenige dagen uitgesteld. Nu roept Antwerpen van 
zijn kant wederom Cecils machtige medewerking in '). 
Cfecil's antwoord liet zich niet lang wachten. In 
Engeland, schreef hij, waren de zaken in statu quo 
ante. Hij prijst Antwerpen's handelwijze tegenover 
Engeland zeer, maar geeft weinig hoop op herstel 
der goede betrekkingen. Wij moeten afwachten, is 
zijn meening, wat de vorsten besluiten omtrent deze 



^) Fitzwilliams aan Cecil, 17 Juni 1564. Rel. pol. IV, blz. 38. 

') Zie boven pag. 118 vlg. 

^) 30 Juni 1564, Rel. pol. IV, blz. 40. 
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zaak ^). Dat laatste is zeker nog al naïef van een 
staatsman, die, vooral in deze zaken, schier alle macht 
in handen had. Maar Cecil had er belang bij , de 
schikking met de Nederlanden nog wat uit te stellen , 
ten einde de regeering te Brussel handelbaarder te 
maken. 

Den geheelen zomer en den geheelen herfst van 
het jaar 1564 duurden de onderhandelingen te Lon- 
den, eer men tot een overeenkomst geraakte. In 
't eerst, toen de Silva pas in Engeland was aange- 
komen, wees hij alle schuld van de verbreking van 
den Intercursus van de zijde van Philips met veront- 
waardiging af ^) ; de kern van alles waren de invoer- 
rechten, die aan de Nederlanders waren opgelegd. 
Margareta gaf hem ook in dien geest bevelen-, hij 
moest de intrekking of ten minste de schorsing eischen 
van alle edicten en plakkaten , die in strijd waren met 
de tractaten. Zoo de koningin dat niet dadelijk wilde 
toestaan, zou men in de Nederlanden voorloopig te- 
vreden zijn met de intrekking der maatregelen, die 
onder Elizabeth's regeering waren uitgevaardigd. En 
als men dat in Engeland niet wil , dan zal alles blijven 
in statu quo en zal men de geheele zaak opdragen 



^) II Juli 1564, t. a. p. IV, blz. 50. 

^) Zie o.a. een gesprek van de Silva met Spinola, een vertrouvi^de van 
Leycester: de Silva aan Marg. 2 Juli 1564, t. a. p. IV, blz. 43 vlg. 
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aan de conferentie, die over deze zaak zal bijeenge- 
roepen worden *). 

Dat was zeker het juiste standpunt voor de regee- 
ring te Brussel; de eisch: óf intrekking der edicten 
óf verdaging van alles naar de conferentie met hand- 
having van den tegenwoordigen toestand, was het 
dilemma , waarvoor men de Engelsche regeering moest 
stellen. Dat was ook de opinie van Gran veile, die 
van Bourgondië uit een wakend oog hield op de on- 
derhandelingen. >Bij God, wees standvastig, bied 
steeds de conferentie aan met herstel van den Inter- 
cursus met gelijke rechten voor beide partijen; ver- 
trouw geen beloften ; wees er van verzekerd , de ko- 
ningin kan dit jaar niets tegen u beginnen", schreef 
hij aan Viglius *). In denzelfden geest schreef hij ook 
aan Philips : zoo men eenige concessie aan Engeland 
doet , zullen de Nederlanden er de dupe van worden '). 
Engeland moest of het een óf het ander verkiezen: 
tertium non datur. Ten minste schijnbaar. Het ver- 
volg zal leeren, dat de Engelsche staatslieden wel 



^) Marg. aan de Silva, 12 Juli 1564, t. a. p. IV, blz. 51 vlg. 

*) Granvelle aan Viglius, i Juli 1564 Papiers d'Etat, VIII, blz. 99. 
Het is van belang er op te wijzen, dat Granvelle ook steeds met de Silva 
correspondeerde. Corr. de Phil. II, I, blz. 321. 

^) Granvelle aan Philips, 8 Oct. 1564, t. a. p. I, blz. 324. Deze 
brief is uit een tijd, toen de Engelsche quaestie reeds tegen Granvelle*s zin 
beslist was ; doch men vergete niet , dat hij sedert Juni den koning niet ge- 
schreven had, t. a. p. I, blz. 321. 
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degelijk nog een derde mogelijkheid konden vinden , 
een uitweg, dien de regeering te Brussel haar nooit 
had moeten toestaan. 

En wie waren het , die Elizabeth dezen uitweg open- 
den ? Na het boven gemelde over de pogingen , door 
Antwerpen te Londen en te Brussel aangewend om 
den vrede te herstellen, kan het antwoord niet twijfel- 
achtig zijn. Reeds den lo Juli schrijft de Silva aan 
de hertogin , dat hij van den magistraat van Antwer- 
pen een brief heeft ontvangen , waarin zij hun groote 
vrees uiten, dat de koningin, zoo er niet spoedig 
orde gesteld wordt op de handelsaangelegenheden , 
de betrekkingen met Antwerpen wil afbreken. »Zij 
moeten dan wel eenige malen verliezen geleden heb- 
ben, want ik ken dat volk als niet gemakkelijk.'' Ook 
aan Leycester en anderen schreven zij. »Zij moesten 
zooveel welwillendheid niet toonen'\ voegt de Silva 
er bij , » daar men hier denkt , dat zij dit niet zonder 
bevel van de Landvoogdes doen'' *). Steeds kwa- 
men, zonder dat de gezant te Londen er iets van 
wist, brieven uit Antwerpen, waardoor diens positie 
zeer lastig werd en de geregelde gang der onder- 
handelingen verstoord werd *). Dat dergelijke offici- 
euse onderhandelingen van de grootste Nederlandsche 
koopstad , die het meeste belang had bij het verkrij- 

^) de Silva aan Marg. , lo Juli 1564, t. a. p. IV, blz. 47 vlg. 
*) id. aan cod., 10 Juli 1564, t. a. p. IV, blz. 49. 
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gen van gunstige voorwaarden, weinig geschikt wa- 
ren om aan de eischen van de Landvoogdes kracht 
bij te zetten, springt in het oog. 

De afgevaardigden van Antwerpen onderhandel- 
den steeds met Cecil , Leycester en anderen. > Voor 
de Engelschen is dat voordeelig , daar zij onzen toe- 
stand doorzien en wij niet de hunne". >Zoo de hee- 
ren van Antwerpen zich hebben laten verleiden, ge- 
lijk men mij zegt, om veel te beloven, dan is het 
beter, dat ik mij aan deze zaak onttrek" ^). Aldus 
de Silva. Geen wonder dan ook, dat, toen hij bij 
den Council zijn beklag indiende over de uitvaardi- 
ging der edicten, Cecil hem een zeer koel bescheid 
gaf. Wat de kaperij betreft , dat was overdreven en 
de schuldigen waren gestraft. Bovendien hadden de 
Franschen daaraan ook grootelijks schuld. Engeland 
was zich niet bewust eenige daad in strijd met den 
Intercursus verricht te hebben vóór de proclamatie 
der Landvoogdes betreffende den invoer. De ver- 
plaatsing van den handel naar Emden was door de 
noodzakelijkheid geboden , nu de Nederlandsche markt 
gesloten was, enz. enz. En toen de gezant van de 
aanstaande conferentie te Brugge gewag maakte , ant- 
woordde Cecil , dat een conferentie zeker zou gehou- 



>) de Silva aan Marg. 13 Juli 1564, t. a. p. IV, blz. 55. 
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den worden maar dat de plaats nader moest worden 
vastgesteld *). 

De Landvoogdes intusschen schijnt niet ingezien te 
hebben, waar hem de schoen wrong en waardoor 
Cecil nu zoo weinig toeschietelijk was. Ten minste, 
hoewel de Silva het optreden der Antwerpsche re- 
geering zeer lastig vond , had zij blijkbaar daartegen 
ge.en bezwaar. Zij had alle brieven gelezen en keurde 
ze goed, daar men niet in bijzonderheden over den 
toestand uitweidde en slechts op vrede aandrong *). 

Alsof het niet voor een scherpzinnig man ajs Cecil 
voldoende was te weten , dat degenen , die het meeste 
belang hadden bij het herstel der handelsbetrekkingen , 
daarom te Londen en te Brussel schier bedelden. 
Daarmede had men te Antwerpen getoond toenade- 
ring te willen en geen guerre a outrance ; doch wie 
in dezen handelsoorlog het eerst toegaf, was de ver- 
liezende partij. 

Het moet echter erkend worden — Elizabeth deed 
eenige concessiën : zij zou de veiligheid ter zee hand- 
haven en de gewapende schepen, die op het punt 
waren uit te zeilen en waarover de Silva zich beklaagd 
had, zouden zonder een nader onderzoek naar hun 
bestemming , geen zee mogen kiezen '). 



^) de Silva aan Marg. 17 Juli 1564, t. a. p. IV, blz. 58 vlg. 
*) Marg. aan de Silva 30 Juli 1564, t. a. p. IV, blz. 63 vlg. 
^) de Silva aan Marg. 31 Juli 1564, t. a. p. IV, blz. 67. 
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Het verschillend standpunt van beide regeeringen 
komt duidelijk uit in een gesprek van Cecil met de 
Silva. Cecil beschouwt (of veinst ten minste te be- 
schouwen) als eenige oorzaak van het verschil de 
edicten, die in het laatste jaar zijn uitgevaardigd; 
terwijl de Silva (en van zijn standpunt zeer terecht) 
de oorzaak dieper zoekt en wel in de sedert Eliza- 
beth's troonsbeklimming gevolgde gedragslijn ^). 

Voor Cecil zijn alleen de laatste uitvoeredicten van 
Margareta en Elizabeth strijdig met den Intercursus; 
voor de Silva is de geheele Engelsche handelspolitiek 
daarmede in strijd. Eenige dagen later vroeg Cecil 
den Spaanschen gezant, waarin dan wel de overtre- 
ding van den Intercursus door Engeland had bestaan. 
Deze wees op de invoerrechten, die niet alleen ver- 
hoogd waren maar ook voor Nederlanders 2 maal 
zoo hoog gesteld als voor Engelschen , op het dwin- 
gen der Nederlandsche kooplieden om in Engelsche 
schepen te laden , op de belemmering , aan den laken- 
handel in den weg gelegd, op den dwang, uitgeoefend 
op de vreemden, om hun waren in Engelsche om 
te zetten , op de slappe vervolging der zeeschuimers , 
op de verplichting om binnen drie maanden de koop- 
waren te moeten verkoopen en nog veel meer, te 
veel om te noemen en door geen tien mannen te 



^) de Silva aan Marg. , 31 Juli 1564, t. a. p. IV, blz. 70 vlg. 
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zamen te onthouden. Cecil stemde toe, dat de in- 
komende rechten verhoogd waren, maar dat kwam, 
doordat ze geheven werden van de waarde in geld 
der koopwaren , die vermeerderd was. En de andere 
grieven waren een gevolg van gelijke handelingen der 
Regeering te Madrid, waarop de Silva opmerkte, 
dat hij het nu had over de handelsbetrekkingen met 
de Nederlanden ^). Maar tot een resultaat kwam men 
niet. 

Engeland' s eischen werden geformuleerd in een nota 
van Cecil , die eenige dagen daarna aan de Silva werd 
overhandigd. De korte inhoud is deze: Margareta 
zal de edicten, die sedert een jaar door haar zijn 
uitgevaardigd in strijd met den Intercursus , herroepen ; 
binnen 40 dagen na deze herroeping zal de Council 
zorgen, dat de vrije handel op Engeland weer her- 
steld is overeenkomstig de bepalingen van den Inter- 
cursus 5 alle twijfelachtige punten van dit tractaat zul- 
len worden uitgemaakt door de te Brugge bijeen te 
roepen conferentie *). 

Dat noch de Silva , noch Margareta dadelijk op deze 
voorwaarden zouden ingaan , was zeker verklaarbaar. 
De eerste schreef er over naar Brussel: »Het is ze- 
ker, dat zij hier denken, dat zij ieder, die met hen 
onderhandelt , kunnen ringelooren \ . . , , het is noodig 

^) de Silva aan Marg. , 7 Aug. 1564, t. a. p. IV, blz. 74 vlg. 
«) t. a. p. IV, blz. 78 noot. 

9 
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tegenover hen een barsche houding aan te nemen en hun 
te toonen , dat het geduld , waarmede wij hen hebben 
behandeld, niet uit vrees of nood voortkomt, maar 
uit waarachtige vriendschap, .... en hun een slag 
te geven, dat hun arm er zeer van doet en zij tot 
inkeer komen , daar hun welzijn op het spel staat" ^). 
Ook de Landvoogdes was zeer verbaasd over Ce- 
cil's nota, die geheel in strijd was met de vroegere 
mondelinge beloften der koningin. *). Zij zond naar 
Londen een antwoord op de nota van Cecil. Van 
haar kant formuleerde zij haar eischen aldus: Eliza- 
beth moet beloven alle edicten , zoowel van haar als 
van koningin Mary, die strijdig zijn met den Inter- 
cursus, op te heffen of te schorsen. Dan zal Mar- 
gareta de edicten tegen Engeland uitgevaardigd , even- 
eens intrekken. De datum voor de samenkomst der 
conferentie te Brugge zal daarna worden vastgesteld ^). 
Welke edicten de Landvoogdes bedoelde, zegt zij 
verder in haar brief aan de Silva: i*^. een edict uit 't 
eerste jaar harer regeering ; 2^, een van Maart 1 563 *) ; 
3®. van I April j. 1. dat allen handel met Ned. ver- 
biedt. Zij wil bovendien , dat het Parlement de her- 

') de Silva aan Marg. 12 Aug. 1564, t. a. p. IV, blz. 79. 

*) Marg. aan de Silva 19 Aug. 1564 t. a. p. IV, blz. 83. Vgl. ook Marg. 
aan Philips, 8 Oct. 1564. Corr. de Marg. d'Autriche III, blz. 423 vlg. 

^ Rel. pol. IV, blz. 83, noot 2. 

*) Er staat „mars de Tan 1562 avant Pasques"; dus volgens onze tijd- 
rekening 1563. 
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roeping bekrachtigt. Margareta zal dan de bekende pro- 
clamaties van November 1 563 en van Mei 1.1. intrekken ^). 

Deze voorstellen werden door de Silva bij de 
Engelsche regeering ingediend. Nadat eeijige weken 
waren verloopen, werden eindelijk Cecil, Petre en 
Mason door Elizabeth aangewezen om met Silva de 
handelsquaestie te bespreken; de koningin wilde een 
einde aan de zaak maken *). Engeland zou alle or- 
donnantiën schorsen , die onder Elizabeth in strijd met 
den Intercursus waren afgekondigd ; voorloopig slechts 
schorsen , daar men ze buiten het Parlement om niet 
kon intrekken. Dan zou de regeering te Brussel ook 
van haar zijde de edicten schorsen. Dat was Cecirs 
aanbod ; de Silva echter eischte ook nog schorsing van 
oudere edicten , met name van die van koningin Mary. 
Dat wilde Cecil niet toestaan. Hij zeide zeker te 
weten, dat de Landvoogdes te Brussel geneigd was 
in zijn voorwaarden te treden; waarop de gezant 
antwoordde , dat hij zeer benieuwd was naar de bron , 
waaruit de staatssecretaris die wetenschap putte. Men 
scheidde op nieuw zonder tot een resultaat te komen *). 

De quaestie liep dus nog over de edicten van 
koningin Mary *). Aan de handhaving van deze hield 

') Marg. aan de Silva, 19 Aug. 1564, t. a. p. IV, blz. 84. 
*) de Silva aan Marg. 17 Sept. 1564 Rel. pol. IV, blz. 105. 
^) de Silva aan Marg. 18 Sept. 1564, t. a. p. IV, blz. 108 vlg. Vgl. 
Marg. aan Phil. 8 Oct. 1564. Corr. de Marg. d' Autriche III, blz. 424. 
*) Vgl. nog over deze edicten van Mary: van Meteren ed. 1748. 1 , blz. 265. 

9' 
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Cecil vast. Wel zeide hij, dat de koningin voornemens 
was ook de invoerrechten , die onder haar zuster waren 
verhoogd, binnenkort te verlagen, maar de Silva 
nam met die vage belofte geen genoegen. Een 
middenweg werd gevonden, namelijk, dat, wanneer 
men over de andere punten overeengekomen was, 
de koningin dan het desbetreffende artikel zou op- 
heffen uit vriendschap voor den koning *). 

Te Brussel was men daarmede voorloopig tevreden. 
Al vond de Landvoogdes het ook natuurlijk meer in 
't voordeel van den Néderlandschen handel, dat ook 
de edicten van koningin Mary werden afgeschaft, 
toch gaf zij de Silva bevel daarop niet al te zeer 
meer aan te dringen en met een mondelinge toezeg- 
ging genoegen te nemen *). De opheffing der edicten 
zou volgens het voorstel van Margareta in werking 
treden op den eersten dag, dat de conferentie te 
Brugge bijeenkwam , natuurlijk om door de Engelsche 
regeering die zaak te doen bespoedigen ; maar eenigen 
tijd later liet men van Nederlandsche zijde ook dezen 
eisch vallen , en liet de bepaling van den datum over 
aan de koningin *). Een nader voorstel van de Silva 

*) de Silva aan Marg. 27 Sept. 1564, t. a. p. IV, blz. 113 vlg. Vgl. Marg. 

aan Philips, 8 Oct. 1564. Corr. de Marg. d' Autriche, III, blz. 450 vlg. 

*) Marg. aan de Silva, 3 Oct. 1564, Rel. pol. IV, blz. 118 vlg, 

3) Marg. aan de Silva, 8 Oct. 1564, t. a. p. IV, blz. 120 vlg. Marg. aan 

de Silva 25 Oct. 1564, t. a. p. IV, blz. 126 vlg. Vgl. Marg. aan Philips, 

30 November 1564. Corr. de Marg. d, Autriche III, blz. 492. 



I 
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om de zaken te laten, zooals ze waren, tot aan de 
sluiting der conferentie te Brugge, werd, gelijk te 
verwachten was , eveneens door Engeland verworpen ^). 

Eindelijk den 2 December 1564 zond de Land- 
voogdes een concept-verdrag naar Londen *). Het 
bevatte de volgende bepalingen. Ter regeling van 
alle handelsgeschillen zal te Brugge een » colloquium'' 
gehouden worden. Daartoe zullen beide partijen ieder 
drie commissarissen aanwijzen: als eerste een ridder 
van het Gulden Vlies of van den Kouseband, als 
tweede een lid van den Geheimen Raad, als derde 
een bekwaam jurist. Binnen 40 dagen na de uitwis- 
seling der ratificatiën te Londen zullen de commissa- 
rissen zich op weg begeven naar Brugge; 14 dagen 
na gemelde uitwisseling zal bij proclamatie van beide 
zijden de Intercursus worden hersteld en vrije handel 
tusschen beide landen zijn op den voet, zooals hij 
was op 21 Januari 1559, hetgeen zal duren tot het 
einde van gemelde conferentie , tenzij door deze zelve 
anders wordt besloten '). 

Nog belette een ongelukkig toeval de spoedige 
afdoening. De brief van Margareta , waarbij het con- 
cept naar Engeland werd gezonden, raakte zoek en 



^) Marg. aan de Silva, 4 Nov. 1564, t. a. p. IV, blz. 131. 
*) Marg. aan de Silva, 2 Dec. 1564, t. a. p. IV, blz. 143 vlg. Vgl. 
Marg. aan Philips, 30 Nov. 1564. Corr. d' Marg. d' Autriche III, blz. 502 vlg. 
3) Zie het concept, d.d. 30 Nov. 1564. Papiers d* Etat, VIII, blz. 514 vlg. 
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en zoo werd een duplicaat eerst den 6 December 
afgezonden ^). 

Het concept werd door Elizabeth den 18 Decem- 
ber geteekend *) , zoodat nu de zaak haar beslag had. 
Een onmiddellijk gevolg was , dat Elizabeth en Mar- 
gareta bij proclamatie van 29 December 1564, nog 
vóór den aanvang van het nieuwe jaar , den Intercursus 
voor hersteld verklaarden en den vrijen handel tus- 
schen beide volken weer afkondigden. *) 

De vrede was gesloten; de goede handelsbetrek- 
kingen, die ruim een jaar geschorst waren geweest, 
werden weer aangeknoopt. 



*) Marg. aan de Silva, 6 Dec. 1564, Rel. pol. IV, blz. 146. 

2) de Silva aan Marg. 18 Dec. 1564 t. a. p. IV, blz. 148 vlg. Vlg. 
Burgon, II, blz. 62. Wright, Queen Elizabeth, I, blz. 181 vlg. Van Meteren 
(ed 1748, I, pag. 268) stelt het verdrag op 24 December, waarschijnlijk den 
datum van afkondiging. Marg. meldde den 17 Januari 1565 dezen uitslag 
aan Philips. Corr. d' Marg. d' Autriche III, blz. 521 vlg. 

3) Zie Marg.*s proclamatie: Corr. d' Marg. d* Autriche, III, blz. 525 vlg. 
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DE CONFERENTIE TE BRUGGE. 

Groot was de vreugde onder alle klassen der be- 
volking te Antwerpen, toen de Landvoogdes zelve 
aan eenige leden van den Magistraat, die te Brussel 
waren, het herstel der goede betrekkingen met En- 
geland en de heropening van den handel aankondigde. ^) 
Deze handelsmetropool in 't bijzonder en de Neder- 
landen in 't algemeen , die zeer waren gedrukt door 
de proclamatiën op den uitvoer, zouden herleven 
en in verdubbelde inspanning vergoeding trachten te 
vinden voor de schade, die ze door den totalen stil- 
stand van den handel op Engeland geleden hadden. 
Het jaar 1565 zette zich goed in en zou geven, wat 



^) Fitzwilliams aan Cecil, 30 Dec. 1564, Rel. pol. IV, blz. 152 vlg. 
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zijn voorganger aan de nijvere burgerij had onthou- 
den: bezigheid en welstand voor allen. 

Intusschen was er wel eenige reden , niet al te zeer 
te juichen over den verkregen uitslag, 't Is waar, 
de handelsvrede was hersteld, de Nederlandsche 
schepen werden weer in de Engelsche havens gezien 
en omgekeerd \ maar dat alles was niet zonder offers 
verkregen. Men had van onzen kant vrij wat prijs- 
gegeven. Gran veile had het zeer goed ingezien , dat 
slechts een krachtig optreden tegen Elizabeth goede 
resultaten kon geven ^). Hij keurde de gevolgde ge- 
dragslijn dan ook ten scherpste af. >Deze jonge 
lieden kennen de Engelschen niet en hebben geen 
verstand van die zaken", schrijft hij aan Viglius, met 
onverholen minachting voor Oranje, Egmond c.s. *) 
Eenige weken later : » Laat die van Antwerpen maar 
praten; zonder hen zouden de Engelschen reeds tot 
rede gebracht zijn." *) Hij is verontwaardigd over 
de aanmatiging van Cecil *) •, hij waarschuwt de En- 
gelsche beloften niet te vertrouwen. *) Hij wilde de 
edicten geschorst houden tot het einde der conferentie *); 
na het sluiten van de overeenkomst keurt hij die on- 

*) Zie boven pag. 124. 

*) 7 Aug. 1564, I^piers d' Etat Vm. blz. 235. 

*'') liran veile aan Viglius, 19 Sept. 1564, t. a. p. XUl, blz. 341. 

O Clranvelle ivan Hol\\iIIer, 7 Oct. 1564, t. a. p. \TII. blz. 391. 

) liranville aan Viglius, 2S Ocu 15Ó4, t. a. p, \TII, blz. 464. 

•^^ ld» aan id. 30 Nov. 1504, t. a. p. VUI, blz. 523. 
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voorwaardelijk af. ^). En vraagt men, waar de schuld 
zit, dan zegt Granvelle: »noch bij de Silva, noch bij 
Viglius, noch bij d' Assonleville , maar bij eenige 
personen , wier persoonlijk belang er bij betrokken is 
en die meer invloed hebben, dan die allen" ^)! 

Ook nog een ander man, die meer inzicht in han- 
delszaken had dan Granvelle en op wiens oordeel 
wij meer kunnen afgaan , vond de overeenkomst niet 
in het belang dezer landen. Dat was de ons bekende 
d' Assonleville. Hij was het in dezen volkomen met den 
Kardinaal eens ^). En hadden zij beiden geen gelijk? 

Wat had men van Engeland verkregen ? Een onbe- 
paalde toezegging, dat de zeeschuimers zouden wor- 
den vervolgd en gestraft , die later bleek tot niets te 
verbinden. En wat de belemmeringen betreft, die 
onzen handel in Engeland in den weg werden gelegd , 
daarvan waren de onder Elizabeth zelve uitgevaar- 
digde voorloopig geschorst. Slechts deze en niet eens 
die van koningin Mary van 1558, waarbij de inko- 
mende rechten waren verdubbeld ^). En daarvoor had 
men het dwangmiddel van de sluiting der havens voor 
de Engelschen , prijsgegeven , een middel , dat En- 
geland tot toegeven moest dwingen! En nu was 



^) ld. aan id. 26 Dec. 1564, t. a. p. VIII, blz. 568. 

2) Granvelle aan Perez, 23 Jan. 1565, Corr. de Phil. ü, I, blz. 338 vlg. 

^) d' Assonleville aan Granv. , 24 Jan. 1565, t. a. p. I, blz. 339. 

*) Marg. aan de Silva, 19 Aug. 1564, Rel. pol. IV, blz. 85. 
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alles uitgesteld tot een conferentie , die spoedig bijeen 
zoude komen maar wier einde niemand voorspellen 
kon. Te Brugge kon men weer naar hartelust on- 
derhandelen en nota's wisselen en inmiddels waren de 
Engelschen van den lastigen dwang bevrijd en kon- 
den doen en laten , wat zij wilden. De uitkomst der 
conferentie heeft de sombere voorgevoelens van Gran- 
velle en d'Assonleville niet beschaamd. 

Granvelle schuift , gelijk wij gezien hebben , de schuld 
van dezen uitkomst op eenige personen , wier persoon- 
lijk belang er bij betrokken was. Bedoelt hij daar- 
mede Oranje es.? Een andere mogelijkheid is nau- 
welijks denkbaar. Zeker is het, dat zij tot dezen 
uitslag veel hebben bijgedragen door hun optreden 
in den Raad van State, die over al deze zaken ge- 
hoord werd. Maar even zeker is het , dat vrede met 
Engeland te houden in Philips' politiek lag en dat ook 
daardoor de Silva zich veel heeft moeten laten wel- 
gevallen. 

De conferentie te Brugge zou bijeenkomen, gelijk 
bepaald werd, den 26 Januari 1565. Elizabeth even- 
wel, weifelend als aldjd, vro^ een uitstel van 3 
weken , hetgeen haar gevoegelijk niet kon geweigerd 
worden % Na een herhaald uitstel werd zij eindelijk 
vastgesteld op 2 Maart ^. De door Elizabeth opge- 

'^ d*Assv>aIeTiIle lan Granvirile , 24 Jan. 1565 , Corr. de PhiL II , I , bLt. 339. 
') hJ. &U1 id. , 2Ö Fcbr. 1565, t. a. p^ I, hlr. 344. 
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geven redenen voor deze vertraging doen voldoende 
zien, dat het haar te doen was om de zaak slepende te 
houden. Zij had als eersten gezant aangewezen den 
graaf van Sussex ^) ; deze werd echter toevallig on- 
gesteld ^). Toen hij weer beter was , kwam er een 
andere kink in de kabel. EHzabeth had Sussex be- 
noemd in de meening , dat Egmond de eerste gezant 
van Margareta zou worden. Maar Egmond werd met 
een zending van geheel anderen aard belast : hij deed 
zijn bekenden tocht naar Spanje in 't voorjaar van 
1565. Toen moest de koningin weer wachten op een 
nieuwe benoeming te Brussel , daar de rang der eerste 
gezanten gelijk moest zijn '). Margareta wees nu aan 
den heer van Montigny *) , waarop door Elizabeth Lord 
Montague werd benoemd. Dan leidde nog een ziekte 
van den gezant Wotton tot vertraging *). 

Waartoe al dat uitstellen en tijdwinnen ? Een brief 
van d'Assonleville aan Granvelle wijst het duidelijk 
aan. Elizabeth vreesde een nieuwe schorsing van den 
invoer in de Nederlanden , zoo zij niet aan de eischen , 
van deze zijde gesteld , voldeed. Natuurlijk kon zulk 
een besluit nooit door de Landvoogdes genomen wor- 



') de Silva aan Marg. 18 Dec. 1564, Rel. pol. IV, blz. 149. 

*) de Silva aan Marg. 8 Jan. 1565, t. a. p. IV, blz. 155 vlg. 

^) Elizabeth aan Marg. 28 Jan. 1565, t. a. p. IV, blz. 162 vlg. 

*) Marg. aan Elizabeth, 7 Febr. 1565, t. a. p. IV, blz. 169 vlg. 

^) Marg. aan de Silva, 17 Jan. 1565, t. a. p. IV, blz. 158. 
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den, zoolang de conferentie nog niets had beslist. 
Om nu den Engelschen gelegenheid te geven , zich weer 
geheel in den handel met deze landen in te werken , 
werd steeds door de Regeering te Londen voor uit- 
stel gepleit. En het doel werd uitstekend bereikt. 
Er werd zooveel laken naar de Nederlanden gezon- 
den , dat men daar gedurende één , ja zelfs twee jaar 
overvloed kon hebben. Bovendien hadden de Engel- 
sche kooplieden zooveel in de Nederlanden op crediet 
gekocht, dat de Nederlanders onnoemelijke schade 
zouden lijden , zoo het uitvoerverbod werd hernieuwd 1). 

Men ziet , de Engelsche regeering behartigde de han- 
delsbelangen harer onderdanen beter dan die te 

Brussel. 

Intusschen had Margareta haar gezanten ter con- 
ferentie gekozen. Het waren : Montigny , (gelijk wij 
boven gezien hebben), ridder van de Orde van het 
Gulden Vlies, de ons bekende d'Assonleville, lid van 
den Geheimen Raad, en Joachim Gillis, advocaat- 
fiscaal van den Raad van Brabant *). Door Elizabeth 



ï) d'Assonleville aan Granv. 26 Febr. 1565, Corr. de Phil. ïï, 1, blz. 345. 
Vgl. ook: Granvelle aan Bolwiller, 15 Febr. 1565, Papiers d'Etat, IX, blz. 
14 en Granv. aan Viglius, 18 Febr. 1565, t. a. p. IX, blz. 31. De ge- 
noemde Bolwiller was een goed vriend van Granvelle. Zie over hem o.a. 
een brief van Granv. Corr. de Phil. II , I , blz. 345. Vgl. ook Corresp. de 
Granvelle I, blz. 75, noot i. 

'^) Marg. aan de Silva, 4 Febr. 1565, Rel. pol. IV, blz. 168. d'Asson- 
leville zelf vermeldde (Corr. de Phil. II , I , blz. 344) als „désignés par Ma- 
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werden gezonden: Lord Montague, Ridder van de 
Orde van den Kouseband , Dr. Wotton , lid van den 
Privy Council en Haddon , master of the Requests ^). 
De eerste was een goed Katholiek, die zich er zelfs tegen 
verzet had, dat de Anglicaansche leden der legatie 
te Brugge hun godsdienstplichten naar hun eigen 
geloof zouden verrichten ; de tweede evenzoo Katho- 
liek , maar vóór alles man van zaken ; de laatste over- 
tuigd Anglicaan *). Wel een bewijs , dat in Engeland 
het handelsgeschil werd beschouwd als iets, dat ge- 
heel buiten de geloofsverdeeldheid omging. Immer 
golden te Londen in de regeeringskringen de han- 
delsbelangen het hoogst. 

Aan de Engelsche afgevaardigden werd natuurlijk 
een instructie medegegeven '). Hun werd voorgeschre- 



dame pour assister k la conférence de Bruges" behalve de bovengenoemden 
nog Berlaymont , Hopperus en den thesaurier-generaal ; deze zijn echter geen 
ofiiciëele gezanten geweest, gelijk blijkt uit Marg.*s brief en de bepalingen 
der conventie. Vgl. van Meteren ed. 1748, I, blz. 307. 

^) Burgon II, blz. 66. 

^) de Silva aan Marg., 15 Maart 1565, Rel. pol. IV, blz. 189; vgl. ook 
Burgon II, blz. 67 vlg. 

®) Cal. of state Papers, Foreign Elizabeth, 1564/5, no. 1036. De Cal. 
is voor ons overzicht alleen dddr gebruikt, waar de Rel. pol. ons in den 
steek lieten of geen voldoende inlichtingen gaven. De overgroote meerder- 
heid der stukken , die op de Engelsch-Nederlandsche verwikkelingen betrek- 
king hebben, zijn door Kervijn opgenomen. De instructie der Nederland- 
sche gezanten hebben wij niet kunnen vinden. 

Nog moeten wij de aandacht vestigen op een opsomming van de klachten 
der Engelsche kooplieden over de Nederlanders , telkens met de weerlegging 
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ven , vooral het oog te houden op vroegere onderhan- 
delingen en in hun antwoorden op de eischen der Neder- 
landers zich te richten naar die, welke indertijd aan d* As- 
sonleville waren gegeven. Zij zullen aantoonen , dat de 
heffing van invoerrechten volkomen wettig is ; dat de 
koningin alleen uit welwillendheid ze kan verlagen. Op 
de klachten over de heffing van belasting op wollen 
goederen , zullen zij antwoorden , dat die heffing lang 
niet zooveel meer opbrengt als vroeger en dat boven- 
dien alle vorsten nieuwe belastingen opleggen. Wat 
betreft de wetten , die sedert den Intercursus zijn uit- 
gevaardigd en verbodsbepalingen bevatten, die zijn 
volstrekt niet nieuw ; slechts de straffen zijn zwaarder 
geworden. Zij zullen uideggen, waarom de uitvoer 
van ossen, koper, bier enz. verboden is, namelijk 
daar deze in Engeland zelve noodig zijn. Aangaande 
de bepaling , dat een Engelschman , die op een vreemd 
schip goederen invoert, als vreemdeling beschouwd 
wordt , zullen zij de tegenwerping maken , dat dit vroe- 
ger absoluut verboden was. Zij mogen , zoo daarop aan- 
gedrongen wordt , andere verbodsbepalingen loslaten. 



onmiddellijk er achter d.d. 30 Maart 1565. Of die lijst Toor de Engelsche 
commissarissen is opgemaakt, blijkt niet. Cal. For. Eliz. 1564/5, no. 1069. 
Ook zijn noch in het Record Office lijsten van de klachten der Hollanders 
en Mamingen (Cal. For. EILe. 15645 no. 11 $2 — S4). Die klachten zijn even- 
wel boven reeds zoo dikwijls besproken, dat het niet noodig is, ze nog 
eens in bijzonderheden na te gaan. 
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Een collectie oude wetten en statuten zal hun wor- 
den meegegeven , benevens een boek met afschriften 
van vonnissen van Hoven der Admiraliteit. Wat be- 
treft de zeerooverijen , er wordt speciale opdracht ge- 
geven om die te onderzoeken. Men moet laten door- 
schemeren , dat , zoo de Engelsche kooplieden niet goed- 
schiks in de Nederlanden worden toegelaten, zij met 
open armen in andere landen zullen worden ontvangen. 
Een, ten minste in de oogen van de staatslieden 
der 1 6de eeuw , hoogst gewichtige quaestie was nog 
het onderwerp van een briefwisseling tusschen de Land- 
voogdes en den Koning geweest. Hoe zou het gaan 
met de etiquette? Aan wien van beide partijen zou 
de voorrang gegeven worden bij de beraadslagingen ? 
Tot oplossing dezer delicate vraag had Margareta 
nagegaan, hoe het in vroeger tijd geweest was met 
soortgelijke conferentiën. Doch het zoeken in de 
archieven had tot geen resultaat geleid; men kon 
slechts regels voor congressen vinden uit den tijd van 
Karel V, die als >Romanorum Imperator' natuur- 
lijk den voorrang genoot boven alle andere vorsten. 
Wat nu te doen? Eigenlijk moest Philips II, die in 
deze handelsquaestie als Hertog , Graaf en Heer der 
Nederlanden moest optreden , beneden Elizabeth staan , 
die Koningin was; maar dit vond de Landvoogdes 
eigenlijk beneden de waardigheid van een Koning van 
Spanje. In dezen doolhof van etiquette vroeg zij den 
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raad van Philips ^). Deze wist ook geen raad maar 
vond een uitweg door te bepalen, dat de Engelsche 
gezanten als gasten in zijn rijk zouden behandeld en 
ontvangen worden , waardoor zij steeds den voorrang 
zouden genieten, zonder dat de Nederlandsche ge- 
zanten daarin iets vernederends konden vinden ^). Zoo 
werd deze moeilijke zaak tot bevrediging van allen 
opgelost en de eer van beide partijen gered. 

De Engelsche commissarissen landden den 20 Maart 
1565 te Duinkerken en kwamen den 24 Maart te 
Brugge aan, waar zij feestelijk werden begroet en 
de Nederlandsche gezanten reeds aantroffen. Mon- 
tigny bracht hun nog denzelfden avond met zijn mede- 
afgevaardigden een bezoek en den volgenden dag 
noodigde hij hen aan zijn tafel *). Dat waren de ge- 
bruikelijke plichtplegingen , die zoo nog eenige dagen 
duurden. 

De Engelschen openden de discussie. Zij leverden 
den 28 Maart een uitvoerige Latijnsche nota in, waarin 
de bezwaren en grieven der Engelsche kooplieden 
tegen de Nederlandsche Regeering werden uiteenge- 



*) 17 Jan. 1565, Corr. de Marg. d'Autriche III, blz. 537 vlg. 

^) Philips' antwoord kwam reeds 3 Febr. 1565, voor zijn doen zeer spoe- 
dig, t. a. p. ni, blz. 561. 

^) Sheres aan Cecil, 25 Maart 1565, Rel. pol. IV, blz. 193. Sheres 
vertrok kort daarop weer naar Engeland, waarschijnlijk om nadere inlich- 
tingen (Cal. For. Eliz. 1564/5, no. 11 12), en keerde nog in April weer terug 
t. a. p. no. II 19. 
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zet ^). Bij de gewone omslachtigheid der diplomatie 
in die dagen is het niet te verwonderen , dat het ant- 
woord der Nederlanders niet spoedig kwam. Boven- 
dien kwam er al dadelijk verschil van- gevoelen over 
de wijze van onderhandelen. Terwijl de Engelschen 
alles schriftelijk in nota's wilden behandelen, gaven 
de Nederlanders de voorkeur aan een mondelinge be- 
spreking "). 

Kon men het over deze quaestie nog eens worden , 
er waren andere zaken, waarover eenstemmigheid 
moeilijker te verkrijgen viel. Te Brussel kwamen 
slechte berichten van de conferentie. 

Men zal zich herinneren , dat Elizabeth een monde- 
linge toezegging had gedaan, die een verlaging der 
invoerrechten, die onder koningin Mary waren inge- 
voerd,, in uitzicht stelde. Daarop vertrouwende had 
men onzerzijds in December 1.1. in het accoord toe- 
gestemd. Welnu, wat betreft deze edicten, die de 
invoerrechten hadden verhoogd, ja zelfs aangaande 
die van Elizabeth zelve, waren de Engelsche afge- 
vaardigden zeer gereserveerd. Zij zeiden, dat die 
rechten berustten op Parlementsacten. Toen men van 
dezen kant naar die acten vroeg of een copie ervan 
wilde zien, werd geantwoord, dat men de stukken 



^) Burgon ü, blz. 88. Volgens hem was het een stuk van 14 bladzijden 
en verdeeld in 36 paragrafen. Het staat niet in de Rel. pol. 
2) Wotton aan Cecil, 10 April 1565, Rel. pol. IV, blz. 196. 

10 
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zelve niet mocht meenemen uit Engeland , en dat men 
maar iemand naar Londen moest zenden om ze af 
te schrijven. Ook nu weer was de geheele onder- 
handeling er op ingericht om alles op de lange baan 
te schuiven ^). >De conferentie met de Engelschen 
sleept; dat komt, doordat zij tijd zoeken te winnen; 
men vindt reeds, dat wij beter gedaan hadden het 
verbod van invoer te handhaven; destijds werd dat 
niet goed gevonden," schreef Viglius aan Granvelle. 

Margareta besloot evenwel haar best te doen, om 
alle tegenwerpingen der Engelschen te weerleggen. 
Zij zond dus een commissie van wetgeleerden naar 
Londen , om er de acten betreffende de invoerrechten 
na te gaan en te bestudeeren. Zij benoemde tot leden 
dier commissie Jehan Aux Truyes , lid van den Grand 
Conseil, Jehan de la Porte, advocaat-fiscaal bij den 
Raad van Vlaanderen en Nicolaas van Enneren , doc- 
tor in de rechten ^). Doch men verwachtte in de 
Nederlanden zeer weinig van deze missie *). En de 
publieke opinie had in dezen gelijk 

Reeds lang voordat deze rechtsgeleerden naar En- 
geland waren vertrokken, had Wotton van Brugge 

*) Marg. aan de Silva, 11 April 1565, t. a. p. IV, blz. 197. 

*) 26 April 1565, Papiers d*Etat, IX, blz. 163. 

^) Marg. aan Elizabeth, i Juni 1565, Rel. pol. IV, blz. 205. Ook Cal. 
For. Eliz. 1564/5, no. 1215. Hier blijkt tevens dat Marg. het invoerrecht 
per pound sterling van 12 op 3 pence wilde teruggebracht zien. 

*) Bordey aan Granv. 25 Mei 1565. Papiers d'Etat IX, blz. 222. 
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uit het plan aan Cecil bericht en tevens geadviseerd 
het onderzoek te doen instellen in tegenwoordigheid 
van twee of drie vertrouwde Londensche burgers ^). 
De Engelsche commissarissen vonden de zaak zelfs 
zoo gewichtig, dat een speciale koerier met het be- 
richt naar Engeland werd gezonden *). 

Oók John Fitzwilliams , Governor of the Company 
of Merchant Adventurers ^) , waarschuwde Cecil voor 
deze commissie. Met name voor van Enneren (of 
van Emeren, zooals hij hier heet) moet men op 
zijn hoede zijn in Engeland. Hij is zonder eenig 
eergevoel en berucht door de geheele wereld, een 
onruststoker, die God noch menschen vreest. Nog 
erger: hij had Elizabeth's crediet in gevaar ge- 
bracht en de soliditeit van haar schuldbrieven verdacht 
gemaakt. Aan dezen Judas moet men niet te veel uit 
de archieven laten zien , want hij maakt er later zeker 
misbruik van, als hij weer in de Nederlanden terug 
is ^). Het vervolg leerde , dat Fitzwilliams' waarschu- 
wingen bij Cecil in goede aarde waren gevallen. 

De Nederlandsche commissarissen kwamen midden 



1) Wotton aan Cecil, ii Mei 1565, Cal. For. Eliz. 1564/5, no. 1163, 
ook Rel. pol. IV, blz. 203. 

2) Eng. Comm. aan Cecil, 11 Mei 1565, Cal. For. Eliz. 1564/5, no. 1164, 
ook Rel. pol. IV, blz. 203. 

3) Vgl. Cal. Dom. Edw. VI etc. pag. 198. 

*) Fitzwilliams aan Cecil, 2 Juni 1565, Rel. pol. IV, blz. 207 vlg. 4 Juni 
1565, t. a. p. IV, blz. 209. 9 Juni 1565, t. a. p. IV, blz. 211. 
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Juni te Londen aan en werden door de Silva aan de 
koningin gepresenteerd ^). Het doel der zending werd 
evenwel niet gemakkelijk bereikt. Margareta had al 
spoedig weinig vertrouwen meer in het welslagen van 
haar gezanten^). Cecil wilde, dat een speciale koe- 
rier van Londen naar Brugge zou worden gezonden , 
om de Engelsche commissarissen daar te vrageti, of 
zij er in toegestemd hadden , dat de Nederlanders de 
ordonnantiën te Londen zouden zien. En of de Silva 
ook beweerde , dat een dergelijke informatie onnoodig 
was , het hielp niet ^). Hij beklaagde zich ook daar- 
over bij de koningin, en kreeg nu eindelijk gedaan, 
dat men gezegelde copiën kreeg van de bewuste 
acten; en hoewel de commissarissen niet tevreden 
waren met hetgeen men hun te zien gaf, was van 
Enneren toch zoo gelukkig het bekende edict van 
koningin Mary onder de oogen te kunnen krijgen; 
hij meende er uit te moeten opmaken , dat het slechts 
voor het leven van die vorstin uitgevaardigd was en 
dus nu onmogelijk meer kon gelden *). De Regeering 
te Londen werd evenwel gewilliger , toen de commis- 
sarissen met dadelijk vertrek dreigden; toen gaf zij 

') Marg. aan de Silva, 30 Juni 1565, t. a. p. IV, blz. 214. 

*) Marg. aan de Silva, 9 Juli 1565, t. a. p. IV, blz. 219. De brieven 
van de Silva en van de commissarissen , waarop deze brief antwoordt , staan 
niet in de Rel. pol. 

^) de Silva aan Marg,, 9 Juli 1565, t. a. p. IV, blz. 219. 

*) de Silva aaii Marg., 13 Juli 1565, t. a. p. IV, blz. 222 vlg. 
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bevel de copiën uit te reiken ^). En toen kon alles 
geregelden voortgang hebben; men schreef de privi- 
legiën te Westminster af en vergeleek ze met de 
origineelen; ook kreeg men met speciale vergunning 
van den Lord-Mayor van Londen gelegenheid ook 
de stukken , die in het archief van de City berustten , 
af te schrijven ^). 

In zooverre had men dus het beoogde doel bereikt. 
Maar het was nu zaak van die acten een geschikt 
gebruik te maken. Weldra evenwel bleek het, dat 
de bestaande geschillen volstrekt niet waren bezworen 
alleen door het feit^, dat een conferentie bijeenkwam 
met het doel ze uit den weg te ruimen. De Engel- 
sche kooplieden gingen voort , om zich voor alle ge- 
beurlijkheden gedekt te houden , groote hoeveelheden 
laken naar den overkant van de Noordzee te verzen- 
den. Het verzoek , door de Silva aan Elizabeth ge- 
daan om dien -handel te verbieden, werd, zooals te 
begrijpen is , door haar gladweg afgewezen *). Dan 
werden er weer klachten vernomen over de vrijbui- 
terij der Engelschen. Een zekeren Willem Eerle *) 



*) de Silva aan Marg. , i6 Juli 1565, t. a. p. IV, blz. 224 vlg. 

2) de Silva aan Marg., 23 Juli 1565, t. a. p. IV, blz. 229. 28 Juli 
1565, t. a. p. IV, blz. 230. 

^) de Silva aan Marg., 13 Juli 1565, t. a. p. IV, blz. 222 vlg. 

*) Deze wordt in een ander stuk (Cal. For. Eliz. 1564/5, no. 1434; ook 
Rel. pol. IV, blz. 237, doch zonder vermelding van den naam) William 
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werd zijn schip in den Theemsmond ontnomen en de 
lading aan land gebracht •, een Portugeesch schip , ge- 
laden met suiker , werd — de brutaliteit der roovers 
is hoogst merkwaardig — bijna op de Vlaamsche 
kust bij Blankenberge beroofd ^). De Silva diende 
zijn bezwaren daarover in bij Elizabeth en bij Cecil; 
hij vroeg niet alleen, dat men de piraten strafte, 
maar ook , dat men verbood , hun leeftocht en ammu- 
nitie te geven en premiën uitloofde voor hen , die zee- 
roovers aangaven *). In dat laatste kon men te Lon- 
den niet treden *, over de beide eerste punten zou men 
onderhandelen ^). 

Het is begrijpelijk , dat onder zulke omstandigheden 
de onderhandelingen, die intusschen te Brugge nog 
steeds werden voortgezet, niet veel vorderden. En- 
geland behoefde niet tot een eindresultaat te komen , 
daar het reeds alles verkregen had wat het wenschte : 
heropening van den handel met de Nederlanden. En 
aan een hernieuwde sluiting der Nederlandsche havens 
was niet te denken *). 

Cerle genoemd, zoodat het niet uit te maken is, of misschien hier de later 
bekende Engelsche agent William Herlle zou zijn bedoeld. 
^) Marg. aan Eliz. , 2 Aug. 1565, t. a. p. IV, biz. 231. 

2) de Silva aan Marg., 20 Aug. 1565, t. a. p. IV, bIz. 234 vig. ld. aan 
Cecil, 26 Aug. 1565, t. a. p. IV, blz. 236. 

3) de Silva aan Marg. 3 Sept. 1565, t. a. p. IV, blz. 239. 

*) Evenwel schijnt men het eens geworden te zijn over het invoerrecht 
op lakens, dat op minstens 2 shilling 6 pence per stuk werd vastgesteld, 
terwijl tevens werd bepaald, dat de Nederlanders zooveel lakens in Enge- 



Reeds in Juni schreef Viglius aan Granvelle, dat 
de conferentie op het punt was te worden afgebro- 
ken ^) ; hij klaagde , dat de Engelschen steeds eerder 
de besluiten der Regeering te Brussel kenden dan de 
Nederlandsche commissarissen zelve ^). De conferentie 
diende tot niets, dan, zooals Granvelle ironisch op- 
merkte, om Montigny 20 kronen per dag te laten 
verdienen *). Het kan ons dus niet verwonderen, dat 
vooral Engeland naar het einde streefde, daar het 
bij een langere onderhandeling geen voordeel meer 
kon hebben. Den 28 Augustus schrijft Elizabeth aan 
haar gezanten , waaraan zij zich in 't vervolg te hou- 
den hebben. Zoo de Nederlanders niet willen erken- 
nen, dat haar concessiën »de gratia'' zijn geschied , kan 
zij er vrede mede hebben, dat men daarvoor in de 
plaats zet >uit vriendschap'' en dergelijke uitdrukkin- 
gen. De koningin heeft een onderzoek gedaan naar 
stukken, die zonneklaar haar recht bewijzen. Zij klaagt, 
dat men haar wil berooven van haar oud recht om 
3 pence per pound te heffen van alle goederen, die 
aan vreemdelingen behooren *). Zij kan niet er in 



land mochten invoeren als ze vroeger tusschen de jaren 1550 en '60 gedaan 
hadden. Vgl. Cal. For. Eliz. 1564/5, no. 1349 en '50. 

^) Viglius aan Granv. 14 juni 1565, Papiers d'Etat IX, blz. 280. 

^ id. aan id. 13 Aug. 1565, t. a. p. IX, blz. 459 noot. 

3) Granv. aan Perez, 15 Oct. 1565, t. a. p. IX, blz. 596. 

**) Daarmede is zeker een soort vreemdelingengeld bedoeld, daar het 
eigenlijke invoerrecht veel hooger was. Zie boven pag. 146 noot 3. 
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treden , dat haar onderdanen voor lakens ^) gelijke 
rechten betalen als vreemdelingen en kan boven- 
dien niet toestaan, dat men te Brugge nog treuzelt 
om een nieuw tractaat te maken, wat toch niet kan 
geschieden buiten het Parlement om. Zoo men niet 
tot een einde kan komen, moet Montague maar te- 
rugkomen ^). 

Daarmede was de schorsing der conferentie uitge- 
sproken. 

Den 4 September vragen de Engelsche commissa- 
rissen aan Cecil, hoe de koningin denkt over verda- 
ging der conferentie ^). Het voorstel daartoe was van 
hen zei ven uitgegaan *). 

Zij waren evenwel nog niet volkomen gerust over 
Elizabeth's plannen. Wotton schreef dus weer naar 
Londen , dat de bevelen van de koningin met een af- 
breken der onderhandelingen gelijk stonden en dat 
een schorsing wenschelijker was ^). Ook Montague 
voegde daaraan toe, dat hij gaarne wenschte te we- 
ten , of hij ook uitzicht moest geven op een terugkeer 
der Engelsche gezanten naar Brugge, wanneer de 
conferentie zou zijn uiteengegaan ®). Het antwoord 

^) Dat was juist wat men te Brussel wilde. 

2) Cal. For. Eliz. 1564/5, no. 1428. 

8) Rel. pol. IV, blz. 239. 

*) de Silva aan Marg. , 10 Sept. 1565, t. a. p. IV, blz. 242. 

^) Wotton aan Cecil, 4 Sept. 1565, Cal. For. Eliz. 1564/5, no. 1459. 

^) Montague aan Cecil, 4 Sept. 1565, t. a. p. , no. 1460. 
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der koningin is niet overgeleverd, maar wat zij be- 
sloten heeft, blijkt uit het vervolg. 

De Landvoogdes wenschte een spoedig einde der 
onderhandelingen ^) , waaronder men waarschijnlijk een 
volledige beëindiging, geen schorsing zal hebben te 
verstaan. Doch Engeland dreef zijn wil door. Den 
29 September 1565 werd de conferentie geschorst en 
de Intercursus (n.1. zooals die was sedert de over- 
eenkomst van December 1564) verlengd tot 15 Maart 
1566 *). Dus wederom een handhaving van den 
status quo , die veel nadeeliger voor deze landen was 
dan de oude Intercursus van 1495. 

Engeland had in dezen strijd getriumfeerd. De 
conferentie was wel is waar slechts verdaagd, maar 
ieder, die achter de schermen kon kijken, wist, dat 
die verdaging met een ontbinding gelijk stond. Zij 
beteekende de nederlaag van de Nederlanden in den 
economischen strijd. 

Want al is het waar, dat, gelijk wij beneden zul- 
len zien, door Elizabeth maatregelen werden geno- 
men tegen het nog steeds voortwoekerend kwaad der 
zeeschuimerij , de voornaamste grieven der Nederlan- 
ders, namelijk de belemmeringen aan den handel in 
de Engelsche havens in den weg gelegd , waren niet 
weggenomen, hoewel zij in lijnrechten strijd waren 

*) de Silva aan Marg. , 17 Sept. 1565, t. a. p. IV, blz. 246. 
2) Burgon II, blz. 94. Vgl. Cal. For. Eliz. 1564/5, no. 1539. 
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met den Intercursus. Dat de Regeering te Brussel 
met hand en tand vasthield aan dat oude handelsver- 
drag, dat was haar recht en haar plicht in 't belang 
van haar handeldrijvende onderdanen. Doch haar fout 
was het , het grootste nadeel , dat men den Engelschen 
kon toebrengen — de sluiting der Nederlandsche ha- 
vens — te hebben opgeheven , voordat van Engelsche 
zijde algeheel herstel van grieven , niet slechts was be- 
loofd maar werkelijk gegeven. Met vage beloften kon 
men niets uitrichten ; daaraan heeft Engeland zich nooit 
sterk gebonden geacht. Het > belofte maakt schuld" 
is nooit het devies der Engelsche politiek geweest; 
de geheele geschiedenis is daar om het te bewijzen. 

Maar aan den anderen kant , was het ook niet voor 
Engeland moeilijk, zoo niet onmogelijk op den eens 
ingeslagen weg terug te komen ? Zou het zich daarop 
laten terughouden door een verdrag, vóór 70 jaren 
aangegaan in gansch andere omstandigheden? Het 
was niet aan te nemen. Hoe was niet de ver- 
houding van Engeland en de Nederlanden veranderd 
sedert het einde der 15^^ eeuw. 

Terwijl onder Hendrik VII , die den Intercursus bijna 
als een gunst van Philips den Schoone verkreeg , de En- 
gelsche handel zeer zeker de mindere was van den 
Nederlandschen , had sedert dien tijd , speciaal in het 
laatste decennium, de Engelsche buitenvaart een hoo- 
gere vlucht genomen. Engeland was bijna de gelijke 



155 

van deze landen geworden. Voor den Engelschen han- 
del van de tweede helft der i6^^ eeuw was de oude 
Intercursus van een voorrecht een last , van een steun 
een knellende band geworden. Terugkeer tot het 
oude was onmogelijk; zelfs zoo Elizabeth en Cecil 
gewild hadden , zouden zij aan Margareta het herstel 
van den toestand van 1495 "^^^ hebben kunnen be- 
loven ; en zoo zij het beloofd hadden , zouden zij het 
niet hebben kunnen uitvoeren. 

Het was dus voor Engeland onmogelijk te treden 
in den eisch der Nederlandsche Regeering. Er was 
nog een andere reden , die deze belette de intrekking 
van de ordonnantiën van koningin Mary te vragen. 

Het was deze. Mary was getrouwd met Philips II •, 
deze noemde en schreef zich ook » koning van Enge- 
land''; hij werd gekend of men veronderstelde, dat hij 
gekend werd, in alle regeeringsdaden zijner echtge- 
noote. Het was dus voor Philips II moeilijk intrek- 
king van proclamatiën te vragen, waaraan hij vroe- 
ger zelf zijn toestemming had verleend ^). Hoewel 
dat argument nergens uitdrukkelijk in de brieven ge- 
noemd wordt , is het niet onwaarschijnlijk , dat het van 
invloed is geweest op Philips' gedragslijn. Zoo werd 
ook hier hetgeen als een voordeel voor Engeland en 
Spanje bedoeld was, een nadeel voor de Nederlanden. 

*) Ook van Meteren (ed. 1748, I, pag. 265) vermeldt, dat Philips zich 
niet had verzet tegen die verhooging der rechten. 
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Wij spraken boven van pogingen, door Elizabeth 
gedaan , om aan den zeerooverij een einde te maken. 
Inderdaad werden maatregelen tegen dat nog steeds 
voortwoekerend euvel genomen. Telkens vinden wij 
berichten van den Spaanschen gezant te Londen , dat 
schepen zullen worden of reeds zijn uitgerust tegen 
de zeeroovers: hij verneemt, dat twee roofschepen 
zijn genomen *). Elizabeth beloofde een spoedige 
onderdrukking van het kwaad en belastte Cecil met 
die taak ^) ; in iedere havenstad werd een vertrouwd 
persoon met de uitvoering dezer bevelen belast *). Bij 
het eiland Wight werden roovers in 't bezit van 
Spaansche goederen gevonden *). De koningin schreef 
zelve een brief aan de hertogin van Parma, waarin 
zij alle buitengewone maatregelen opsomde, die zij 
tegen de zeeroovers had genomen en waarvan zij zich 
een uitstekend resultaat voorstelde *). En het hielp ten 
minste iets. Een der gevaarlijkste zeeschuimers, een 
zekere Wilson , werd gevat. Men hoopte binnen een 
maand van het kwaad bevrijd te zijn ®). Dat ook 

*) de Silva aan Marg. lo Sept. 1565, Rel. pol. IV, blz. 241. 

^) id. aan ead., 17 Sept. 1565, t. a. p. IV, blz. 245 vlg. 

^) id. aan ead., 24 Sept. 1565 t. a. p. IV, blz. 247. 

*) loco citato. 

5) Eliz. aan Marg., 8 Oct. 1565, t. a. p. IV, blz. 249 vlg. De brieven 
van Margareta , van 25 Sept. en i Oct. , waarop deze brief het antwoord is , 
staan niet in de Rel. pol. 

^) de Silva aan Marg. 22 Oct. 1565, t. a. p. IV blz. 256. 
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hier echter de hoop de moeder der gedachte was, 
blijkt wel uit de talrijke gevallen van aanrandingen, 
die in hetzelfde jaar 1565 werden geconstateerd door 
een commissie, tot dat doel door Margareta aange- 
wezen ^). 

Het is hier de plaats de aandacht te vestigen op 
een merkwaardige memorie, door Engelsche koop- 
lieden, de zoogenaamde >merchants adventurers' ' bij 
den Privy Council ingediend. Zij bevat voor ons zeer 
belangrijke beschouwingen over den handel van En- 
geland op de Nederlanden en omgekeerd. De be- 
langhebbenden zelve , de kooplieden , zijn volstrekt niet 
voor opheffing van den Intercursus , daar men dan in 
de Nederlanden ook hoogere invoerrechten gaat heffen 
en bij de minste aanleiding beslag gaat leggen op 
schepen. Zij betoogen, dat beide landen van elkaar 
profiteeren en elkaar niet kunnen missen. De Neder- 
landers verwerken de Engelsche wol, hetgeen velen 
handen werk geeft. Zij koopen in Engeland lood en 
tin en zenden het bewerkt weer terug. Dan expor- 
teeren zij ook HoUandsch en Gentsch laken en oefenen 
de vischvangst uit op de Engelsche kust. Aan den 
anderen kant hebben velen in Engeland brood door 
den verkoop van wol en andere grondstoffen , wat van 
groot belang is , daar de landbouw in verval verkeert. 



1) Vgl. Froude, History, VIII, 36 vlg. , 49 vlg. 
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Ook worden daar veel goederen gesponnen en ge- 
weven , die aan de Nederlanders verkocht worden en 
door hen naar alle wereldstreken worden verzonden. 
Bovendien hebben de Engelschen groot voordeel, 
doordat zij uit de Nederlanden vele waren moeten 
trekken, die zij noodig hebben. Zoodat, luidt de 
conclusie, het eene land niet kan gedijen zonder de 
hulp van het andere. 

Vervolgens worden de nadeelen nagegaan , die een 
gelijke belasting van elkanders artikelen met zich 
meebrengt. Daar de goedkoopheid der Engelsche 
wol de hoofdoorzaak is van haar aftrek in het bui- 
tenland, zal ze, zoo ze (n.1. in de Nederlanden) met 
invoerrechten bezwaard wordt , niet meer kunnen con- 
curreeren met de inlandsche. 

Dan volgt de quaestie der inkomende rechten. De 
Nederlandsche kooplieden hebben sedert de regeering 
van Hendrik VI voor witte lakens betaald 4 sh, 9 pence , 
voor gekleurde 6 sh. 3 pence, de Engelschen slechts 
14 pence. De Engelsche kooplieden hebben van ouds- 
her lage invoerrechten betaald (n.1. in de Nederlanden) , 
om den handel daarheen te lokken. Grooter privilegiën 
waren hun gegeven dan aan eigen onderdanen. Daar 
bovendien alle kooplieden daar , speciaal te Antwerpen , 
vrij mogen handeldrijven , hebben de Nederlanders 
zooveel krediet gekregen, dat zij alle handels- en 
geldmarkten beheerschen, gelijk zij de laatste schor- 
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sing op touw zetten om den ganschen lakenhandel in 
handen te krijgen (wij weten beter dan deze Engelschen , 
wat de oorzaken daarvan waren). Zoo de Engel- 
schen in Engeland even hooge invoerrechten moeten 
betalen als de Nederlanders, zullen deze laatsten de 
Engelsche waren goedkooper kunnen verkoopen dan 
genen ; zij zullen dan den geheelen Engelschen handel 
in handen krijgen, gelijk zij reeds dien op Spanje, 
Portugal en Italië bezitten. Zoo de Engelschen even 
hooge rechten moeten betalen als de vreemdelingen , 
zullen zij op vreemde schepen in Engeland invoeren , 
't geen goedkooper is , zeer tot schade der Engelsche 
scheepvaart. Dit alles tot bewijs , dat men in Enge- 
land de Nederlanders niet moet gelijkstellen met de 
landskinderen. 

De ligging der Nederlandsche gewesten is zeer 
gunstig voor Engeland; van daar uit kan men ge- 
makkelijk alle landen onmiddellijk bereiken. Aan den 
anderen kant wordt in de Nederlanden niet genoeg 
laken gefabriceerd voor eigen gebruik, zoodat men 
te dezen opzichte Engeland noodig heeft. 

Ten slotte eenige adviezen. De vervaardiging van 
fijnere lakens is in de laatste jaren zeer toegenomen , 
zeer tot schade van de grovere soorten , die ook wel 
elders dan in de Nederlanden verkoopbaar zijn. Wan- 
neer men zich nu op de laatste meer toelegt , wordt de 
Engelsche nijverheid meer onafhankelijk van de Ne- 
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derlanders dan tot dusverre. Men moet trachten het 
gemis van goederen uit de Nederlanden te vergoeden 
door uit andere streken benoodigdheden te trekken. 
Aan de behoefte aan hop b.v. kan Engeland zelf 
wel voldoen ^). 

De hoofdpunten van dit stuk — geen opheffing van 
den Intercursus (d. i. geen gelijkheid tusschen beide 
landen) , handhaving der inkomende rechten , pogingen 
om zich buiten de Nederlanders om te redden — komen 
geheel overeen met de politiek door Elizabeth tegen- 
over de Nederlanden gevolgd. De Engelsche handel 
begon het dwangbuis van den Intercursus drukkend 
te vinden, toen hij zich in de laatste helft der i6^^ 
eeuw aan alle kanten begon uit te zetten. 

De onderhandelingen bleven intusschen nog steeds 
hangende. Zij werden zelf gedurende den winter 1565 
op '66 tijdelijk afgebroken, daar de gezant de Silva 
een uitstapje deed naar de Nederlanden. Hij was 
namelijk door den Spaanschen koning aangewezen 
om hem te vertegenwoordigen bij het huwelijk van 
Margareta's zoon Alexander , den uit onze latere ge- 
schiedenis bekenden Parma, met prinses Maria van 



O Het stuk is van 29 November 1565, Cal. For. Eliz. 1564/5, no. 1706. 
Ook Burgen wijst er terloops op (Il , blz. 94 vlg.). Ik vond het evenwel te 
gewichtig om het hier niet uitvoerig te vermelden. Het is waarschijnlijk 
dezelfde memorie, die terloops vermeld wordt in Cal. Domestic Eduard VI 
etc, pag. 266. 
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Portugal *). De Silva werd voor dezen eerepost de aan- 
gewezen man geacht , omdat hij zeer gezien was aan 
het hof te Brussel, zoowel bij de Landvoogdes als 
bij de edelen ^). 

Het huwelijk werd te Brussel den 1 1 November 
1565 met groote praal voltrokken. Tallooze feesten 
werden bij deze gelegenheid gegeven ; een groot aan- 
tal edelen was natuurlijk naar de hoofdstad van Bra- 
bant gestroomd ^). Evenwel , er werd nog iets anders 
gedaan dan banketten en steekspelen houden. Toen 
werden de eerste grondslagen gelegd voor het be- 
kende Compromis ^). Toen ook zal de Silva in den 
roes der feesten wel eenigen tijd gevonden hebben 
om met de toongevende persoonlijkheden over andere 
dingen te spreken dan over de fijnste schotels en de 
handigste josteerders. Vooreerst is hij lang in de 
Nederlanden gebleven. Den 7 November was hij 
reeds te Antwerpen *) en den 8 Januari 1566 eerst 
is hij vandaar vertrokken ®). Hij had eerst slechts 
kort te Brussel willen blijven, maar is >door zaken*' 
langer opgehouden, dan hij verwacht had. Welke 



1) Philips aan Marg., 8 Oct. 1565, Corr. de Phil. II, I, blz. 369. Eliz. 
aan Marg., 25 Oct. 1565, Rel. pol. IV, blz. 257. 

2) Armenteros aan Perez, 23 Juli 1565, Corr. de Phil. II, I, blz. 365. 

3) Motley, Rise I, blz. 485 vlg. 

*) t. a. p. I, blz. 491 vlg.; Fruin, Voorspel, Gids 1860, I, blz. 212. 

5) Rel. pol. IV, blz. 258. 

6) t. a. p. IV, blz. 265. Corr. de Philippe II, I, blz. 385. 

II 
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zaken bedoelt hij? In de brieven, die hij van Brus- 
sel uit aan den koning heeft gericht *), spreekt hij 
veel over de toestanden in de Nederlanden , de twisten 
der edelen en der zoogenaamde cardinalisten ; hij acht 
het noodzakelijk, dat de koning zelf overkomt om 
orde op deze dingen te stellen ; maar over de zaken , 
waarvan men zou verwachten, dat de gezant in En- 
geland eenige melding zou maken , rept hij met geen 
woord. Dat hij te Brussel ook over de handelsquaes- 
tiën heeft onderhandeld, blijkt voldoende uit een brief, 
door hem gericht aan Cecil , waarin hij zich beklaagt 
door de feesten niet veel aan de handelszaken te heb- 
ben kunnen doen *). Men heeft te Brussel ampel en 
breed over Engeland en speciaal over de nieuwe con- 
ferentie te Brugge gesproken. Aan Hopperus, die 
toen juist naar Spanje zou vertrekken , is opdracht ge- 
geven , Philips over een en ander in te lichten ^) •, maar 
in bijzonderheden is niet meer na te gaan , wat eigen- 
lijk tusschen de Landvoogdes en den gezant verhan- 
deld is *) ; daarvoor ontbreken ons de gegevens. 



^) de Silva aan Philips, 24 Nov. 1565 met bijbehoorende nota. Corr. 
de Philippe ü, I, blz. 383 vlg. ld. aan id. , 7 Jan. 1566, t. a. p. I, blz. 385. 

2) 28 Dec. 1565, Rel. pol. IV, blz. 263. 

^) Viglius aan Granv. , 20 Dec. 1565. Poullet, Correspondauce de Gran- 
«fille I, blz. 74. 

'*) Behalve met Margareta heeft de Silva nog geconfereerd met Oranje en 
Egmont. Corr. de Granv. I, blz. 35 vlg. Vgl. nog over zijn verblijf in de 
Nederlanden t. a. p. 1, blz. 44 vlg. Vgl. nog een brief van Elizab. aan 
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Slechts het resultaat is ons bekend : de conferentie te 
Brugge is nog eenmaal en nu voor het laatst bijeen- 
gekomen *). 



Marg. (Cal. For. Eliz. 1564/5 no. 161 8), waaruit blijkt , dat in dezen tijd te 
Londen door de la Torre met Elizabeth is onderhandeld. Nadere bijzonder- 
heden ontbreken evenwel. 

^) Over de conferentie te Brugge en de onderhandelingen met Engeland 
in de voorafgaande jaren is een kort overzicht gegeven door Gachard in de 
Bulletins de 1' Academie Royale de Belgique. Tomé XIX, II, 1852, pag. 
135 vlg. 
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HOOFDSTUK VIL 



DE TWEEDE CONFERENTIE TE BRUGGE. 

Nog een laatste poging , aan welks welslagen men 
waarschijnlijk van beide kanten getwijfeld heeft , is er 
beproefd om de uiteenloopende handelsbelangen der 
Engelschen en der Nederlanders te verzoenen. Het 
is bij een poging gebleven; tot een zeker resultaat, 
tot het ontwerpen van een modus vivendi, een ba- 
sis, waarop men voorloopig verder zou kunnen bou- 
wen, is men zelfs niet geraakt. Voordat evenwel de 
conferentie nog bijeenkwam , had de Silva , die sedert 
het begin van 1566 in Engeland was teruggekeerd, 
te Londen uitvoerige besprekingen met de koningin 
en den Council , voornamelijk met Cecil ; besprekin- 
gen, die ook een helder licht werpen op het reeds 
vroeger te Brugge verhandelde, dat ons van elders 
onbekend was. De Silva meende, dat de cönces- 
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siën , die ter conferentie door Engeland waren gedaan , 
dien naam volstrekt niet verdienden ; dat was genoeg- 
doening voor wat in strijd met den Intercursus was ge- 
daan, geen gunst, zooals men te Londen beweerde. 
Immers werden , volgens de Engelschen , de invoerrech- 
ten geheven volgens overoude wetten, veel ouder 
dan de Ihtercursus. Daar dit het prerogatief der 
Engelsche kroon raakte, achtte Cecil het over- 
bodig verder onnoodige kosten te maken en de con- 
ferentie te heropenen. Wanneer men te Brussel de 
rechten der koningin niet wilde erkennen , was verder 
onderhandelen onmogelijk. De Silva echter meende , 
dat er nog genoeg te onderhandelen overbleef en dat 
men tusschen vrienden in één dag wel tot een uit- 
komst kon komen. Aan den goeden wil der Land- 
voogdes lag het niet. 

Ook met de Koningin besprak de Silva de quaestie. 
Hij zeide, dat, zoo men den ouden Intercursus niet 
wilde herstellen , Engeland dan ten minste de Neder- 
landers niet meer zou belasten dan de landzaten zelve. 
Doch Elizabeth antwoordde , dat het belang van haar 
onderdanen haar een dergelijke concessie verbood. 
En of de Spaansche gezant er al op wees, dat de 
Nederlanders in Engeland altijd waren aangelokt en 
bevoorrecht, het hielp niet, Elizabeth kwam evenals 
Cecil steeds terug op de oude wetten én costumen. 

Daarop kwamen Wotton en Haddon, de ons be- 
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kende commissarissen te Brugge bij onzen gezant. 
Zij zeiden vernomen te hebben, dat de Silva de za- 
ken liever zelf te Londen behandelde , dan te Brugge 
en dat dus de conferentie moest worden uitgesteld. 
Men antwoordde , dat dit niet in de plannen lag der 
Regeering te Brussel. Er was veel tijd noodig , vol- 
gens de Engelschen, om alles goed te overleggen. 
De Silva hield vol , dat hij zelf zeer goed te Londen 
kon onderhandelen, terwijl de conferentie te Brugge 
beraadslaagde. De Engelschen vonden , dat men een 
van beide moest doen : of te Londen of te Brugge 
onderhandelen. Ook Cecil betuigde in een later ge- 
sprek zijn verwondering over deze houding van Spanje 
en zeide niet te vatten, hoe men van dien kant zoo 
op voortzetting der conferentie kon aandringen en 
drong weer op uitstel daarvan aan De Silva be- 
greep echter zeer goed , waar 't om te doen was : 
namelijk om den Engelschen kooplieden gelegenhei4 
te geven hun waren in de Nederlanden van de hand 
te zetten , voordat (wat niet onmogelijk geacht werd) 
de invoer in deze landen wederom werd geschorst ^). 
Dat alles klonk niet zeer hoopvol voor de Landvoog- 
des; zij kreeg echter ook betere berichten van de 
overzijde van de Noordzee. Er werd paal en perk 
gesteld aan de zeerooverij , ten minste voor zoover dat 



^) de Silva aan Marg. 4 Febr. 1566. Rel. pol. IV, blz. 265 vlg. 
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kon; er werden zeeschuimers gevat en opgehangen; 
er werdt echter over geklaagd , dat men de kapiteins 
wat te veel spaarde en van Engelsche zijde beweerde 
men , dat volgens de Engelsche wet op hen de dood 
straf niet kon worden toegepast ^). De kleinen wer- 
den gevat, maar de grooten liet men loopen. 

Voorloopig evenwel werd de conferentie, die in 
Maart weer had moeten bijeenkomen, uitgesteld tot 
April ^). Hoewel het nergens uitdrukkelijk vermeld 
staat ^) , had Elizabeth dus Margareta haar zin gege- 
ven, in zooverre zij er in had toegestemd, dat men 
nog eens te Brugge zou bijeenkomen. De koningin 
stelde alles in *t werk om er zich aan te kunnen 
onttrekken. Namens haar vroegen Mason en Had- 
don wederom uitstel , dezen keer , opdat de Engelsche 
commissarissen hun Paaschfeest in Engeland zouden 
kunnen vieren. De Silva wilde daar niet op ingaan 
en vond het godsdienstig bezwaar niet zeer klem- 
mend, waar zulke hooge belangen als de handels- 
quaestiën op het spel stonden *). 

Men bleef in Engeland aarzelen en uitstellen *). 



^) de Silva aan Marg. 11 Febr. 1566, t. a. p. IV, blz. 269. 

*) de Silva aan Marg., 18 Maart 1566, t. a. p. IV, blz. 273. 

®) De correspondentie uit dezen tijd is ons zeer onvolledig overgeleverd. 
Er moeten brieven van de Silva en van de Landvoogdes in den loop der 
tijden verloren zijn gegaan. Vgl. ook boven pag. 162 vlg. 

'*) de Silva aan Marg., 23 Maart 1566. Rel. pol. IV. blz. 275. 

^) de Silva aan Marg., i April 1566, t. a. p. IV, blz. 276. 
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Evenwel kon men zich op den duur niet aan de con- 
ferentie onttrekken. Dezelfde afgevaardigden , die ook 
het vorige jaar Engeland vertegenwoordigd hadden, 
staken ten tweeden male het kanaal over : Montague , 
Wotton en Haddon. 

Zij werden deze maal niet met zoovele plechtighe- 
den in Vlaanderen welkom geheeten als het vorige 
jaar : alleen het kleine Nieuwpoort begroette hen fees- 
telijk. In Brugge zélf nam men geen notitie van 
hen ^); ook waren de Nederlandsche commissarissen 
nog niet te Brugge aangekomen ^). 

De schuld van de vertraging lag dus nu aan de 
Regeering te Brussel. En de reden? Zij ligt voor 
de hand. Wij bevinden ons in het befaamde won- 
derjaar 1566. 

De spanning in de Nederlanden was steeds toege- 
nomen. De zending van Egmont naar Spanje in het 
voorjaar van 1565 was zonder gevolg gebleven. Men 
had hier te lande vertrouwd op de door den koning 
aan Egmond gedane vage , dubbelzinnige beloften en 



I 

^) De Engelsche Commiss. aan den Council, 14 April 1566, t. a. p. 
IV, blz. 281. Burgon (II, blz. 95) teekent daarbij aan: „easter-day" ; zoo- 
dat de Engelschen toch ten slotte hun gemoedsbezwaren overwonnen 
schijnen te hebben. Vgl. echter beneden pag. 176 vlg. 

2) Burgon II, blz. 95. De instructie der Engelsche gezanten (Cal. For. 
Eliz. 1566 — 68 no. 189) geeft geen bijzonderheden en verwijst naar die van 
het vorige jaar (zie boven pag. 141 vlg.). 
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die, evenals de graaf zelf, in bonam partem uitgelegd. 
Weldra kwam de ontnuchtering. De beruchte let- 
tres patentes van Segovia van 17 October schreven 
de onmiddellijke en gestrenge uitvoering voor van de 
bevelen des konings betreffende de ketterij. De on- 
tevredenheid steeg ten top. Roomsch en Onroomsch 
verklaarde zich tegen de ergerlijke dwingelandij der 
inquisitie. De stad Antwerpen, die als handelsstad 
een afkeer had van allen gewetensdwang , was de 
eerste, die bij de Landvoogdes protesteerde. De 
Staten van Vlaanderen en Namen volgden. Bijna 
alle stadhouders der gewesten kwamen in verzet te- 
gen de uitvoering van 's konings bevelen. Oranje , 
Egmont en Hoorne onttrokken zich ten tweeden 
male aan de zittingen van den Raad van State. 

Doch het gewichtigste gevolg van de koninklijke 
brieven en dat ook het meest de aandacht trekt , was 
het Compromis der edelen. Het was niet de hoogste 
adel, van wie dit verbond is uitgegaan en die het 
voornamelijk hebben gevormd. Buiten Oranje c.s. om 
is het ontstaan. De stadhouders telde het niet onder 
zijn leden. De jongere edelen uit den lageren adel , 
zij waren het, die er de drijfkracht van vormden. 
Niet Oranje, maar zijn jongere broeder Lodewijk 
was een der hoofden ; niet Egmond en Hoorne , maar 
de gebroeders Marnix, de heeren van Toulouse en 
St. Aldegonde waren er de kracht van; een der 
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ijverigste leden was de heraut van het Gulden Vlies 
Nicolas de Hames , een man van op zijn minst twij- 
felachtige geboorte. Het Compromis nam in het voor- 
jaar van 1566 sterk toe in getal van aanhangers. 
Het werd een macht in het land en de Landvoogdes 
vreesde het terecht. Meer evenwel dan noodig was. 
De tijden waren nog niet rijp voor het gebruiken van 
de wapenen tegen de Regeering. De edelen bepaal- 
den zich dan ook tot het aanbieden van het bekende 
smeekschrift , waarin op verzachting der door iedereen 
gehate plakkaten werd aangedrongen. 

De omstandigheden, die deze gebeurtenis verge- 
zelden, zijn algemeen bekend. Ieder weet, dat >het 
smekent blad*' door Lodewijk van Nassau en Hen- 
drik van Brederode is aangeboden , dat de Landvoog- 
des bij het zien van zoovele requestranten ontstelde 
doch door Berlaymont werd gerustgesteld met eenige 
woorden, die den naam » Geuzen" tot den nom de 
guerre van de nationale partij maakten. 

Wat zou de hertogin van Parma doen, toen haar 
iets werd verzocht, dat lijnrecht in strijd was met de 
bevelen des konings, gelijk zij zelve ook zeer goed 
wist ? Zij verkeerde in de moeilijke positie van twee 
heeren te moeten dienen, die zoo scherp mogelijk 
tegenover elkander stonden : den Koning en de open- 
bare meening in de Nederlanden. Beide ter wille te 
zijn was onmogelijk; men vond een middenweg. De 
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edelen werden gepaaid met een toezegging van ma- 
tiging der plakkaten, een moderatie, die door het 
volk met den naam moorderatie werd gekenschetst-, 
zij waren daarmede tevreden gesteld , hoewel zij zeer 
goed konden weten, dat een duurzame verzachting 
der inquisitie slechts met toestemming des konings was 
in te voeren. Dat deze laatste daarin ooit zou toe- 
stemmen , werd door ieder , die Philips' karakter kende , 
onmogelijk geacht. Het is dan ook onbegrijpelijk, 
hoe men zich daarvan onder den adel eenige illusie 
heeft gemaakt; wist men in dien kring in 1566 nog 
niet, onder welk een landheer men stond? 

Natuurlijk moest nu onmiddellijk de koning in ken- 
nis gesteld worden met de door de Landvoogdes ge- 
nomen beslissing. Zij benoemde voor deze moeilijke 
taak Bergen en Montigny, die slechts schoorvoetend 
het hun opgedragen ambt aanvaardden. Als vervuld 
van sombere voorgevoelens omtrent het hen in Spanje 
wachtend lot, gingen zij aarzelend den tocht naar 
hun soeverein beginnen. Montigny vertrok 29 Mei; 
zijn collega Bergen, door een ongeval opgehouden, 
ongeveer een maand later, i Juli. Nimmer hebben 
zij hun vaderland weergezien. Bergen stierf reeds 
een jaar later ; het tragische lot van Montigny bracht , 
reeds lang voordat het volle licht over deze don- 
kere plek van Philips' regeering was opgegaan, in 
de Nederlanden schrik en ontzetting, doch tevens 
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haat en verbittering tegen den Spaanschen tiran te- 
weeg. 

En terwijl dat alles te Brussel voorviel en de Land- 
voogdes bij iedereen raad vroeg in deze buitengewone 
omstandigheden, zaten de Engelsche commissarissen 
te Brugge nog steeds te wachten op hun Neder- 
landsche collega's. Het is begrijpelijk, dat men te 
Brussel , waar zooveel ernstiger zaken de aandacht der 
toongevende personen in beslag namen , de Engelsche 
gezanten aan zich zelve overliet. Terwijl het geheele 
land in opwinding en beroering was over de plakka- 
ten, werd aan de handelszaken niet meer gedacht. 
Eerst toen de ergste opgewondenheid weer wat was 
bedaard en de meeste edelen Brussel weer hadden 
verlaten, kon de Landvoogdes zich ook weer aan 
andere zaken wijden. Toen werd Montigny, die bij 
de vorige conferentie de eerste gezant van onzen kant 
was geweest, gelijk wij gezien hebben, tot andere 
plichten geroepen^). Wederom verliep eenigen tijd, 
voordat zijn opvolger was benoemd. Dit werd Mon- 
tigny's oom, Philippe de Montmorency, heer van 
Hachicourt, Assingcourt, zooals de Engelschen hem 
noemden ^). 

Nog voordat deze met zijn mede-commissarissen 



^) Marg. aan de Silva, 10 April 1566, Rel. pol. IV, blz. 278. 
2) Burgon II , blz. 95 vlg. 
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te Brugge was aangekomen, had Margareta den 19 
April de Heeren van Oignies en van Maldeghem naar 
de Engelsche gezanten gezonden, om haar excuses 
over te brengen, dat men hun de verschuldigde eer 
niet had bewezen; als reden werd opgegeven, dat 
men hen nog niet zoo spoedig verwacht had ^) , een 
uitvlucht, die zeer onwaarschijnlijk klinkt. En einde- 
lijk, nadat de Engelschen te Brugge ongeveer een 
halve maand hadden gewacht , kwamen ook de Neder- 
landsche commissarissen den i Mei in de stad aan ^). 

Voordat wij evenwel de aldus heropende onderhan- 
delingen nagaan, moeten wij stilstaan bij de vraag, 
die wellicht reeds gerezen is: hoe is de verhouding 
van Elizabeth geweest tot het in kracht toenemend 
verzet tegen de Spaansche regeering? hoe dacht 
Elizabeth over het Compromis? 

Deze vraag is ook daarom van gewicht, omdat 
Margareta van meening was, dat het verbod van 
buiten af, speciaal van Engeland uit, werd begunstigd. 
Zij schreef er over aan de Silva ') ; deze hechtte 
evenwel weinig waarde aan de geruchten , die daar- 
over liepen. Hij was van meening, dat de con- 



*) De Eng. comm. aan den Council, 21 April 1566, Rel. pol. IV, blz. 287. 
«) lid. id. , 5 Mei 1566, t. a. p. IV, blz. 294. 

^) Deze brief d.d. 24 Maart 1566 staat niet in de Rel. pol.; maar wij 
kennen den korten inhoud uit de Silva's antwoord. 
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spiratie (gelijk hij het Compromis noemt) meer van 
Frankrijk , dan van Engeland uit gesteund werd ^). 

Het is waarschijnlijk , dat de gezant hier juist heeft 
gezien; ten minste uitlatingen der koningin zelve be- 
vestigen zijn zienswijze. De Silva zag, gelijk hij Elizabeth 
verklaarde , de zaken in de Nederlanden niet donker 
in en vertrouwde op de loyaliteit der grooten en op 
de rechtvaardigheid des Konings, die altijd zijn on- 
derdanen gaarne ter wille was, wanneer zij een bil- 
lijk verzoek tot hem richtten. Overigens was hij over- 
tuigd, dat Elizabeth den Koning, haar broeder, in 
moeilijke omstandigheden ter zijde zou staan. De 
koningin stemde dat dadelijk toe ; het optreden van Bre- 
derode en de zijnen had haar zeer mishaagd , daar dat 
ook kwade gevolgen kon hebben voor de naburige rij- 
ken. Zij verzekerde , dat , zoo haar iets dergelijks over- 
komen was als Margareta , zij zeker een voorbeeldige 
strafoefening zou gehouden hebben. De Silva vond het 
Compromis evenwel een volkomen wettige daad van 
onderdanen, die zich over het regeeringsbeleid be- 
zwaard gevoelden ^). Op een hernieuwde vraag van 
de Landvoogdes, of hij soms ook nog meer verne- 



*) de Silva aan Marg., 6 April 1566 t. a. p. IV, blz. 277. Nergens 
evenwel in dezen brief wordt de naam „compromis" genoemd, gelijk van 
zelve spreekt. Er wordt gesproken van „cierta conspiracion secreta*'" en 
„este movimiente", welke beide zeker volkomen goed passen op het compromis. 

*) de Silva aan Marg., 18 April 1566, t. a. p. IV, blz. 283 vlg. 
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men kon over het Compromis ^) , antwoordde de ge- 
zant in gelijken geest: » Hoezeer ik getracht heb te 
vernemen , of men in dit rijk in verstandhouding staat 
tot de verbonden edelen, heb ik niets van befang 
kunnen te weten komen; en ik geloof ook niet, dat 
verstandhouding bestaat, daar men hier geen onlus- 
ten (in de Nederlanden) wenscht'' ^). Aldus de Silva. 

Had hij gelijk? Had het Compromis geen voeling 
met Engeland? Uitte Elizabeth haar waarachtige ge- 
voelens, toen zij het in zoo sterke bewoordingen af- 
keurde? Het is wel waarschijnlijk. Het trotsche en 
hooghartige karakter der koningin , die haar afkomst 
uit het despotieke heerschergeslacht der Tudors nim- 
mer heeft verloochend , verklaart voldoende , dat deze 
vorstin een optreden van onderdanen tegen hun wet- 
tigen landsheer, gelijk het te Brussel was vertoond, 
onmogelijk kon goedkeuren. En voor eenige ver- 
standhouding van het Compromis met den overkant 
van de Noordzee , daarvoor ontbreekt elk bewijs ^). 

Doch aan den anderen kant : was Elizabeth's persoon- 



^) Marg. aan de Silva, 20 April 1566, t. a. p. IV, blz. 286. 

*) de Silva aan Marg., 29 April 1566, t. a. p. IV, blz. 293. 

^) Noch in Groen's Archives de la Maison d'Orange, tome II, noch in 
Gachard's Correspondance de Guillaume Ie Taciturne , tome II , noch in 
Blok's Correspondentie van Lodewijk van Nassau (uitg. Hist. Gen.) heb ik 
een aanduiding kunnen vinden , die een dergelijke verstandhouding zou doen 
vermoeden. Oranje en Lodewijk wendden het oog veel meer naar Duitsch- 
land dan naar Engeland. 
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lijke opinie ook die der leiders der Engelsche Re- 
geering , met name van Cecil ? Het kan hem zeker 
niet onaangenaam zijn geweest, dat Margareta met 
de binnenlandsche verwikkelingen de. handen zoo vol 
had , dat zij zich aan de buitenlandsche niet veel kon 
laten gelegen liggen. Het feit , dat zij de Engelsche 
commissarissen dagen lang te Brugge liet wachten, 
zonder dat deze zelfs welkom werden geheeten, be- 
wijst wel, hoezeer het Compromis aller aandacht in 
beslag nam. Cecil wist dat en het is dus zeer aan- 
nemelijk , dat hij het niet ongewenscht vond , dat men 
zich te Brussel weinig liet gelegen liggen aan de han- 
delsquaestiën. Hoe meer verwarring in de Nederlan- 
den, des te beter voor Engeland in deze omstandig- 
heden : dat moet ook Cecil hebben ingezien. Ook de 
Silva was van die meening. Hij deelde zijn vrees 
aan de Landvoogdes mede , dat Engeland te Brugge 
munt dreigde te slaan uit de troebelen hier te lande. 
>Ik vrees, dat zij (nam. de Engelsche commissaris- 
sen) onhandelbaar zullen zijn, daar zij zeer goed in- 
zien , dat zij onder deze omstandigheden betere voor- 
waarden kunnen bedingen dan in gunstige tijden-, ik 
geloof ook, dat zij daarom zulk een haast gemaakt 
hebben met hun vertrek" ^). Wij zagen boven, dat 
men te Londen conscientiebezwaren had om Paschen 



*) de Silva aan Marg. 18 April 1566, t. a. p. IV, blz. 284. 



te Brugge te vieren en daarom uitstel had gevraagd. 
Margareta had dat toegestaan, ja wilde zelfs de ge- 
heele conferentie wel tot na Montigny's terugkeer 
verdagen, naar haar schatting een maand of drie ^). 

Doch Cecil , die nog in Maart zich van de geheele 
zaak af poogde te maken , was na de aanbieding van 
het Compromis geheel omgekeerd. Nu drong hij aan 
op onmiddellijke hervatting der onderhandelingen. Ook 
wist hij Elizabeth voor zijn gedragslijn te winnen. 
Toen de Silva haar de verdaging voorstelde, werd 
die door haar gladweg afgeslagen in hetzelfde onder- 
houd , waarin zij zich later zoo scherp uitliet over het 
Compromis zélf^). Zij liet evenwel niet na van de 
netelige positie, waarin het de Landvoogdes bracht, 
een nuttig gebruik te maken. Dat was het verschil tus- 
schen theorie en praktijk. Wel had de Silva gelijk, 
toen hij schreef: »Ik ben overtuigd, dat de commis- 
sarissen der Koningin minder toeschietelijk zullen zijn 
in de handelsquaestiën" *). De uitkomst heeft bewe- 
zen, dat hij juist had gezien. 

Nog moet er op gewezen worden, dat, niettegen- 
staande de herhaalde beloften van Elizabeth zoowel 
als van Cecil , de klachten over de zeeschuimer ij niet 



*) Marg. aan de Silva, lo April 1566 t. a. p. IV, blz. 278. 
*) de Silva aan Marg. 18 April 1566, t. a. p. IV, blz. 282 vlg. Vgl. 
boven pag. 174 noot 2. 

^) id. aan ead. 22 April 1566, t. a. p. IX, blz. 288. 
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Ophielden. Nog steeds liep er meer water langs den 
molen, dan de molenaar wist of veinsde te weten. 
Twee schepen, een Vlaamsch en een Spaansch, ge- 
laden met walvischtraan , werden, het eene bij Plymouth, 
het andere in den mond van de Theems , door Engel- 
schen beroofd en geplunderd ^). Elizabeth vernam dat 
natuurlijk met groote deelneming en zeide een onder- 
zoek toe ^) , een belofte , die zij ook schriftelijk aan 
de Landvoogdes zelve herhaalde '). 

Keeren wij tot de conferentie te Brugge terug. 
Wij zagen boven , dat eindelijk den i Mei de Neder- 
landsche afgevaardigden waren aangekomen*). Den 
4den werden de geloofsbrieven gewisseld en kon men 
dus weer beginnen. De Engelschen stelden voor van 
beide zijden een lijst van punten op te maken , waar- 
over men zou onderhandelen. De Nederlanders wei- 



^) Marg. aan Elizab. , 20 April 1566, t. a. p. IV, blz. 285, ead. aan de 
Silva, 20 April 1566, t. a. p. IV, blz. 286. 

*) de Silva aan Marg., 29 April 1566, t. a. p. IV, blz. 292. 

®) Elizab. aan Marg., 29 April 1566, t. a. p. IV, blz. 290 vlg. 

^) Het schijnt, dat de Engelschen zich over dat lang uitblijven beklaagd 
hebben bij de Landvoogdes en dat d'Assonleville daarop excuses aangeboden 
heeft onder het voorwendsel, dat men op een brief van Elizabeth wachtte. 
Vgl. Comm. aan Cecil, 28 April 1566, Cal. For. Eliz. 1566 — 68 No. 320. 
Rel. pol. IV, blz. 289. Zie nog: d'Assonleville aan Montague es. Cal. For. 
Eliz. 1566 — 68, No. 419, (waar hij op 24 Mei) en Rel. pol. IV, blz. 288 
(waar hij op 23 April gesteld is). Dit laatste is waarschijnlijk, daar er 
staat : 9 Cal. Maii en d'Assonleville zich bovendien in Mei te Brugge bevond 
en niet te Brussel, van waar uit de brief verzonden is. 
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gerden en zeiden , dat zij van de Landvoogdes slechts 
bevel hadden de opinie der Koningin te vernemen 
omtrent de inkomende rechten. Zoo daaraan niet 
voldaan werd, zou men van dezen kant dadelijk de 
onderhandelingen afbreken. De Engelschen steaiden 
daarin toe , mits de Landvoogdes dan ook haar plan- 
nen blootlegde en aan hun onderzoek onderwierp ^). 
De maatregel , zooals hij werd aangenomen , had dit 
voor, boven wat de Engelschen oorspronkelijk wilden, 
dat nu alle punten noodwendig ter sprake moesten 
komen. 

Diensvolgens legden daarop den 6den Mei de En- 
gelschen alle archiefstukken over, die bewijskracht 
hadden ten opzichte van de inkomende rechten. Een 
nota werd daarbij gevoegd, waarin werd verklaard, 
dat een wijziging der tollen niet in de plannen der 
Engelsche Regeering lag. De Nederlanders wilden 
zich niet gewonnen geven; doch van Engelsche zijde 
werd vastgehouden aan het eens opgevatte voorne- 
men ^). Ook de quaestie van de zeerooverij kwam 
weer ter sprake, naar aanleiding van hernieuwde 
klachten over de brutaliteit der piraten en de straffe- 
loosheid, die hun in Engeland gewaarborgd scheen. 
De Nederlandsche commissarissen klaagden , dat nog 



^) Eng. Coram. aan den Council, 5 Mei 1566, Cal. For. Eliz. 1566 — 68, 
No. 358. 

2) lid. aan id., 9 Mei 1566, t. a. p. No. 364, 

12* 
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nooit een rooverkapitein in Engeland naar verdienste 
gestraft was en dat nog nooit een voldoende schade- 
vergoeding was verleend. De Engelschen konden 
daar weinig tegen zeggen en moesten erkennen, dat 
zij gpen redelijke verontschuldiging konden te berde 
brengen ^). 

Een tweede nota werd door de Engelschen inge- 
leverd , daar de Landvoogdes geen nadere instructiën 
gezonden had ^). Daarentegen vroegen de Neder- 
landers naar nadere berichten uit Engeland, om de 
opinie der Koningin te weten. De Engelschen ant- 
woordden, dat er nog geen antwoord uit Engeland 
was , maar dat zij er van verzekerd waren , dat de Ko- 
ningin niet zou toegeven. 

Niet weinig werden de onderhandelingen nog ver- 
traagd door de ziekte van alle Engelsche commissa- 
rissen tegelijk '). Een merkwaardig toeval , dat zeker 
wel geschikt was om tijd te winnen. Het was echter 
niet zoo erg, of men kon den 21 sten en 2 2 sten Mei 

besprekingen houden, die wederom tot niets 

leidden. De Nederlanders waren zeer verwonderd, 
dat de Koningin geen meerdere concessiën wilde doen 
dan het vorige jaar. De Engelschen wezen er op, 
dat de prijzen van alle waren waren gestegen , zoodat 



*) lid. aan id., 13 Mei 1566, t. a. p. no. 378. 
*) lid. aan id. , 20 Mei 1566, t. a. p. no. 404. 
3) Montague aan id., 20 Mei 1566, t. a. p. no. 405. 
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men in Engeland onmogelijk meer de oude lage in- 
komende rechten kon handhaven ^). Ook Elizabeth 
keurde het optreden van haar gezanten volkomen 
goed, wat de quaestie der inkomende rechten betrof; 
slechts wat de zeerooverij aanging , had zij , naar haar 
zeggen, strenge orders gegeven en een scherpe be- 
waking der havens gelast ; onlangs nog was een roo- 
verkapitein, Furbisher, met zijn bentgenooten gevat 
en gekerkerd ^). Dat antwoord werd aan de Neder- 
landsche gezanten medegedeeld; deze zouden het aan 
de Landvoogdes verzenden en om spoedig bericht 
verzoeken; zij waren evenwel overtuigd, dat een af- 
breken der onderhandelingen onvermijdelijk en de 
Intercursus voor goed opgeheven was ^). 

Dat was het einde. Wel verlieten de commissaris- 
sen Brugge nog niet, maar men confereerde niet 
meer^). Te Brussel zag men zeer goed, dat men 
bij de steeds toenemende opgewondenheid in de Ne- 
derlanden geen conflict met Engeland kon uitlokken. 
Men was machteloos. Het gezag der Landvoogdes, 
blijkens de overal zich vertoonende hagepreeken in 
het binnenland zeer gedaald, zou zeker tegenover 
een vreemde mogendheid zich niet krachtiger betoo- 



^) Commiss. aan id. , 26 Mei 1566, t. a. p. no. 431. 

^) Elizab. aan Commiss., i Juni 1566, t. a. p. no. 445. 

*) Comm. aan den Council, 5 Juni 1566, t. a. p. no. 458. 

*) lid. aan id., 10 Juni 1566, t, a. p. no. 474. 



i82 



nen. Vandaar, dat Margareta in een ontbinding der 
conferentie toestemde. Ook de Silva sterkte haar in 
dat besluit ; hij vond in de tegenwoordige omstandig- 
heden een verdere voortzetting onnoodig ^). Zij zond 
dan ook in dien geest bevelen naar Brugge*). 

Den 17 Juni 1566 had de laatste bijeenkomst der 
conferentie te Brugge plaats. De Nederlanders deel- 
den daar mede , dat de Regentes zeer ontstemd was , 
omdat de koningin van Engeland bij haar vroe- 
ger gevolgde gedragslijn volhardde. Montague ver- 
klaarde evenwel, dat de Koningin tot het uiterste 
was gegaan en betreurde , dat haar concessiën als niet 
voldoende werden aangemerkt. Men kwam nu over- 
een uiteen te gaan en verder de zaken te laten, 
zooals ze op *t oogenblik stonden — handhaving dus 
van den status quo ^). 

Dat was het einde der conferentie te Brugge, het 
einde van een handelsstrijd , waarin de Nederlanden 
zoo beslist mogelijk het onderspit hadden gedolven. 



^) de Silva aan Marg. , i Juni 1566, Rel. pol. IV, blz. 299 vlg. 

2) Marg. aan Philips, 12 Juni 1566, Reiffenberg, Corr. de Marg. d'Au- 
triche, p. 45 vlg. 

^) Commiss. aan den Council, 17 Juni 1566. Cal. For. Eliz. 1566—68. 
no. 501. Vgl. nog Marg. aan Philips 4 Juli 1566, Reiffenberg p. 67 vlg. 
Ik moet er nog op opmerkzaam maken , dat ik ook de berichten der Vene- 
tiaansche gezanten (Cal. Venetian, 1558) voor deze handelszaken heb ge- 
raadpleegd. Zij gaven evenwel of weinig beteekende berichten of dingen , 
die wij van elders reeds wisten. Ik heb ze dan ook nergens geciteerd. 
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Een krachtig optreden tegen Engeland slechts had de 
zaken weer in orde kunnen brengen. Doch dat was 
niet van de Regeering te Brussel te verwachten. 
Daar had men wel wat anders , om zijn aandacht be- 
zig te houden en moest men aan andere moeilijkheden 
het hoofd bieden. De buitenlandsche quaestie ver- 
dronk in den chaos van de binnenlandsche , die aller- 
wege oprezen en steeds ingewikkelder werden. 



HOOFDSTUK VIII. 



HET WONDERJAAR I566. 

Zoo was dan de geheele onderhandeling te Brugge 
met Engeland op niets uitgeloopen. Twee maal 
waren de Nederlandsche en Engelsche afgevaardigden 
in de oude Vlaamsche koopstad bijeengekomen. Veel 
was er besproken, vele nota's waren er gewisseld; 
het had alles tot niets gediend ; men was onverrichter 
zake weer uiteengegaan. 

Het is en was ook bij de tijdgenooten geen oogen- 
blik twijfelachtig , wie van de beide partijen het beste 
voer bij dezen uitslag , wie overwinnaar was gebleven 
in den diplomatieken kamp, die den 17 Juni 1566 te 
Brugge was geëindigd. De sombere voorspellingen 
van Granvelle waren uitgekomen ^) ; men gevoelde 

^) Vgl. o.a. Granv. aan Philips, 20 Mei 1566. Corr. de Granv. I, blz. 266. 
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in de Nederlanden , dat men den strijd verioren had. 
D' Assonleville , die, gelijk wij gezien hebben, tweede 
gezant der Nederlanden geweest was , schreef na zijn 
terugkomst uit Brugge over den uitslag der conferen- 
tie aan Granvelle: »Wij zijn nu terug uit Brugge, 
waar wij twee maanden aan 't onderhandelen geweest 
zijn met de Engelsche gezanten , die wij even onhan- 
delbaar aantroffen als altijd ; zij wilden gebruik maken 
van de slechte tijden, in de meening daardoor ons 
de wet te kunnen stellen. Ten laatste hebben wij 
zooveel geschreven en hen zoo lastig gevallen, dat 
men overeengekomen is de zaak tot een meer ge- 
schikten tijd uit te stellen. Evenwel hebben wij de 
zaak zoo ver gebracht, dat zij zelve datgene van ons 
geêischt hebben, waarover wij belast waren hen te 
spreken. Wat meer zegt, alles hangt af van den 
uitgedrukten wil des Konings , zoozeer dat , daar deze 
Intercursus aan de Koningin meer opbrengt dan de 
helft van haar rijk , gezegde Koningin van Engeland , 
wanneer haar zaken in de war loopen , haar best zal 
doen Z. M. ter wille te zijn, meer dan het geval 
zoude zijn , zoo wij een tractaat hadden gesloten , dat 
nadeelig was voor den Koning , gelijk sommigen wil- 
den; want dan zou zij zich veilig gevoelen en geen 
moeite doen om Z. M. tegemoet te komen. Uwe 
Genade kent hem (d. i. den Koning) als aarzelend, 
zoodat men (d. i. hij) oordeelde , dat wij , de tijdsom- 
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standigheden in aanmerking genomen , zeer goed deden 
door niets te doen; maar zoo kan het niet blijven. 
Want alles is zoo bekend, dat ... er niets is, wat 
ons meer schaadt dan de Intercursus , zoo er de hand 
niet aan gehouden wordt, en de voordeelen, die de 
Engelschen en hun Koningin van ons (en bijgevolg 
ook van Spanje) trekken : zoozeer , dat zij meer voor- 
deel behaalt uit Brabant, Holland en de helft van 
Vlaanderen dan de Koning zelf, gelijk ik steeds be- 
reid ben op duidelijke gronden uiteen te zetten; on- 
gerekend nog het nadeel, dat Spanje er van onder- 
vindt. Doch de gelegenheid om (de geleden neder- 
laag) te herstellen zal niet zoo gemakkelijk terugkomen 
als die , welke wij — zonderling genoeg — uit onze 
handen hebben laten gHppen. De Koningin is hun, 
die daarvan de oorzaak zijn, grootelijks dank ver- 
schuldigd" ^). 

Tot zoover d'Assonleville. Hij was voorzeker wel 
de man om een juisten blik te hebben op den stand 
der onderhandelingen en op den toestand van beide 
partijen. Ook was hij zeer zeker overtuigd, dat in 
de gegeven omstandigheden niet meer van Engeland 
te verkrijgen was dan men te Brugge bedongen had. 
Doch wat had men dan verkregen ? Eigenlijk gezegd 
niets. Nul is zeker meer dan minus en in zooverre 



•) d'Assonleville aan Granv. , 30 Juni 1566, t. a. p. I, blz, 343. 
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had hij gelijk, door te zeggen, dat alles zóó beter 
was dan dat er een nadeelig verdrag was gesloten. 
Volkomen waar, maar, met allen eerbied voor het 
doorzicht van onzen gezant , komt het ons toch voor , 
dat er volstrekt geen reden was om zich zoo te ver- 
heugen over het verkregen resultaat en te zeggen, 
dat alles nu van den wil des Konings afhangt. Wan- 
neer dit beteekent, dat Philips nu op economisch ge- 
bied Elizabeth in zijn macht had," dan is het overdrij- 
ving of liever zelfbedrog. Door welke middelen zou 
hij Engeland weer dwingen zijn wil te doen en zich 
naar hem te schikken? Door wederom de havens 
voor Engelsche schepen te sluiten , gelijk eenige jaren 
vroeger ? De uitkomsten , toen verkregen , waren niet 
bemoedigend voor een tweede proef. Maar zal men 
zeggen, de maatregel was toen niet doorgezet, ge- 
lijk ook d'Assonleville erkent. Het is waar. Doch 
bestond er eenige waarborg, dat hij nu beter zou 
slagen? Zou ook nu niet, evenals toen, Antwerpen 
zijn best doen, om alles weer ongedaan te maken? 
En bovendien was het twijfelachtig of Engeland wel 
zwaar door deze maatregel zou worden getroffen. 
Het had in den laatsten tijd gelegenheid gevonden , de 
markt in de Nederlanden volop van laken , het voor- 
naamste invoerartikel uit Engeland, te voorzien, zoo- 
dat er voorloopig toch weinig zou worden ingevoerd ^). 

*) Castillo aan Granv. 2 Mei 1566, t. a. p. I, blz. 234. 
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Alles te zamen genomen, heeft d'Assonleville zich dus 
te veel voorgesteld van den uitslag der conferentie. 

Er is meer. Zelfs al had de Koning de macht ge- 
had Elizabeth te doen bukken voor zijn macht, dan 
toch zou hij er geen gelegenheid toe gevonden heb- 
ben. Er waren geheel andere dingen , die een onder- 
werp van bespreking uitmaakten, in den Raad te 
Brussel zoowel als te Madrid, en waarover de cor- 
respondentie tusschen Philips en Margareta liep. Im- 
mers, wij zijn nog steeds in het wonderjaar 1566, 
waarvan wij de hoofdmomenten kortelijk in herinne- 
ring dienen te brengen , ten einde de houding der En- 
gelsche regeering beter te leeren schatten. 

De proclamatie der Landvoogdes , waarbij de con- 
ferentie voor ontbonden werd verklaard, werd den 
1 5 Juli aan den Prins van Oranje gezonden , die haar 
als burggraaf van Antwerpen moest bekend maken ^). 
De publicatie zal wel geschied zijn , doch in dien tijd 
waren het gansch andere belangen, die de Antwerp- 
sche burgerij bezig hielden. 

Wij zagen boven, dat een der gevolgen van het 
aanbieden van het smeekschrift door de leden van het 
Compromis aan de Landvoogdes was geweest: het 
uitvaardigen door deze van een zoogenaamde mode- 
ratie, waarbij de bloedplakkaten een weinig waren 



^) Marg. aan Oranje, 15 Juli 1566. Corr. de Guill. Ie Tacit. II, blz. 139. 
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verzacht en die ten volle verdiende, door het volk 
later als » moorderatie" gebrandmerkt te worden. 
Intusschen vertrouwde men, dat de edelen van het 
Compromis de Protestanten wel tegen verdere maat- 
regelen der Regeering zouden kunnen beschermen. 
Ree^ds was ook nu weder de hoop op den Koning 
groot geweest en zag men in het Verbond de rots, 
waarop alle verdere pogingen der Regeering om de 
geloofsvervolging in haar volle uitgestrektheid weer in 
werking te stellen zouden te pletter stooten. Dat die 
rots later blijken zou volstrekt niet zoo vast te staan , 
als men hoopte, kon men in het voorjaar van 1566 
niet voorzien. Men ging onbezorgd de toekomst in, 
droomende van den nieuwen heilstaat van verdraag- 
zaamheid. 

Het kan ons niet verwonderen, dat de Protestan- 
ten, en met name de Calvinisten, overal in den lande 
het hoofd weer begonnen op te steken. Hun bij- 
eenkomsten , die vroeger in *t geheim , op afgelegen 
plaatsen, op zolders, in schuren, in bosschen en bij 
nacht werden gehouden, werden meer en meer pu- 
bliek. Daar in de steden natuurlijk de prediking ver- 
boden was, ging ftien naar het vrije veld, dikwijls 
vlak voor de poorten, om God te dienen naar de 
wijze, die het hart ingaf Overal in de Nederlanden 
vertoonden zich in den zomer van 1566 die plechtige 
godsdienstoefeningen in de open lucht, hagepreeken 



genoemd. Het waren niet meer de geduldige mar- 
telaren van eenige jaren geleden , die hier bijeenkwa- 
men — neen , gewapend kwam men ter vergadering , 
om zijn recht op vrije godsdienstoefening desnoods 
met geweld te verdedigen en te handhaven. De be- 
weging werd zoo algemeen en nam zulke uitgestrekte 
verhoudingen aan, dat de Regeering nergens bij 
machte was ze te bedwingen. Overal vormden zich 
consistoriën , die zich aan 't hoofd van een gemeente 
stelden, terwijl het geheel werd bestuurd door een 
synode, die te Antwerpen bijna permanent zetelde. 

Antwerpen was het middelpunt der geheele bewe- 
ging. De stad was in rep en roer. Bij de gewone 
drukte van een sterk bezochte handelsstad voegde 
zich de rumoerigheid van tal van Protestanten, die 
zich in het gewoel der Nederlandsche handelsmetropool 
buiten den druk der Regeering waanden. Antwerpen 
werd steeds meer een broeinest van ketterij. Gran- 
velle berekende, dat er meer Calvinisten waren dan 
te Genève ^). De brieven der Engelsche agenten te 
Antwerpen aan Cecil zijn vol van beschrijvingen van 
de spanning, waarin zich de burgerij bevond. Ita- 
lianen en Spanjaarden gevoelden zich er niet meer 
veilig. De voornaamste Abt in de stad verzocht be- 
scherming van gewapende mannen. John Keyle, die 



*) Granv. aan Philips, 30 Mei 1566. Corr. de Granv. I, blz. 285. 
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de belangen der Engelsche Regeering vertegenwoor- 
digde , schatte het getal der aanwezigen bij een hage- 
preek, die hij bezocht, op lo a 12 duizend menschen ^). 
Een zending van den vurigen Calvinist de Hames, 
die door de Landvoogdes naar Antwerpen was afge- 
vaardigd om de gem oederen tot bedaren te brengen , 
mislukte geheel en al. En dat kwam door den per- 
soon van den wapenheraut zelve , die , na zijn officiëele 
missie volbracht te hebben, zijn geloofsgenooten 
aanried te volharden in hun geloof en in hun verzet 
tegen den Koning, waar deze hun conscientie dwang 
wilde opleggen ^). Het is dan ook onbegrijpelijk, dat 
Margareta een zending , waarvoor in de eerste plaats 
beleid , vredelievenheid en onpartijdigheid te pas kwam , 
toevertrouwde aan iemand als de Hames, een der 
oprichters van het Compromis , die zijn Protestantsche 
sympathieën nooit onder stoelen en banken had ge- 
schoven ^). 

Ook door anderen werd het vuur te Antwerpen 
nog aangestookt. Daar verscheen o.a. Hendrik van 
Brederode, de al te onstuimige verdediger der Ne- 



^) Keyle aan Cecil, 30 Juni 1566. Rel. pol. IV, blz. 307. Vgl. ook 
Fitzwilliams aan Cecil, 14 Juli 1566, t. a. p. IV, blz. 308 noot, 

2) Keyle aan Cecil, 5 Juli 1566, t. a. p. IV, blz. 309 vlg. 

8) Het getuigenis van Keyle, die de eigen woorden van de Hames aan- 
haalt, is een bevestiging te meer voor de voorstelling, die Prof. Fruin in 
het Voorspel geeft van deze zending, tegenover het gevoelen van Bakhuizen 
van den Brink. (Gids 1860, I, blz. 382 vlg.) 
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derlandsche belangen. Dan waren er nog , maar met 
het doel de zaak des Konings te verdedigen , de gra- 
ven van Megen en Aremberg. 

Niet onjuist vergelijkt onze oude kennis Richard 
Clough deze edelen , die zoo scherp tegenover elkaar 
stonden , ieder aan het hoofd van zijn eigen partij , bij 
de Guises en Condés in Frankrijk ^). • 

Een verademing was het, toen den 14 Juli de Prins 
van Oranje in de stad kwam , om er met instemming 
van Landvoogdes, magistraat en bevolking voor de 
handhaving der orde te waken. Onder de jubelkre- 
ten der geheele bevolking deed de Prins zijn intocht 
in de stad *). 

Het is hier niet de plaats breedvoerig stil te staan 
bij de onderhandelingen, die den geheelen zomer 
tusschen de Landvoogdes en de hoofden der adelspartij 
voortduurden. Ook de bijeenkomst te St. Truyen 
en de conferentie te Duffel kunnen wij slechts even 
vermelden ^). Nog werd aan alle kanten overleg ge- 
pleegd en op een verzoening aangestuurd (die even- 
wel weinig kans van slagen had) , toen plotseling tot 
verrassing en schrik van Regeering en edelen beide 

') Clough aan Gresham, 13 Juli 156Ó, Rel. pol. IV, blz- 313 vlg. 

^ Kevie aan Cecil, 15 Jvili 1566, L a. p. IV, blz. 318 vlg. 

*) Vgl. daarover nog Berty aan Cecil, 20 Juli 1566, La p. IV, blz. 
321 vlg. Oilpin aan id.. 21 Juli 1560, t. a. p. IV, bh. 324 vlg. Clough 
aan Oresham, 22 Juli en 4 en 11 Aug, Ï5ÓÓ, L a. p. IV, bk. 327 vlg., 
bil. 3j;i vij:. en blr, 333 vlg. 



Ï93 

de Calvinistische agitatie tot godsdienstig fanatisme 
steeg en den Beeldenstorm in 't leven riep. 

Het zoude ons te ver voeren , zoo wij de brieven , 
die de Engelsche agenten te Antwerpen omtrent den 
Beeldenstorm naar Engeland zonden , in bijzonderheden 
nagingen. Zij zijn overigens van groot gewicht voor de 
juiste beschouwing van al deze gebeurtenissen , die den 
Calvinisten een oogenblik van ongestoorde prediking , 
hier en daar zelfs de overhand verschaften, maar 
spoedig gevolgd werden door gestrenge bestraffing 
der schuldigen en van nog veel meer onschuldigen. 

Het is te begrijpen, dat, toen de eene Jobsbode 
na den anderen in het paleis te Brussel aankwam 
met berichten van geplunderde kerken, geschonden 
reliquiën en neergehaalde heiligenbeelden uit alle oor- 
den des lands, de Landvoogdes een oogenblik ge- 
meend heeft voor een algemeene revolutie te staan. 
Zij dacht ernstig aan een vlucht naar Mons. Doch 
toen de beweging uitgeraasd was , herademde zij. Er 
werd een vergelijk getroffen, waarbij een gematigd 
plakkaat werd toegezegd, de Staten- Generaal in uit- 
zicht gesteld en , wat het voornaamste was , het pre- 
diken werd toegelaten op die plaatsen , waar het voor 
den 23 Augustus geschiedde. Daartegenover werd 
het Compromis, dat nog steeds bestond, ontbonden. 

Alles natuurlijk onder voorbehoud van de goedkeu- 
ring des Konings. En dat hij , de devote Katholiek , 

13 
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deze overeenkomst zou vernietigen , daaraan kon nie- 
mand twijfelen, die Philips een weinig kende, aller- 
minst Margareta, maar evenmin Oranje. 

Deze laatste werd onmiddellijk na den Beelden- 
storm door de hertogin opnieuw naar Antwerpen ge- 
zonden, om het vergelijk uit te voeren. Te midden 
van welk een tot het uiterste gespannen toestand hij 
daar den 26 Augustus aankwam, kan men bij Motley 
nalezen ^). Het gelukte hem evenwel de dreigend 
tegenover elkaar staande Calvinisten , Katholieken en 
Lutherschen de wapenen te doen nederleggen en zoo 
de orde te herstellen. Hij deed evenwel nog iets 
anders. Daarvoor moeten wij met onze gedachten 
nog even teruggaan. 

Welken indruk de Beeldenstorm op Philips II moest 
maken en gemaakt heeft, is bekend. Hij besloot 
onmiddellijk de Nederlanden met schorpioenen te kas- 
tijden. Thans was de tijd aangekomen om de ge- 
hate ketterij voor goed uit te roeien. Oranje zag 
het gevaar aankomen. Wat er tegen te doen? Er 
was slechts één weg, die van gewapend verzet, ten 
minste wanneer men zich niet als gewillige handlangers 
des Konings wilde laten gebruiken. Wapening, op- 
stand op de wijze , zooals de Hugenoten sedert eenige 
jaren in Frankrijk in praktijk brachten: gewapend 



*) Motley, Rise, II, blz. 14 vlg. 
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verzet tegen de andere partij , ten einde zoo den Koning 
met geweld tot concessiën te dwingen. Oranje was 
deze taktiek wel toegedaan en in Duitschland werden 
reeds troepen op zijn naam aangeworven. Hij zocht 
bondgenooten onder de Duitsche vorsten. Doch al 
zijne pogingen liepen in dezen op niets uit: Egmont 
wilde niet met hem samenwerken en zoo bleef den 
Nederlanders niets over , dan met ontblooten nek het 
beulszwaard af te wachten, dat reeds boven hun 
hoofden werd opgeheven ^). 

Doch wij loopen de gebeurtenissen vooruit. Oranje 
is nog te Antwerpen , nog niet op weg naar Duitsch- 
land om zijn lijf te bergen. En daar heeft hij in den 
tijd, toen de bewuste onderhandelingen met Duitsch- 
land aan den gang waren, een poging gedaan om 
ook Engeland tot medewerking over te halen. 

Zich met dat land in betrekking te stellen , was te 
Antwerpen niet moeilijk. Daar waren tal van Engel- 
sche agenten werkzaam en bovendien kwam den 
29sten Augustus nog Thomas Gresham zelf weder 
in de stad aan. Blijkbaar had Elizabeth het noodig 
gevonden in dit hachelijk tijdsgewricht, toen te Ant- 
werpen de zaken vrij wel stilstonden en er groote 
schaarschte van geld was *) , den bekwamen agent zel- 
ven te zenden. Inderdaad is het hem gelukt de finan- 



*) Fruin, Voorspel. Gids 1860, I, blz. 460 vlg. 

2) Gresham aan Cecil, i Sept. 1566, Rel. pol. IV, blz. 350. 
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ciëele quaestiën tot een goed einde te brengen en 
zelfs nieuwe leeningen te sluiten. 

Den 4den September werd Gresham bij den Prins 
van Oranje ter tafel genoodigd , 't geen hem , naar zijn 
eigen getuigenis , een groot genoegen was. Aan tafel 
werd druk gesproken; natuurlijk allermeest over de 
gebeurtenissen van den dag. De Prins gaf Gresham 
een overzicht van den staat van zaken, inzonderheid 
van zijn eigen maatregelen tot handhaving der orde. 
Hij gaf echter tevens zijn vrees te kennen, dat de 
koning niet tevreden zou zijn met den gang der ge- 
beurtenissen in de Nederlanden. Hij vroeg Gresham 
ook, of de Engelsche kooplieden in deze bewogen 
tijden Antwerpen zouden verlaten ^). De agent gaf te 
kennen , dat hij er niets van vernomen had. Hij was 
blijkbaar zeer gereserveerd en bleef het ook, toen 
Oranje een dronk uitbracht op het welzijn der Konin- 
gin van Engeland , waarmede de Prinses en alle gas- 
ten luide hun instemming betuigden. 

Eenigen tijd later zond Oranje naar den Engelschen 
agent , zeker om een meer bereiden bodem te vinden , 
een zekeren Gilles Hofïman, een schuldeischer der 
koningin en overtuigd Protestant. Hij vroeg Gres- 
ham , of hij ook ter preek ging , waarop deze beves- 



*) Dat Oranje de kooplieden trachtte gerust te stellen, blijkt ook uit een 
brief van hem aan Margareta, 5 Sept. 1566. Corr. de Guill. Ie Tacit, II, 
blz. 222. 
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tigend antwoordde. Na nog eenig heen en weer praten 
stelde Hoffman aan Gresham de pertinente vraag: 
» Wat dunkt u , zal de Koningin , die denzelfden gods- 
dienst heeft als wij , onze edelen te hulp komen , ge- 
lijk zij in Frankrijk gedaan heeft om des geloofs 
wille"? Gresham antwoordde met de wedervraag, 
of de edelen de Koningin om hulp hadden aangezocht. 
Hoffman zeide dat niet te weten. Toen verklaarde 
Gresham geen raadsman der Koningin te zijn en zich 
nooit met hooge politiek in te laten ^). 

De Prins liet het niet bij deze eene poging. 

Onze oude kennis , Dr. Wotton , de gezant ter con- 
ferentie van Brugge , was na afloop daarvan naar Spa 
gereisd, om de baden te gebruiken. Hij keerde in 
't begin van September van daar terug en deed de 
reis naar Engeland over Antwerpen. Daar bleef hij 
2 of 3 dagen onbekend en nam zijn intrek in een 
achterbuurt , ver van het gewoel der koopstad. Toch 
wist de Prins hem te ontdekken. Van dezen vernam 
ook Gresham op het bekende gastmaal, dat de 
Doctor in de stad was. Er werden nu in een bui- 
tenhuis van Gresham , dat even buiten de poort lag , 



^) Gresham aan Cecil, 8 Sept. 1566, t. a. p. IV, blz. 352 vlg. Marga- 
reta wist van deze verstandhouding van den Prins met Gresham (door haar 
Gresen genoemd.) Zij zond den Koning zelfs den tekst van het lied , dat bij 
het bovengenoemde feestmaal gezongen was. Marg. aan Philips, 27 Sept. 
1566, Corr. de Phil. II, I, 466 vlg. 
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besprekingen gehouden tusschen dezen, Wotton, den 
Prins en zijn broeder Lodewijk. De Engelschen kre- 
gen daar de overtuiging , dat de beide Nassau' s zeer 
bevreesd waren voor de gevolgen der gebeurtenissen 
hier te lande ^). Nadere bijzonderheden ontbreken. 
Gresham vertrok + 20 September weer naar En- 
geland en ook Wotton verliet Antwerpen. 



O Wotton aan Cecil, i8 Sept. 1566, Rel. pol. IV, blz. 355. 



HOOFDSTUK IX. 



ONDERWERPING DER NEDERLANDEN DOOR DE 

LANDVOOGDES. 

Zou Elizabeth de haar toegestoken hand aangrij- 
pen, gelijk voor 4 jaren in Frankrijk? Slaan wij tot 
beantwoording dier vraag een blik op den algemee- 
nen politieken toestand van Europa. 

Allereerst wat Frankrijk betreft. De betrekkingen 
van Engeland met dit land waren bijna onmiddellijk 
na den vrede van Troyes ^) bijzonder vriendschappe- 
lijk geworden. Nu de twistappel uit den weg ge- 
ruimd was en de quaestie van Havre (en tegelijk die 
van Calais) geregeld, kwam het gemeenschappelijk 
gevaar , dat beiden uit Spanje bedreigde , een harte- 
lijke verstandhouding ten goede. Elizabeth decoreerde 



*) April 1564. Zie boven blz. iii. 
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den jongen Koning Kar el IX met de orde van den 
Kouseband , die een plechtig gezantschap overbracht ^). 
Ook de verhouding van Engeland tot Spanje werd 
beter. Wij herinneren ons , dat juist in dezen tijd de 
Silva als Spaansch gezant naar Engeland ging *) om 
een goede verstandhouding aan te kweeken en aan 
te houden en hoe de Nederlandsche kooplieden daar- 
van de dupe werden. Ook in het binnenland van 
Frankrijk rustte de burgeroorlog en waren de Huge- 
noten voorloopig tevreden met de behaalde voordee- 
len. Men kon dus zeggen, dat in de laatste helft 
van 1564 alles zich vrij rooskleurig liet aanzien en 
overal >peys en vree'' heerschte. Zoo de Schotsche 
quaestie , het huwelijk van Maria Stuart , de kabinet- 
ten, met name dat van St. James, niet had bezig- 
gehouden ^) , ware alles » pour Ie mieux dans Ie meil- 
leur des mondes" geweest. 

Intusschen waren de tijden te zeer bewogen en wa- 
ren er te veel zaken , die vorsten en volken nauw aan 
*t harte lagen , dan dat deze idyllische vredestoestand 
lang had kunnen duren. Van twee kanten werd Eli- 
zabeth's positie bedreigd. In Frankrijk namelijk werd 
de verzoening der beide partijen besloten door een 
reis, die de jonge Koning, vergezeld van de Konin- 



^ Froude VII, blz. 177 vlg. 

*) Juni 1564. Zie boven blz. 119 vlg. 

3) Froude VII, blz. 181 vlg. 
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gin-moeder Katharina de Medici , in het voorjaar van 
1565 door Frankrijk deed. De koninklijke familie 
verscheen zoo in Juni 1565 te Bayonne. Daar kwam 
ook de Spaansche Koningin, Elizabeth van Valois, 
de zuster van Karel IX. Zij was vergezeld door 
Alva. Philips had met deze zending ten doel, het 
Fransche hof uit zijn onzijdigheid ten opzichte der 
godsdienstige quaestie te brengen en in de armen der 
Spaansche politiek te drijven. 

Met schrik zagen alle Protestanten en vijanden van 
Spanje naar Bayonne. Men vertelde, dat daar aan 
de Adour een algemeene moord der Protestanten in 
Frankrijk en de Nederlanden beraamd was. Geheel ten 
onrechte. Wel heeft Alva misschien in dien geest pogin- 
gen bij de Koningin-weduwe in 't werk gesteld , doch 
zonder gevolg. Katharina bleef bij haar tot dusverre 
gevolgde politiek volharden en nam nog eenigen tijd 
de positie in , waarin zij zich tot dusverre steeds had 
gehandhaafd : een standpunt boven de partijen of lie- 
ver tusschen de partijen in ^). Het was de vraag, 
hoe lang zij dat nog kon volhouden. Want al was 
men, toen het er op aan kwam Fransch gebied te 
heroveren , eensgezind opgetrokken tegen Havre , een 



*) Zie het uitvoerig verslag der conferentie te Bayonne van de hand van 
Alva, Pap. d'Etat IX, blz. 281 vlg. Zie vooral Marcks, Die Zusammen- 
kunft in Bayonne. Straatsburg 1889. Vgl. Hist. Ztschr. N. F. t. XXVII, 
pag. 306. 
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duurzame verzoening van Katholieken en Hugenoten 
was onmogelijk. Het was te verwachten, dat de 
zwaarden , die pas in de scheede waren gestoken , er 
bij de minste aanleiding weer uit zouden vliegen. En, 
zoo dat geschiedde, was de bemiddelende houding 
van de koningin niet vol te houden. Van Frankrijk 
dus had Engeland niet veel steun te verwachten. 

Evenmin kon Elizabeth op Schotland rekenen. Nog 
geen maand na de conferentie te Bayonne huwde 
Maria Stuart haar neef Henry Darnley ^). Dat hu- 
welijk was in menig opzicht onaangenaam voor de 
Engelsche Koningin : vooreerst was Darnley haar can- 
didaat niet; ja zij had zelfs hem, die Engelsch leen- 
man was en in Engeland woonde , de reis naar Schot- 
land trachten te beletten; ten andere waren Darnley 
en zijn vader, de hertog van Lennox, de hoofden 
der katholieke partij. In den Engelschen Council 
was ér ernstig sprake van , gewapenderhand in Schot- 
land op te treden tot bescherming der Protestanten: 
het is evenwel bij het plan gebleven *). Daarentegen 
was Philips II het huwelijk der Schotsche Koningin 
zeer aangenaam ^). Philips hoopte er een krachtige 
katholieke actie van. Deze politiek werd aan het 
hof te Holyrood voornamelijk verdedigd en vertegen- 



^) 29 Juli 1565. Froude VII, blz. 311 vlg. 
2) t. a p. VII, blz. 331 vlg. 
^) t. a. p. VII, blz. 267 vlg. 
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woordigd door den bekenden zanger David Rizzio ^). 
Men kent het ongelukkige uiteinde van dezen Italiaan. 
Door eenige Protestantsche edelen, waarbij ook Darn- 
ley , die naar meer macht dorstte , zich had aangeslo- 
ten, werd hij den gen Maart 1566 schier aan de 
voeten der Koningin gedood en daarmede scheen het 
Protestantisme te triumfeeren *). Zoo men in Enge- 
land daarop gerekend heeft , dan had men een mach- 
tigen factor over 't hoofd gezien, namelijk Maria 
Stuart zelve. Zij ontkwam uit Holyrood , stelde zich 
aan het hoofd van een legertje , veroverde Edinburgh 
en joeg de saamgezworen edelen het land uit, die 
daarop een toevlucht zochten aan de overzijde der 
Tweed , bij Elizabeth. Maria Stuart was weer geheel 
meester van den toestand. De geboorte van haar 
zoon Jakob, den vermoedelijken troonopvolger van 
Engeland en Schotland, den 19 Juni 1566 versterkte 
nog haar positie. Zij kon nu met nog meer klem te 
Londen aandringen op haar erkenning als troonop- 
volgster van Elizabeth. Maria's partij in Engeland kon 
krachtiger optreden-, want ook velen, die haar om 
haar geloof verafschuwden , vonden toch , dat het recht 
boven alles ging en dat de Schotsche Koningin rech- 
tens het naast bij den troon stond. Maar aan den 



*) t. a. p. VII, blz. 233 vlg. Ranke, Engl. Gesch. I, blz. 352 vlg. 
2) Froude VII, blz. 385 vlg. Ranke, Engl. Gesch. I, blz. 356 vlg. Vlg. 
ook beneden blz. 221 , noot. 
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anderen kant zou haar erkenning door Elizabeth de 
katholieke partij in Engeland zoozeer hebben gesterkt, 
dat zij waarschijnlijk spoediger dan Elizabeth wenschte 
den Engelschen troon zou hebben beklommen. Van- 
daar Elizabeth' s aarzelen en uitstellen der successie- 
quaestie ; vandaar dat de betrekkingen met Schotland 
alles behalve hartelijk waren. 

In deze omstandigheden nu, terwijl in Frankrijk 
een burgeroorlog voor de deur stond, Maria Stuart 
een positie innam , sterker dan ooit , en Philips II hoe 
langer hoe meer van Engeland vervreemdde, namen 
in de Nederlanden de volksbewegingen een voor de Re- 
geering zeer dreigend karakter aan en kwam de roep- 
stem om hulp uit Antwerpen van den Prins van Oranje. 

Oogenschijnlijk was er veel, wat voor een ingrij- 
pen in de Nederlanden pleitte. Zoo de Spaansche 
macht ergens kwetsbaar was , dan was het in de Ne- 
derlanden. Zoo Spanje's macht in deze landen ge- 
knot werd , was het met die wereldmonarchie gedaan 
en zijn invloed in Midden-Europa verdwenen. Dat nu in 
de eerste plaats Engeland daar belang bij had, is 
duidelijk. Maar aan den anderen kant , was er kans , 
dat een vijandig optreden in September 1566 eenig 
succes zou hebben? Ja, wanneer het geheele land, 
of een gedeelte slechts , b. v. Antwerpen of Holland , 
zich gewapend tegen de Reg^eering had geplaatst, 
loonde het misschien de moeite. Maar de gelegen- 
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heid om de Nederlanders tegen Philips II in bewe- 
ging te krijgen , was voorbij. In 't voorjaar en in den 
zomer stond daarvoor de kans schoon en het is al- 
leen aan de besluiteloosheid van de mannen van het 
Compromis toe te schrijven , dat niet reeds toen een 
algemeene opstand is losgebroken. Toen evenwel, in 
het najaar , werd de Regeering , die door de uitspat- 
tingen van den Beeldenstorm alle vrienden van de 
orde op haar hand had gekregen, hoe langer hoe 
sterker. De Landvoogdes was op *t laatst van 1566 
geheel meester van den toestand; niemand waagde 
eenig verzet. 

Wij zagen, dat de algemeene politieke toestand 
van Europa Elizabeth niet tot een optreden tegen 
Spanje ' noopte. Evenmin stonden in de Nederlan- 
den de kansen gunstig. En bovendien had Elizabeth 
een afschuw van fanatieke Protestanten, gelijk de 
Beeldstormers waren. 

Een dergelijk optreden kon de vorstin , die in haar 
eigen kapel steeds nog kruisen en kandelaars had, 
niet billijken. Alles moest er dus toe leiden, Enge- 
land af te houden van een verbintenis met de opstands- 
partij in de Nederlanden. 

Ook Gresham adviseerde in den geest. In den- 
zelfden brief, waarin hij zijn onderhoud met Oranje 
beschrijft, laat hij zich ook als volgt tegenover Cecil 
uit: >Wat hier gebeurt, bevalt mij volstrekt niet. 
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Daarom zal Uw Genade wel doen om bijtijds naar 
een ander land of stad om te zien voor den afzet 
van de producten, die wij fabriceeren; zoodat Harer 
Majesteits rijk in vrede en rust kan blijven, hetgeen 
in deze krakeelige tijden een der voornaamste dingen 
is, waar Uw Genade het oog op moet vestigen; 
vooral bij den toestand , waarin dit land zich bevindt , 
nu men gereed staat terwille van den godsdienst el- 
kander de keel af te snijden. Het hof (voorzoover ik 
kan zien) streeft er naar om de mis en de beelden 
te herstellen, want te Brussel is de hoofdkerk met 
militaire macht bezet, opdat niemand de mis of de 
beelden zal beleedigen" ^). 

Hieruit spreekt duidelijk de vrees van den handels- 
man voor mogelijk nadeel, dat de handel zou kun- 
nen lijden van de woelingen in de Nederlanden. En 
ongegrond was die vrees waarlijk niet. Nog gistte 
het overal, maar vooral te Antwerpen. Wel werd 
spoedig genoeg de orde hersteld en kon dus Cecil 
voorloopig gerust zijn over de handelsbetrekkingen, 
maar toch bleef voorzichtigheid zeer aan te bevelen. 
Allerminst kon de Regeering te Londen denken aan 
ingrijpen in de Nederlanden. 

Want steeds machteloozer werd daar de nationale 
partij; steeds krachtiger werd het gezag der Land- 



•) Gresham aan Cecil, 8 Sept. 1566, Rel. pol. IV, blz. 353. 
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voogdes. De brieven van Fitzwilliams , Gilpin en 
Clough, die na Gresham's vertrek naar Engeland té 
Antwerpen waren achtergebleven , geven ons gelegen- 
heid de geschiedenis van de volgende maanden schier 
van dag tot dag te vervolgen. Nauwkeurig houden 
zij Cecil op de hoogte van alles , wat zij zelve gezien 
hebben of wat hun ter oore is gekomen. Motley 
en Kervijn hebben dan ook van hun berichten een 
vlijtig gebruik gemaakt en het is onnoodig al die ge- 
beurtenissen nog eens na te gaan. Een korte herin- 
nering moge volstaan. 

Oranje heeft eerst te Antwerpen de orde hersteld. 
Hij bleef daar tot den 1 2 October. Toen vertrok hij 
naar zijn stadhouderschappen Holland, Zeeland en 
Utrecht, terwijl de Graaf van Hoochstraten hem te 
Antwerpen verving. Overal in zijn gewesten her- 
stelde de Prins de orde en nam hij als basis , evenals 
te Antwerpen, het gemaakte accoord met de Land- 
voogdes ^). Ook Hoorne handelde in gelijken geest 
in zijn gouvernement Doornik. 

Het bleek spoedig, dat Oranje gelijk had, toen hij 
Gresham verzekerde , dat de Koning nooit zou goed- 
keuren , wat men in de Nederlanden deed tot bevre- 
diging der onlusten — ten minste wanneer daarbij, ge- 
lijk op vele plaatsen was geschied, aan de grieven 



^) Zie boven blz. 193. 
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der Protestanten was tegemoet gekomen. Terwijl men 
hier te lande stellig en zeker de komst des konings 
verwachtte, die orde zou stellen op alle zaken, was 
Margareta reeds bezig van haar stijgende macht ge- 
bruik te maken. Overal werden garnizoenen in de 
steden gelegd en troepen in Duitschland aangeworven. 
Erik van Brunswijk bezette Gouda en andere Holland- 
sche steden ; men verzekerde zich van Amsterdam en 
Utrecht ^ Hoorne werd uit Doornik teruggeroepen en 
die stad door Noircarmes bezet •, zoowel de Ligue der 
hoogere edelen als het Compromis waren uiteengesla- 
gen. Een conferentie, te Dendermonde door Oranje, 
Egmont, Hoorne, Hoochstraten en Lodewijk van 
Nassau gehouden , liep op niets uit , voornamelijk om- 
dat Egmont en Hoorne niet tot samenwerking tegen 
den Koning waren te bewegen. Intusschen ging de 
Landvoogdes voort zich te versterken: Valenciennes , 
waar het Calvinisme bijzonder welig wortel had ge- 
schoten en dat zich met geweld van wapenen tegen 
het garnizoen , dat de stad was toegedacht , verzette , 
werd aan een formeel beleg blootgesteld , doch eerst 
in Maart 1567 genomen. 

Deze en andere dergelijke berichten gingen van 
Antwerpen uit naar Londen, naar het kabinet van 
den Staatssecretaris , William Cecil. Zij zijn kostbare , 
door onpartijdige ooggetuigen opgestelde bronnen voor 
de geschiedenis dezer dagen. Wij komen zoo in het 
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jaar 1567, waarin de lijdensgeschiedenis der Neder- 
landen begon , waarin Alva van Margareta de teugels 
van het bewind overnam. Het is weder onnoodig 
hier alle gebeurtenissen na te gaan , die aan de komst 
van den ijzeren landvoogd zijn voorafgegaan, daar 
zij niet onmiddellijk van belang zijn voor onze be- 
trekkingen met Engeland. 

Slechts op twee zaken moeten wij de aandacht ves- 
tigen : op de poging , die door de Consistoriën is ge- 
waagd om een opstand te Antwerpen te verwekken 
en zoo droevig eindigde met de catastrophe van Au- 
struweel, en op de emigratie naar Engeland. 

Het is bekend, dat, toen Oranje, Egmont, Hoorne 
en anderen de onmogelijkheid van verzet tegen de 
op alle gebeurlijkheden gewapende Landvoogdes 
inzagen en daarom in het onvermijdelijke berust- 
ten — dat toen de vurige Calvinisten daarmede 
geen genoegen namen en niettegenstaande hun ge- 
ring aantal, niet wanhoopten aan de toekomst. Zij 
verwachtten nog alles van een opstand. Zoo maar 
ergens de stoot gegeven was, zou de rest van zelf 
volgen, meenden zij. Dat die stoot te Antwerpen 
gegeven moest worden, lag voor de hand. Daar 
woonden de meeste Calvinisten ; van daar uit was de 
verbinding met alle gewesten der Nederlanden en ook 
met het buitenland, Engeland vooral, gemakkelijk. 

Antwerpen was de deur dezer landen en wie die be- 

14 
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heerschte , was een eind op weg om binnen te komen. 
De Calvinisten waren ijverig in de weer. Geld werd in- 
gezameld : men had weldra de beschikking over drie 
millioen , waarmede ten minste al wat te beginnen was. 
Brederode wierf daarvoor soldaten aan in Duitschland ; 
ook uit de Nederlanden zelve kwamen tal van vrij- 
willigers. Antwerpen en Vianen, Brederode's eigen- 
dom , waren de middelpunten der beweging. Behalve 
dezen laatste waren het vooral de beide Marnixen, 
de heeren van Toulouse en St. Aldegonde, die aan 
het hoofd stonden ^). 

Hier rijst nu stellig de vraag : heeft Engeland zich 
ook gemengd in deze zaken ? PouUet *) zegt , dat 
twee hoofden der consistoriën , de kooplieden Marcus 
Perez ') en Karel van Bombergen met Cecil en Gres- 
ham in correspondentie traden om hulp van Eliza- 
beth te verkrijgen , maar dat zij daarop geen gunstig 
bescheid hebben gekregen. Mertens en Torfs, de 
geschiedschrijvers van Antwerpen *) , vermelden het- 
zelfde feit doch noemen geen bron voor hun bewe- 
ring. Het is evenwel , blijkens hetgeen volgt , niet te 
betwijfelen , dat van Antwerpen uit pogingen zijn aan- 



^) Zie vooral daarover Fruin. Voorspel. Gids 1860, I, blz. 422 vlg. 

2) Corr. de Granv. , II, pag. 315, noot 4. 

^) Deze was een zeer rijk koopman, geldschieter der Consistoriön. 

*) Geschiedenis van Antwerpen , IV , blz. 404 vlg. 
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gewend om Elizabeth voor de wankelende zaak van 
het Calvinisme in de Nederlanden te winnen. 

Den 31 Januari 1567 wendden zich gedeputeerden 
der Gereformeerde kerk te Antwerpen in naam van 
alle Nederlandsche kerken - tot Cecil met een bede 
om hulp. Zij beginnen met te verzekeren , dat reeds 
vroeger, toen het evangelie openlijk voor het eerst 
verkondigd werd, > hetzelfde dat ook in de kerken 
van Engeland weerklinkt'', het plan bestaan had zich 
met Cecil in betrekking te stellen. Zij betreuren ten 
zeerste, dat aan dat plan geen gevolg is gegeven. 
Om dat weer goed te maken zenden zij hem nu be- 
halve dezen brief een boekje ^) , waarin hem de loop 
der gebeurtenissen hier te lande en de rechtvaardig- 
heid van hun zaak wordt gedemonstreerd , 't geen zij 
hem bidden welwillend na te gaan. Zij hopen vurig , 
dat Cecil hen niet verdenkt rebellen te zijn, gelijk 
wordt uitgestrooid. De Heilige Schrift verbiedt rebel- 
lie , daar er geschreven is : Geeft den Keizer , wat des 
Keizers is. Zij wenschen slechts tevens Gode te geven , 
wat Godes is. Tot toelichting herinneren zij aan 't geen 
in Duitschland , Zwitserland , Frankrijk , Polen en Schot- 
land is geschied. Terwijl zij voor bijzonderheden naar 
de bijgevoegde apologie verwijzen, komen zij tot 

^) Waarschijnlijk Mamix' geschrift: Vraye Narration et Apologie des 
choses passées au Pays-Bas. Vgl. Toorenenbergen , Godsd. en Kerk. Geschr. 
van Mamix, I, blz. 35 — 134. 

14* 



212 



Cecil met twee wenschen. Vooreerst, dat hij hun 
zaak wille verdedigen tegen alle aanvallen en onrecht- 
vaardige beschuldigingen. Ten andere, dat hij bij 
Hare Majesteit van Engeland trachte te bewerken, 
dat zij een gezantschap zende naar den Koning of naar 
de Landvoogdes om hun voorspraak te zijn en hen 
voor de dreigende ongenade te behoeden. Zij wijzen 
tevens op het gevaar , dat ook andere landen zal over- 
stelpen, namelijk dat de ineengestorte zetel van den 
Antichrist weer zal worden opgericht, zoo in de Ne- 
derlanden het geloof bezwijkt. Met een schildering 
van het lot , dat den Nederlandschen geloofsgenooten 
boven 't hoofd hangt , zoo Engeland niet helpt , sluit 
de brieft). 

Den volgenden dag reeds werd een nog dringen- 
der brief om hulp naar den Engelschen Staatssecre- 
taris gezonden *). Onder deze missive staan de namen 
der gedeputeerden. Het zijn de bovengenoemde 

Marcus Perez ') , en Karel van Bombergen , benevens j 

i 

') Rel. pol. IV, blz. 404 vlg. 

^) t. a. p. IV, blz. 408 vlg. Volgens Burgon, (II, blz. 186) is deze aan 
Gresham gericht geweest. Uit den brief zelve blijkt niets; Burgon (II, blz. 
190) haalt een brief van Gresham aan, waarin deze over deze Antwerpsche 
Calvinisten spreekt. Ik heb gemeend Kervyn's lezing te moeten blijven vol- 
gen, daar de brief volgens de Cal. of State Papers (For. Eliz. 1566 — 68 no. 
924) aan Cecil gericht was. « 

') Deze wordt door Mertens en Torfs (t. a. p. passim) een Portugeesche 
jood genoemd , wat met 't oog op zijn handelingen als gedeputeerde der Con- 
sistoriën nog al onwaarschijnlijk is. 
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Herman van der Meere, Frangois Godin, Nicolaas 
Hellin en Jean Ie Carlier. 

Wat zou Cecil op dat alles antwoorden? In ver- 
band met de, boven uiteengezette, moeilijke positie 
der Engelsche Regeering en de zwakke stelling der 
Antwerpsche Calvinisten kon zijn geneigdheid om in 
de Nederlanden in te grijpen niet zeer groot zijn. 
Dat zijn beschikking op het adres der consistoriën af- 
wijzend was, ligt dus voor de hand. Het antwoord 
zelf van Cecil is door Gresham overgebracht ^). 

Deze immers was weer eens naar Antwerpen over- 
gestoken en is daar eenigen tijd gebleven. Zijn op- 
treden was even voorzichtig en even weinig toeschie- 
telijk jegens de Calvinisten als een half jaar geleden. 
Evenals toen noodigde de Prins van Oranje hem aan 
zijn tafel. Zij hadden langdurige conferentiën , vol- 
gens Gresham, over dezelfde onderwerpen als vroe- 
ger. Ook met Hoorne had hij besprekingen. Beide , 
Oranje en Hoorne, waren vol lof voor de wijze re- 
geering van koningin Elizabeth. Zij vroegen verder , 
hoe het stond met het huwelijk der Koningin met 
aartshertog Karel , waarover toen veel te doen was ^). 



*) Den 9 Maart vroeg Perez aan Gresham , wat Cecil's antwoord was op 
den brief der consistoriën. Gresham toonde het hem. Perez vroeg daarop , 
of hij en zijn vrienden in Engeland een veilig tehuis konde vinden. Daarop 
antwoordt Gresham bevestigend. Gresham aan Cecil, 9 Maart 1567. Rel. 
pol. IV, blz. 424, 

*) Zie daarover Froude VIII , p. 266 vlg. 
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Gresham antwoordde, dat hij niets zekers daarvan 
wist. Na nog eenige woorden gewisseld te hebben 
over den moord van Darnley, die juist had plaats 
gehad, scheidde men ^). 

Nadere berichten ontbreken omtrent een verstand- 
houding van Gresham met den Prins van Oranje en 
de consistoriën. Den 9 Maart werd deze brief door 
Gresham verzonden en — reeds den 1 3^^° volgde het 
gevecht bij Austruweel. De onervaren benden van 
Toulouse, die meer geleerde dan krijgsman was, 
werden totaal vernietigd door den energieken heer de 
Beauvoir, die met de goed geoefende lijfgarde der 
Landvoogdes te Antwerpen was aangekomen. Daar- 
mede was de laatste hoop der Calvinisten vervlogen. 
Een onmiddellijk gevolg was de capitulatie van Va- 
lenciennes den 24 Maart. Alles wat Oranje kon doen, 
was te beletten , dat de verbitterde Calvinisten de stad 
Antwerpen niet in burgeroorlog deden te gronde gaan , 
't geen hem met groote moeite gelukte ^). 

Men ziet, de betrekkingen van onzen Engelschen 
agent met de ontevredenen hier te lande waren niet 
zeer innig. Toch wantrouwde de Brusselsche regee- 

1) Gresham aan Cecil 9 Maart 1567, t. a. p. IV, blz. 422 vlg. 

2) Zie over de catastrophe te Austruweel en de daarop gevolgde troebe- 
len te Antwerpen: Peyto aan Throckmorton , 13 Maart 1567 t. a. p. IV, 
blz. 429 vlg. Gresham aan Cecil, 14 Maart 1567, t. a. p. IV, blz. 431 
vlg. Fitzwilliams aan Cecil, 16 Maart 1567, t. a. p. IV, blz. 434 vlg. 
Gresham aan Cecil, 17 Maart 1567, t. a. p. IV, blz. 438 vlg. 
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ring hem. Hij werd te Antwerpen bewaakt ; zijn gan- 
gen werden nagegaan ^). De Landvoogdes meende, 
dat hij den oproerlingen geld verschafte. Niets kon 
minder juist zijn. Gresham was wel te Antwerpen 
om geldzaken te behandelen , maar het was om voor 
zijn Koningin geld te leenen, niet om namens haar 
het uit te deelen. Daarnaar stond Elizabeth's hart 
niet dikwijls en haar schatkist nog minder vaak. Gres- 
ham zelf zegt het uitdrukkelijk en voegt er nog bij , dat 
hij na het bovenbedoelde gastmaal in 't begin van 
Maart den Prins niet weer ontmoet heeft *). Het is 
duidelijk, dat Engeland bevreesd was zich te com- 
promitteer en. 

Na het gebeurde in en om Antwerpen, waaruit 
duidelijk bleek, dat er geen weerstand tegen de 
Regeering mogelijk was, vertrok Oranje uit de Ne- 
derlanden. Want het gerucht was reeds daarheen 
overgewaaid, dat de geduchte hertog van Alva zich 
gereed maakte naar Brussel te komen, om deze 
landen aan een voorbeeldig strafgericht te onder- 
werpen. Dat nu wenschte Oranje niet af te wach- 
ten. De Landvoogdes maakte hem het heengaan 
gemakkelijk. Zij vorderde namelijk van alle amb- 
tenaren een nieuwen eed van gehoorzaamheid, waar- 
door zij zich verbonden onvoorwaardelijk de be- 

^) Gresham aan Cecil, 9 Maart 1567, t. a. p. IV, blz. 424. 
2) Gresham aan Cecil, 17 Maart 1567, t. a. p. IV, blz. 440. 
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velen des Konings te gehoorzamen. Dezen eed wei- 
gerde Oranje terecht af te leggen. Het kon hem 
geen oogenblik twijfelachtig zijn, welke die nieuwe 
bevelen des Konings zouden zijn. Bovendien zou het 
afleggen van dien eed hem niet van het schavot ge- 
red hebben — het lot van Egmont heeft het duide- 
lijk bewezen. 

De Prins vertrok dus den 1 1 April van Antwerpen 
naar Breda en van daar naar Duitschland. Daarheen 
volgden hem duizenden en duizenden , die het wraak- 
gericht van Spanje vreesden. Doch ook zeer velen 
staken de Noordzee over en begaven zich naar En- 
geland. Hoezeer ook Elizabeth op goeden voet met 
Spanje wenschte te blijven, zij liet toch toe, dat 
op nieuw duizenden vervolgde Protestanten zich in 
haar rijk vestigden , om er een eerlijk stuk brood te 
verdienen en vrijheid van godsdienst te genieten. 

Het was in het voorjaar van 1567 niet voor het 
eerst , dat de bevolking van Engeland versterkt werd 
met scharen Nederlanders. Wij zagen vroeger ^) , dat 
sedert lang , vóór Elizabeth's troonsbeklimming , Neder- 
landsche vluchtelingen te Londen en in andere groote 
steden woonden. Hun getal was steeds toegenomen : 
in 't begin van 1566 werd het op meer dan 30,000 
geschat. Zoo velen woonden toen reeds te Londen 



') Zie boven blz. 37, 
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en Sandwich, dat EHzabeth, bevreesd voor overbe- 
volking van die steden, Norwich aanwees als woon- 
plaats voor de vreemdelingen , die nog dagelijks aan- 
kwamen ^). Natuurlijk zullen niet allen Protestanten ge- 
weest zijn: ook vele anderen werden naar Engeland 
gelokt om daar de lakenbereiding in te voeren ; maar 
het ligt voor de hand, dat bij menigeen geestelijke 
en stoffelijke motieven hebben saamgewerkt en heb- 
ben doen besluiten tot de reis naar den vreemde. 
Wel keerden in den zomer van 1566, toen onder de 
Calvinisten de hoop op betere tijden herleefde , velen 
naar hun vaderland terug *) , doch dat duurde slechts 
kort. Toen na den Beeldenstorm de Landvoogdes 
weer alle macht in handen had en daarvan een krach- 
tig gebruik maakte, begon de emigratie opnieuw. 

Wij zagen boven ^), dat, na den slag bij Austru- 
weel, toen alles verloren scheen, Marcus Perez aan 
Gresham vroeg, of er veiligheid voor hem was in 
Engeland. Deze antwoordde bevestigend en het is 
zeker , dat velen van die aangeboden gelegenheid heb- 
ben gebruik gemaakt *). 

Deze vluchtelingen boden 16 Mei 1567 aan Eliza- 



*) d'Assonleville aan Granv. , 15 Jan. 1566, Corr. de Phil. II, I, p. 392. 

2) Morillon aan Granv., 28 Juli 1566, Corr. de Granv. I, p. 389. 

^) blz. 213 noot I. 

*) Marg. aan Philips, 17 Juni 1567, Corr. de Phil. II, I. p. 547. 
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beth een verzoekschrift aan. Zij, die ter wille der 
waarheid worden vervolgd en slechts naar het Evan- 
gelie des Heeren, zonder bijgeloof en afgoderij, 
wenschen te leven, roepen de Koningin de gevaren 
en ellenden voor den geest, die zij in de Nederlan- 
den hebben moeten doorstaan. Om erger te voor- 
komen hebben zij de oogen durven opheffen tot de 

ê 

verheven Koningin van Engeland en in haar land een 
schuilplaats gezocht. Zij vragen slechts, dat het 
Hare Majesteit moge behagen, aan alle Nederland- 
sche edelen , burgers , kooplieden en handwerkslieden 
te veroorloven, in haar rijk zich te vestigen en wel 
in de steden, die zij zal aanwijzen, opdat zij daar 
rustig mogen wonen, handeldrijven , hun beroep 
uitoefenen. Ieder van hen is bereid een certificaat, 
hetzij van het consistorie van Londen of een andere 
stad , hetzij van twee geloofwaardige getuigen over te 
leggen , opdat vagebonden en ander minder gewenscht 
volk worden geweerd ^). Dit adres werd door tus- 
schenkomst van Cecil aan Elizabeth aangeboden ^). 

Behalve door dezen werd de zaak der ballingen 
door den Bisschop van Winchester, die hun belan- 
gen aan de zorgen van Cecil aanbeval, behartigd. 
Hij wees vooral Southampton aan als een geschikte 



^) Ballingen aan Eliz. , i6 Mei 1567, Rel. pol. V, p. 717 vlg. 
^ Ballingen aan Cecil, 16 Mei 1567, t. a. p. V, p. 720. 
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plaats voor de vestiging der vluchtelingen ^). Ook 
de Bisschop van Londen, die met hen de voorwaar- 
den besprak , waarop zij in Engeland konden worden 
toegelaten, wist voor hen verschillende voorrechten 
te bedingen *). 

De beschikking zelve van Elizabeth op het verzoek 
der vluchtelingen, schijnt verloren gegaan te zijn; 
maar haar daden zeiden genoeg : Engeland werd een 
steunpunt voor het verzet in de Nederlanden. 

Doch dat was ook het eenige, wat van Elizabeth 
te verkrijgen was. Want zij was volstrekt niet van 
plan haar vriendschappelijke verhouding met Spanje 
ter wille der ontevreden Nederlanders te verstoren. Er 
was bovendien weinig kans op een goeden uitslag. 
Want overal , in alle belangrijke steden , had de her- 
togin van Parma sterke garnizoenen gelegd; zelfs 
Antwerpen werd daardoor in den band gehouden en , 
toen de Landvoogdes zelve een bezoek aan de stad 
bracht, was alle tegenstand gebroken. Het was dus 
voor Elizabeth een voorschrift van gezonde politiek, 
Philips niet te veel te verbitteren. Ook andere mo- 
tieven leidden daartoe. De aandacht der koningin en 



^) Winchester aan Cecil, 30 Juni en 19 Sept. 1567, t. a. p. V, p. 720 

vlg-, 723 vlg. Vgl. : Ballingen aan Pembroke en Cecil, 22 Juli 1567, t. 

a. p. IV, p. 476 vlg. 

2) Londen aan Cecil, 22 Juli 1567, t. a. p. V, p. 722 vlg. 
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van het Engelsche volk was meer op Schotland dan 
op de Nederlanden gericht. 

Want daar was weer een van die drama's afge- 
speeld, waaraan de geschiedenis van het Schotsche 
koningshuis zoo rijk is. Den 9 Februari 1567 was 
de gemaal van Maria Stuart, lord Darnley, in een 
eenzaam gelegen tuinhuis bij Edinburgh , door een ont- 
ploffing van buskruit gedood. Geweldig was de ont- 
steltenis, die deze gebeurtenis in de geheele wereld 
veroorzaakte , vooral in Engeland , welks belangen zoo 
nauw met het lot der Schotsche Koningin waren ver- 
bonden. Eerst had men medelijden met de jonge 
weduwe; intusschen veranderde dat spoedig. Er be- 
gonnen vreemde geruchten te loopen over betrekkin- 
gen , die Maria Stuart had aangeknoopt met den man , 
die algemeen — en terecht — voor den hoofdaanleg- 
ger van den moord van Darnley gehouden werd , met 
lord Bothwell. Deze geruchten kregen meerderen 
grond, toen het Hooggerechtshof, door de Koningin 
met bijzondere zorg samengesteld, den Graaf vrij- 
sprak. En de schuld van Maria werd — ten onrechte — 
bewezen geacht , toen zij den 1 5 Mei den moordenaar 
van haar echtgenoot de hand reikte. Doch toen was 
ook het geduld van het Schotsche volk uitgeput: 
schier de geheele natie kwam, verontwaardigd over 
deze gruweldaden , in de wapenen ; Maria Stuart was 
bijna weerloos. Haar legertje werd bij Carberry Hill 
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verslagen (15 Juni); zij zelve werd de gevangene van 
haar onderdanen en door de Lords, die het regent- 
schap vormden voor haar zoon Jakob VI , gevangen 
gezet op het kasteel Loch Leven, waaruit zij eerst 
een jaar later op de bekende romantische wijze ont- 
snapte ^). 

Voor ons is het voldoende te constateeren , dat 
Elizabeth in een tijd, toen er aan haar noordergren- 
zen gebeurtenissen plaatsgrepen , die zulk een gewich- 
tigen invloed oefenden op de binnenlandsche toestan- 
den in haar rijk — dat toen aan een krachtig op- 
treden op het vasteland niet te denken viel. 

Nog moeilijker ging dit , toen de loopende geruch- 
ten waarheid bleken en de hertog van Alva , die de 
Nederlanden, voorzoover dat niet reeds geschied was, 
geheel zou onderwerpen, in aantocht bleek te zijn. 
Den 10 Mei scheepte hij zich te Carthagena in naar 
Genua. Vandaar trok hij met zijn leger van uitge- 
zochte Spaansche veteranen over den Mont-Cenis, 
door Savoye, Bourgondië en Lotharingen naar de 
Nederlanden. Den 24 Augustus kwam hij te Brussel 
aan. Margareta van Parma, die inzag, dat haar 
diensten niet meer noodig waren, vertrok spoedig 
naar Italië. 



^) Zie over de gebeurtenissen in Schotland in 1566 en '67 de artikels 
van Philippson in de Revue historique, t. XXXIV — XXXIX. 
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De komst van Alva in de Nederlanden is het eind- 
punt, dat wij ons in deze studie gesteld hebben bij 
onze beschouwingen over de betrekkingen van Enge- 
land en de Nederlanden. Niet omdat dan een nieuw 
tijdperk begint in de verhouding van beide landen, 
want daaraan veranderde in Augustus 1567 weinig. 
Maar omdat dan in de Nederlanden het zoogenaamde 
» voorspel" van den 80-jarigen oorlog is afgespeeld, 
omdat dan »de tragedie zelve begint.'* En juist in 
dien tijd begint ook de verhouding van Philips II en 
Elizabeth anders te worden. Terwijl tot dusverre de 
vriendschap, zoo goed en zoo kwaad als het ging, 
bewaard was, ging die na 1567 hoe langer hoe meer 
te loor. Het was de natuurlijke loop van zaken. Op 
den duur was een goede verstandhouding van Enge- 
land en Spanje onmogelijk. Want wij zagen boven , 
dat ter zee de volken elkander reeds te lijf waren 
gegaan ; daaraan konden de vorsten zich op den duur 
niet onttrekken. De breuk, die onvermijdelijk was, 
moest wel volgen. En juist van 1567 af begint de 
klove zich merkbaar te verwijden. Twee symptomen 
zijn daarvoor aan te wijzen. Het zijn de Schotsche 
en de Nederlandsche quaestie. 

Ieder der beide vijanden vatte den ander aan bij 
zijn meest kwetsbare plek. Die van Elizabeth was 
de aanwezigheid, sedert Mei 1568, van Maria Stuart 
in Engeland; die van Philips de onrustige toestand in 



223 

de Nederlanden. Beiden hebben van die gunstige ge- 
legenheid een nuttig gebruik gemaakt: Philips door 
zich in verbinding te stellen met de Schotsche Konin- 
gin en de Engelsche Katholieken , Elizabeth door na- 
dere connectiën aan te knoopen met den Prins van 
Oranje en de Nederlandsche ontevredenen. Beiden zijn 
evenwel niet even gelukkig geslaagd: want terwijl 
Philips het moest aanzien , hoe Maria steeds nauwlet- 
tend werd bewaakt en na 19 jaren haar leven op het 
schavot van Fotheringhay eindigde , terwijl geen enkele 
poging om haar op den Engelschen troon te plaatsen, 
gelukt was — zag Elizabeth het verzet tegen den Spaan- 
schen Koning aan den overkant der Noordzee met den 
dag in kracht en omvang toenemen en dezen hoe 
langer hoe meer terrein verliezen. Spanje's invloed 
daalde , hoe dichter men het einde der 1 6de eeuw na- 
derde , die van Engeland steeg met Elizabeth's jaren. 
Het gedeelte der Engelsch-Nederlandsche betrek- 
kingen, dat wij tot onderwerp onzer onderzoekingen 
hebben gekozen , was van dat alles slechts de proloog. 



Ad. blz. 17. 

De Magnus Intercursus , die in 1 496 tusschen Philips 
den Schoone en Hendrik VII werd gesloten, heeft 
10 jaar bestaan. In 1506 werd hij namelijk vervan- 
gen door een ander verdrag, den zoogenaamden Malus 
Intercursus, die veel nadeeliger voor ons was, gelijk 
ook de naam reeds aanduidt. Hij werd door Hen- 
drik VII aan Philips den Schoone afgedwongen , toen 
deze , op reis naar zijn koninkrijk Castilië door storm 
beloopen, een schuilplaats zocht in de haven van 
Weymouth. Van deze ongelegenheid maakte de En- 
gelsche koning dadelijk gebruik, door Philips, dien 
hij in schijn als gast , inderdaad als gevangene , bij zich 
hield , bovengenoemd verdrag te doen teekenen. Het 
werd echter reeds een jaar later (1507) weer opge- 
heven, toen Maximiliaan, de voogd van Karel V, 
en Hendrik VII den ouden Intercursus herstelden. In 
den tijd , dien wij behandelden , heerschte dus weer de 
oorspronkelijke Magnus Intercursus. Vlg. nog : Blok. 
Een HoU. stad onder de Bourg.-Oost. heerschappij, 
blz. 308 vlg. 
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STELLINGEN. 



I. 



Elizabeth's invloed op den politieleen gang van za- 
ken in de Nederlanden is tot 1567 van weinig be 
teekenis. 



n. 



In de handelsgeschillen met Engeland van 1558 — 
1566 was het recht zeer zeker aan den kant der 
Nederlanders. 



III. 



Alpertus schreef zijn werk »De diversitate tempo- 
rum", aan den rechteroever van den Rijn, waarschijn- 
lijk te Utrecht. 

15* 
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IV. 



De Utrechtsche bisschop Gozewijn wordt ten on- 
rechte »van Amstel" genoemd. 



V. 



De in leerboeken opgegeven » Gevolgen der kruis- 
tochten", zijn meerendeels als oorzaken daarvan op 
te vatten. 



VI. 



Bij de studie der Middeleeuwen wordt gewoonlijk 
de geschiedenis van het Byzantijnsche rijk te veel 
verwaarloosd. 



VII. 



Het verhaal van de mededeeling van Hendrik II 
aan den Prins van Oranje in het bosch van Vincennes , 
is waarschijnlijk geloofwaardig. 



VIII. 



De Beeldenstorm is niet vooraf beraamd. 
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IX. 



De Casket-letters zijn onecht ; de schuld van Maria 
Stuart aan den moord van Darnley wordt daarmede 
echter niet weggenomen. 



X. 



Buat was schuldig aan hoogverraad. 



XI. 



De geboortedag van Napoleon is onbekend. 



XII. 



Op de bijeenkomst te Pillnitz (27 Aug. 1791) is 
niets vijandigs tegen Frankrijk besloten. 

XIII. 

De verantwoordelijkheid voor de Revolutie-oorlogen 
valt op de Gironde, niet op Pruisen en Oostenrijk. 

XIV. 

Na den dood van Lodewijk XVI was niet herstel- 
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ling van het koningschap het doel der Eerste Coalitie , 
maar verovering ten koste van Frankrijk. 



XV. 



Napoleon wenschte de inlijving van Holland niet. 

XVI. 

In de quaestie van het ontslag van Daendels heeft 
van Deventer gelijk, niet M end els. 

XVII. 

Het standpunt der anti-revolutionaire partij in zake 
»droit divin'' is onhistorisch. 

XVIII. 

Het examenprogramma voor het doctoraat in de 
Nederlandsche Letteren is niet bevorderlijk aan een 
grondige studie der Geschiedenis aan de Universiteit. 

XIX. 

Bij het aannemen van analogie lette men niet al- 
leen op overeenkomst in vorm^ maar ook op over- 
eenkomst in beteekenis. 
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XX. 



De ontwikkeling van het praeteritum der redupli- 
ceerende verba der i^^^ klasse in de Westgermaansche 
talen heeft plaats gehad volgens het schema : ^héhait , 
"^héket^ héht^ het. 

XXI. 

Er is geen voldoende grond, om met Paul een 
klankwet aan te nemen, volgens welke de Urg. i 
onder invloed van volgende öj,^, o in het Ohd. e 
zou zijn geworden. 

XXII. 

De Grieksch-Italische taaleenheid is een klassiek 
droombeeld. 

XXIII. 

Studie van de methode van taalkundig onderzoek 
is, ook voor classici, onontbeerlijk. 

XXIV. 

Wessobrunner Gebet, 8. 
lees : 7nannoin miltisto. 
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XXV. 

Gregorius (ed. Paul), 29. 

lees met Martin (Zfd A. 29,466) : weren der sünden 
slac. 

XXVI. 

In Walther's > elegie" (Lachm. 124,1) behoeft geen 
caesuur aangenomen te worden. 

XXVII. 

Ten onrechte zegt Te Winkel {Gesch. d, Ned. 
Lett, ƒ, blz, 312)^ dat de Alexander allerwaarschijn- 
lijkst tusschen 1257 en 1260 voltooid is. 

XXVIII. 

Ten onrechte betoogt Te Winkel (t. a, p. /, 
bh, JJ7 , noot 2) , dat de Heymlycheydt vóór de Nat, 
Bloeme is vervaardigd. 

XXIX. 

De op naam van Jan I van Brabant staande 
liederen zijn niet van hem afkomstig en waarschijnlijk 
niet oorspronkelijk Middelnederlandsch. 
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XXX. 



Ten onrechte beweert Kal ff {Lied in de M. E, 
blz, 605 '^Ig')^ dat Willem van Hillegaersberch 
het volkslied van St. Geerteminne heeft omgewerkt. 

XXXI. 

Het getuigenis in de Acta Sanctorum (I blz. 349) 
betreffende Geertruid van Oosten bewijst niet, dat 
het lied ^Het daghet in den Oosten' in 1358 reeds 
bestond. 

XXXII. 

Het mnd gedicht van Valentin und Namelos is een 
bewerking van een Mnl origineel. 

XXXIII. 

Anna Bijns leefde nog in 1573. 



XXXIV. 



Ten onrechte brengt Verdam {gloss. Ferguut i, v, 
wrene) het Ned. ruin in verband met Mnl. wrene. 
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XXXV. 



Het is af te keuren, om historisch verklaarbare 
uitdrukkingen als : in lichte laaie vlam , korte wetten 
maken ^ ter uwer verjaring ^ uit onze taal te bannen. 



XXXVI. 



Het gebruik in onze hedendaagsche schrijftaal van 
dat. en ace. den , dien , enz, druischt in tegen de eigen- 
aardige ontwikkeling van het Nederlandsch en is mits- 
dien af te keuren. 



XXXVII. 



Pyramus en Thisbe , 40 (Verwijs. Bloeml. 2^^ uitg. 
III, blz. 2). 

lees: minen,, en schrap de aant. op blz. 197. 



XXXVIII. 



Esmoreit, 254 vlg. (Dram. poëzie, blz. 18). 
lees : Laet dit ewelijc syn ghedect , 

Dese sake ^ voor die dochter mijn. 
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XXXIX. 

Lancelot, 2, 14861. (ed. Jonckbloet, blz. 100) 
lees: Gi helpt uter meester noot mi. 

xxxx. 

Ibid. 2, 14956. (ed. Jonckbloet, blz. 100) 
schrap: hebben. 

xxxxi. 

Brederoo, Rodderick ende Alphonsus (ed. KoUe- 
wijn), 2308. lees: Die niet misdaan hebt^ maar ge- 
zorgd hebt voor u eer. 
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